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ENGLISH

GENERAL SAFETY CONDITIONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS READ CAREFULLY AND SAVE FOR FUTURE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not liable for damages caused by using the device
contrary to its intended purpose or improper operation.
2.The device is for home use only. Do not use for other purposes that are not for its
intended purpose.
3.The device should only be connected to a 220-240 V ~ 50/60 Hz socket.
4. Take special care when using the device when children are nearby. Do not allow children
to play with the device, do not allow children or people unfamiliar with the device to use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and people
with limited physical, sensory or mental ability, or people who have no experience or
knowledge of the equipment, if this is done under the supervision of a person responsible
for their safety or have been granted them information on the safe use of the device and
are aware of the dangers of using it. Children should not play with the equipment. Cleaning
and maintenance of the device should not be performed by children, unless they are over 8
years old and these activities are carried out under supervision.
6.Always remove the plug from the power socket after use by holding the socket with your
hand. DO NOT pull on the power cord.
7. Do not immerse the cable, plug, base and the whole device in water or any other liquid.
Do not expose the device to atmospheric conditions (rain, sun, etc.) or use in conditions of
high humidity (bathrooms, damp mobile homes).
8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialist in repair center to avoid danger.
9.Do not use the device with a damaged power cord or if it has been dropped or damaged
in any other way or if it is not working properly. Do not repair the device yourself, as there is
a risk of electric shock. Take the damaged device to an appropriate service center for
checking or repair. All repairs may only be carried out by authorized service points.
Incorrectly performed repairs can cause serious danger for the user.
10. Place the device on a cool, stable surface, away from hot kitchen appliances such as
an electric stove, gas burner, etc.
11. Do not use the device near flammable materials.
12.The power cord may not hang over the edge of a table or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14. To provide additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD)
in the electrical circuit with a rated residual current not exceeding 30 mA. Ask an electrician
for this.
15. Do not use the device near water, e.g. ... in the shower, bath tub or above the
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wash basin with water.

16. When the appliance is used in a bathroom, remove the plug from the socket after use,
as the proximity of water is a hazard even when the appliance is turned off.

17. Do not allow the device to get wet. In the event that the device falls into water,
immediately remove the plug from the wall socket. Do not put your hands in water when the
machine is connected to the network. It must be checked by a qualified electrician before
using it again.

18. Do not hold the device with wet hands.

19. Always turn off the device after every use. Please switch off power before unplugging.
20. Never turn on the device without water in the water tank.

21. Use only clean, cool water.

22. Do not pour water into the tank above the maximum level.

23. Do not immerse the humidifier base. If water spills on the device, immediately unplug it
and allow it to dry.

24. Do not add any chemicals to the water basin, water tank or the mist outlet. Do not add
salts, descaling tablets, powders or cleaning substances to the water. The descaling filter
included in set should be applied inside water basin only.

25. The mist inlet and water tank cover should always be tightly closed.

26. Make sure the humidifier's mist outlet is not directed directly at walls, furniture, electrical
outlets, electrical and electronic devices, or children. Too high humidity in a room can lead
to moisture accumulation, causing bacteria and fungi to grow, and damage to walls,
furniture, and wallpapers.

27. Do not block the ventilation of the device. Keep a distance of at least 20 cm from the
device. Do not block the humidifier water mist outlet.

28. Do not use the device if there is a risk of condensation. Moisture can form on the inside
and outside of the device when:

- the device is moved from a cold to a warm place,

- the heating system has just been switched on,

- the device is used in a room with high humidity,

- the device is cooled by the air conditioning cooling system.

When moisture condensation occurs in the device, it may not work properly or may be
damaged in extreme cases. In this case, do not use the device and let it dry for a few hours.
29. Do not tilt, turn over or attempt to top up or pour water from the machine during
operation.

30. Do not remove the tank from the base of the device during operation of the humidifier.
31. The filled water tank is heavy. When carrying it, keep it underneath as well.

32. Do not use a humidifier if you find water leaks from under the device.

33. Do not leave water in the humidifier when it is not being used.

34. Follow the cleaning instructions in this manual.

35. Never allow sedimentation, moisture or water to remain in the humidifier base tank (this
may cause contamination or even damage to the ultrasonic atomizer).

36. During prolonged operation of the device, the water mist emitted by the humidifier may
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fall to the floor and cause moisture.

37. Do not lift the water tank by the water mist outlet.

38. It is prohibited to insert metal chips, wire, needles and other foreign objects into the
product or into the housing gaps, otherwise it may cause electric shock or malfunction.
39. Be aware that high humidity levels may encourage the growth of biological organisms
and fungi in the environment.

40. Too much humidity in the room can lead to moisture accumulation causing the damage
to walls, furniture, wallpaper and electric other appliances as TV. Do not direct the mist
outlet close to such objects.

41. Do not permit the area around the humidifier to become damp or wet. If dampness
occurs, turn down the mist production. If the mist capacity cannot be turned down, use the
humidifier intermittently. Do not allow absorbent materials, such as carpeting, curtains,
drapes, or tablecloths, to become damp.

42. Do not cover the device. Do not place any objects on the top of the device.

43. Do not use the device in association with a programmer, timer or other device that
automatically switches the humidifier on.

The device is designed to work in rooms with a temperature of 5-40°C and a relative humidity below 80%.
Device description: Humidifier AD7966

1. Cover 2. Mist outlet

3. Water tank 4,6 liters 4. Control panel

4A. Power button 4B. Hygrostat button

4C. Timer button 4D. Sleep button

4F. Humidify button 4G. LCD display

5. Aromatherapy oil box 6. Bottom water basin

7. Water level control module 8. Water shortage sensor
9. Atomizer 10. Descaling filter

1. Water shortage indicator

OPERATION

1.Stand up the device on stable, flat surface. Remove the water tank (3) from the water basin (6) to take away the protection foam
located under the water level control module (7).

2.Make sure the descaling filter (10) (grey ring attached in set) is lay on the atomizer (9).

3.Fill the water according to instruction in chapter: Filling the water.

4.Plug in the device.

5.Press the POWER button (4A), the LCD screen (4G) lights up and the device starts to work with high mist. Press again to tumn off the
device.

6.Press the HYGROSTAT button (4B) to select the desired level of humidity. The default humidity is 40%, it can be increased by 5% until
90% by repeated pressing the HYGROSTAT button (4B), the device will stop working when the room humidity reaches desired humidity
value.

7.Press the TIMER button (4C) repeatedly to adjust the working time from 1 hour to 12 hours in one-hour increments. The device will



switch off automatically after desired time passed.

8.Press the SLEEP button (4D) to turn off the LCD display (4G). Press any button to illuminate the LCD display again.

9.Press the HUMIDITY button (4F) to adjust the humidifying level: high-medium-low. The default humidification level is high intensity.
10.AROMATHERAPY FUNCTION. Before turn on the device add a few drops of essential oil into the aromatherapy box (5). The oil is not
included in set.

11.To turn off the device press the POWER button (4A).

WATER FILLING

1.Unplug the device during relocating and filling the water into water tank.

2.In case the water in bottom water basin (6) was finished the water shortage sensor (8) will give 2 sounds. On LCD display will be
illuminated the water shortage indicator (11), the device stops operation.

3.Take the water tank (3) away the bottom water basin (6). Take the cover of water tank (1) away to fill up water tank (3). Do not exceed
the MAX level.

4 Always fill the water tank (3) with clean water. Never pour the water into the mist outlet (2). We recommend to use filtered or distilled
water to enlarge the product lifetime. Never leave water in the water tank (3) when the device is not in use. The tap water can be used
also, in this case it is need to clean the water tank (3), water basin (6), atomizer (9) and filter often in order not to affect the mist
efficiency because of scale. The cleaning frequency depends on the degree of limescale in the water.

5.Stand up filled water tank (3) on the water basin (6) tightly. Wait a while to let the water drain from water tank (3) to water basin,. Close
the cover (1).

6.After plug in and switch on the device the water shortage indicator will not be visible at LCD display, the device starts normal operation.

CLEANING

1.Unplug the appliance during cleaning the device.

2.Do not spray with liquid the device.

3.Clean the atomizer (9), water tank (3) and bottom water basin (6) unit every week.

4 Descaling filter (10) should be replaced for new one ones a year. During the year it is enough to wipe it by cloths with washing liquid
and rinse before lay it back at its position in bottom water basin (6).

5.Change the water in water tank (3) once a week or faster if it finished.

6.Clean the whole device, and make sure to keep all parts of the device dry completely when the device is not in use.

In case when the water is hard which means water contains too much calcium and magnesium, they can cause “white powder” problem
and give heavy sediment on the surface of bottom water basin (6), atomizer (9) and inner surface of the water tank (3). Sediment on the
surface of atomizer (9) will make the unit work improperly.

Cleaning the water tank (3):

1.Clean the water tank once a week. Empty the water tank (3) The water tank (3) and bottom water basin (6) raw material consists with
the anti-bacterial components inside.

2.Before refilling, clean it with fresh tap water with gentle washing up liquid. Remove any scale, deposits, or film that has formed on the
sides of the tank or on interior surfaces, and wipe all surfaces dry.

Cleaning of the atomizer (9):

1.Put 5-10 drops of vinegar on the surface of the atomizer (9), wait for 2-5minutes.
2.Brush out the sediment on the surface.

3.Rinse the atomizer with clean water.



Cleaning of the bottom water basin (6):

1.Clean the bottom water basin (6) once a week with soft cloth and the vinegar if there is sediment in it.

2.If the sediment covered the water shortage sensor (8), pour some drops the vinegar on the sediment and clean it out with the brush.
3.Rinse the bottom water basin (6) with clean water.

STORAGE

1. Empty, clean and dry the device before storage.

2. Store the device in a dry, dust-fee place out of direct sunlight.
3. Clean the humidifier before next use.

TROUBLE SHOOTING

In case any trouble found in normal operation, please kindly refer to the following points;
Trouble no 1: The devise does not work.

Possible reason: No power supply.

Solution: Connect power supply, switch on the device.

Trouble no 2: The devise does not work.

Possible reason: No water in water tank.

Solution: If the temperature difference between indoor and outdoor is too large, the device cannot work normally. It is recommended to fill
up the water tank and wait for 10 minutes for the device to work again. If the temperature difference between indoor and outdoor is not
large, it is not necessary to handle in this way. The device can be directly filled up by water and turn on the power supply.
Trouble no 3: The mist is not produced.

Possible reason: Selected humidity level has been reached.

Solution: Deactivate or re-set the required humidity level.

Trouble no 4: The mist is not produced.

Possible reason: Defective device.

Solution: Contact Technical Service.

Trouble no 5: Mist with strange odor.

Possible reason: New device.

Solution: Odor disappears after the first few hours of operation.

Trouble no 6: Mist with strange odor.

Possible reason: Dirty water or long time storaged water.

Solution: Clean water tank, fill with clear water.

Trouble no 7: Mist volume too low

Possible reason: Too much dirt in the water basin.

Solution: Clean the surface of atomizer (9).

Trouble no 8: Mist volume too low

Possible reason: Water is too dirty or water kept too long in the tank.

Solution: Clean the water tank, fill with clear water.

Trouble no 9: Mist volume too low

Possible reason: Low humidifying level.

Solution: Change the humidifying level.



Trouble no 10: Abnormal noise.

Possible reason: Not enough water.

Solution: Fill with water.

Trouble no 11: Abnormal noise.

Possible reason: The device is tilted or on an uneven surface.
Solution: Place the device on a flat, stable surface.

Trouble no 12: Spray mist is coming out of the area around the jets.
Possible reason: Mist outlet or water tank misplaced.

Solution: Re-install the mist outlet or water tank.

Remark:
If the problem cannot bit be found in the list or it persists, please contact service center or a qualified technician for further inspection.
Do NOT open and repair the device by yourself. Use only qualified agents for repairs or services.

Technical data:

Power: 25W

Power supply: 220-240V ~50/60Hz
Water tank capacity: 4,6 liters
Humidification capacity: 280 ml / hour

waste bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components,
which may effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

—
DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN _.,
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE SORGFALTIG LESEN UND FUR DIE ZUKUNFT

. S AUFBEWAHREN } _ .
Die Garantiebedingungen gelten abweichend, wenn das Gerat gewerblich genutzt wird.
1.Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen sorgfaltig
durch und befolgen Sie sie immer. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch
bestimmungswidrigen Gebrauch des Gerates oder uns_achg,emaf&e Bedienung entstehen.
2.Das Gerat ist nur fir den Heimgebrauch bestimmt. Nicht fur andere Zwecke verwenden,
die nicht dem vorgesehenen Zweck entsprechen.
3.Das Gerat darf nur an eine 220-240 V ~ 50/60 Hz Steckdose angeschlossen werden.
4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat verwenden, wenn Kinder in der Nahe
sind. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu spielen, erlauben Sie Kindern oder
Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind, es nicht zu benutzen. _
5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern Uber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen, die
keine Erfahrung oder Kenntnisse mit dem Gerat haben, verwendet werden, wenn dies unter
der Aufsicht einer verantwortlichen Person erfolgt zu ihrer Sicherheit oder haben ihnen
Informationen zum sicheren Umgang mit dem Gerat erteilt und sind sich der Gefahren bei
der Verwendung bewusst. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und
Wartung des Geréts sollte nicht von Kindern durchgefhrt werden, es sei denn, sie sind tber
8 Jahre alt und diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgeftihrt. . o
6. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose, indem Sie die
Steckdose mit der Hand festhalten. NICHT am Netzkabel ziehen,
7. Tauchen Sie Kabel, Stecker, Sockel und das gesamte Gerat nicht in Wasser oder andere
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Flussigkeiten. Setzen Sie das Gerat nicht atmospharischen Bedingungen (Regen, Sonne

Wmﬁ) ausb.c|>d)er verwenden Sie es nicht bei hoher Luftfeuchtigkeit (%a ezimmer, feuchte
ohnmobile).

8. Uberprifen Sie regelméRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel

beschadigt ist, sollte es von einem Fachmann im Reparaturzentrum ersetzt werden, um

Gefahrenzu vermeiden. = . o

9.Verwenden Sie das Gerat nicht mit beschadigtem Netzkabel oder wenn es )

heruntergefallen oder auf andere Weise beschadigt wurde oder nicht ordnungsgeman

funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, da die Gefahr eines Stromschlags

besteht. Bringen Sie das beschédigte Geréat zur Uberpriifung oder Reparatur zu einem
eeigneten Servicecenter. Alle Reparaturen durfen nur von autorisierten Servicestellen
urchgefthrt werden. Durch unsachgemal durchgefiihrte Reparaturen kénnen ernsthafte

Gefahren fur den Benutzer entstehen. _ ) .

10. Stellen Sie das Gerat auf eine kiihle, stabile Oberflache, entfernt von heillen

Kichengeraten wie Elektroherd, Gasbrenner usw. o

11. Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe von brennbaren Materialien. i

12.Das Netzkabel darf nicht Uber eine Tischkante hangen oder heile Oberflachen berihren.

13. Lassen Sie das Produkt niemals ohne Aufsicht an die Stromquelle angeschlossen. Auch

wenn die Nutzung fir kurze Zeit unterbrochen wird, schalten Sie es vom Netzwerk aus,

ziehen Sie den Netzstecker. . . o

14. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, wird empfohlen, im Stromkreis eine Fehlerstrom-

Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA zu

installieren. Fragen Sie dazu einen Elektriker. i _

< 15. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z.B. ... in der Dusche,
Y/ Badewanne oder uber dem Waschbecken mit Wasser. .

16. Wenn das Gerat in einem Badezimmer verwendet wird, ziehen Sie nach
Gebrauch den Stecker aus der Steckdose, da die Nahe von Wasser auch bei
ausgeschaltetem Gerat eine Gefahr darstellt. o _ _
17. Lassen Sie das Gerét nicht nass werden. Sollte das Gerat ins Wasser fallen, ziehen Sie
sofort den Stecker aus der Steckdose. Halten Sie Ihre Hande nicht ins Wasser, wenn das
Gerat an das Netzwerk angeschlossen ist. Es muss von einem qualifizierten Elektriker
uberprtift werden, bevor es wieder verwendet wird.

18. Halten Sie das Gerat nicht mit nassen Handen. . o

19. Schalten Sie das Geréat nach jedem Gebrauch immer aus. Bitte schalten Sie die
Stromversorgung aus, bevor Sie den Stecker ziehen. .

20. Schalten Sie das Gerat niemals ohne Wasser im Wassertank ein.

21. Verwenden Sie nur sauberes, kaltes \Wasser. __ .

22. Eullen Sie kein Wasser tber den maximalen Fullstand in den Tank. )

23. Tauchen Sie den Befeuchtersockel nicht ein. Wenn Wasser auf das Gerat gelangt,
trennen Sie es sofort vom Netz und lassen Sie es trocknen.

24. Fullen Sie keine Chemikalien in das Wasserbecken, den Wassertank oder den
Nebelauslass. Fligen Sie dem Wasser keine Salze, Entkalkungstabletten, Pulver oder
Reinigungsmittel hinzu. Der im Set enthaltene Entkalkungsfilter darf nur im Wasserbecken
verwendet werden. . .

25. Der Nebeleinlass und der Wassertankdeckel sollten immer fest verschlossen sein.

26. Stellen Sie sicher, dass der Nebelauslass des Befeuchters nicht direkt auf Wande,
Mabel, Steckdosen, elektrische und elektronische Gerate oder Kinder gerichtet ist. Eine zu
hohe Luftfeuchtigkeit in einem Raum kann zu einer Ansammlung von Feuchtigkeit fihren,
wodurch Bakterien und Pilze wachsen und Wande, Mobel und Tapeten beschadigt werden.
27. Blockieren Sie nicht die Belliftung des Gerats. Halten Sie einen Abstand von mindestens
20 cm zum Gerét ein. Blockieren Sie nicht den Wassernebelauslass des Befeuchters.

28. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn Kondensationsgefahr besteht. Feuchtigkeit kann
sich an der Innen- und AulRenseite des Gerats bilden, wenn:

- das Gerat von einem kalten an einen warmen Ort gebracht wird,

- die Heizung gerade eingeschaltet wurde,
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- das Gerat in einem Raum mit hoher Luftfeuchtigkeit verwendet wird,

- das Gerat wird vom Kuhlsystem der Klimaanlage gekuhlt. L o

Wenn im Gerat Feuchtigkeitskondensation auftritt, funktioniert es moglicherweise nicht

richtig oder kann im Extremfall beschadigt werden. Verwenden Sie in diesem Fall das Gerét

nicht und lassen Sie es einige Stunden trocknen.

29. Wahrend des Betriebs die Maschine nicht kippen, umdrehen oder versuchen, Wasser

nachzufillen oder auszugiefien. . .

30. Nehmen Sie den Tank wahrend des Betriebs des Luftbefeuchters nicht vom

Gerateboden ab. _ . .

31. Der geflillte Wassertank ist schwer. Bewahren Sie es beim Tragen auch darunter auf.

f32.}{\/}{en~enden Sie keinen Luftbefeuchter, wenn Sie Wasserlecks unter dem Gerat

eststellen.

33. Lassen Sie kein Wasser im Luftbefeuchter, wenn er nicht verwendet wird.

34. Befolgen Sie die Reinigfungsanweisungen in diesem Handbuch.

35. Lassen Sie niemals Ablagerungen, Feuchtigkeit oder Wasser im Bodentank des

Befeuchters zurlck (dies kann zu einer Verschmutzung oder sogar Beschadigung des

Ultraschallzerstaubers fihren).

36. Bei langerem Betrieb des Gerates kann der vom Befeuchter abgegebene Wassernebel

auf den Boden fallen und Feuchtigkeit verursachen.

37. Heben Sie den Wassertank nicht am Wassernebelauslass an.

38. Es ist verboten, Metallspane, Drahte, Nadeln und andere Fremdkarper in das Produkt

oder in die Gehauseoffnungen einzufuhren, da es sonst zu Stromschlagen oder

Fehlfunktionen kommen kann. o -

39. Beachten Sie, dass eine hohe Luftfeuchtlgken das Wachstum von biologischen

Organismen und Pllzen in der Umgebung fordern kann. i o

40. Zu viel Feuchtlgkelt im Raum kann zu Feuchtigkeitsansammlungen fihren, die Wande,

Mobel, Tapeten und andere elektrische Gerate wie Fernseher beschadigen kénnen. Richten

Sie den Nebelauslass nicht in die Nahe solcher Gegenstande.

41. Lassen Sie den Bereich um den Luftbefeuchter nicht feucht oder nass werden. Wenn

Feuchtigkeit auftritt, drosseln Sie die Nebelproduktion. Wenn die Nebelkapazitét nicht

verringert werden kann, verwenden Sie den Luftbefeuchter mit Unterbrechungen. Achten

Sie darauf, dass saugfahige Materialien wie Teppiche, Vorhdnge, Vorhénge oder

Tischdecken nicht feucht werden. o ) . .

éZ. Dtecken Sie das Gerét nicht ab. Stellen Sie keine Gegenstande auf die Oberseite des
erats.

43. Verwenden Sie das Gerat nicht in Verbindung mit einem Programmiergerat, Timer oder

einem anderen Gerat, das den Luftbefeuchter automatisch einschaltet.

Das Gerét ist fiir den Betrieb in Raumen mit einer Temperatur von 5-40°C und einer relativen Luftfeuchtigkeit unter 80% ausgelegt.
Geréatebeschreibung: Luftbefeuchter Ad966

1. Abdeckun: i 2. Nebelauslass

3. Wassertank 4,6 Liter 4. Bedienfeld

4A. Netzschalter 4B. Hygirostat-Taste

4C. Timer-Taste 4D. Schiafknopf .

4F. Befeuchtungstaste 4G. LCD Bildschirm

5. Aromatherapie-Olkasten 6. Unteres Wasserbecken
7. Wasserstandskontrollmodul 8. Wassermangelsensor
9. Zerstauber ) 10. Entkalkungsfilter

11. Wassermangelanzeige

OPERATION

1.Stellen Sie das Geréat auf eine stabile, ebene Flache. Nehmen Sie den Wassertank (3) aus dem Wasserbecken (6), um den
Schutzschaum unter dem Wasserstandskontrollmodul (7) zu entfernen. ; )

2. Achten Sie darauf, dass der Entkalkungsfilter (10) (grauer er\}g im Set beigelegt) auf dem Zerstauber (9) aufliegt.

3. Fillen Sie das Wasser_g[emars den Anweisungen im Kapitel: Wasser einfillen.

4. SchlieBen Sie das Gerat an. . ) L ) )
5.Driicken Sie die POWER-Taste (4A), der LCD-Bildschirm (4G) leuchtet auf und das Gerat beginnt mit starkem Nebel zu arbeiten.
Driicken Sie erneut, um das Gerat auszuschalten. ; o ) ) ) o )
6.Driicken Sie die HYGROSTAT-Taste (4B), um die gewiinschte Luftfeuchtigkeit auszuwahlen. Die vore|ngestellte__Luftfeuchtlgkelt betragt
40%, sie kann durch wiederholtes Driicken der HY GROSTAT-Taste (ABE um 5% bis 90% erhdht werden. Das Gerét stoppt den Betrieb,
wenn die Raumfeuchtigkeit den gewlinschten Feuchtigkeitswert erreicht. ) ) :

7.Driicken Sie die TIM R-Taste§40) wiederholt, um die Arbeitszeit in Stundenschritten von 1 Stunde bis 12 Stunden einzustellen. Das
Gerét schaltet sich nach Ablauf der gew(inschten Zeit automatisch aus.
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8.,D(r’UckeaniIe di?1 tSLEEP-Taste (4D), um das LCD-Display (4G) auszuschalten. Driicken Sie eine beliebige Taste, um das LCD-Display
wieder zu beleuchten.
g.l%rﬁlckten S_{gtdie HUMIDITY-Taste (4F), um die Befeuchtungsstufe einzustellen: hoch-mittel-niedrig. Die Standardbefeuchtungsstufe ist
ohe Intensitat. .
10.AROMATHERAPIE-FUNKTION. Bevor Sie das Gerét einschalten, geben Sie einige Tropfen &therisches Ol in die Aromatherapiebox
(IS). Das Ol ist nicht im Set enthalten. o
1.Um das Gerat auszuschalten, driicken Sie die POWER-Taste (4A).

WASSER FULLEN

1. Trennen Sie das Gerat wahrend des Umzugs und fiillen Sie das Wasser in den Wassertank. ) )

2.Wenn das Wasser im unteren Wasserbecken (62 aufgebraucht ist, gibt der Wassermangelsensor (8) 2 Téne von sich. Auf dem LCD-

Display leuchtet die Wassermangelanzeige (11), das Gerét stoppt den Betrieb. )

3. Nehmen Sie den Wassertank?3) vom unteren Wasserbecken (6) weg. Nehmen Sie den Deckel des Wassertanks (1) ab, um den

Wassertank (3) zu befiillen. Uberschreiten Sie nicht den MAX-Pegel. =~ ) i

4. Fiillen Sie den Wassertank (3) immer mit sauberem Wasser. GieRen Sie niemals Wasser in den Nebelauslass (2). Wir empfehlen,
efiltertes oder destilliertes Wasser zu verwenden, um die Produktlebensdauer zu verlangern. Lassen Sie niemals Wasser im Wassertank

((]3), wenn das Gerat nicht verwendet wird. Das Leltun?swasser kann auch verwendet werden, in diesem Fall miissen der Wassertank (3),

das Wasserbecken .(6%, der Zerstauber (9) und der Filfer oft gereinigt werden, um die Nebeleffizienz nicht durch Kalk zu beeintrachtigen.

Die Reinigungshaufigkeit hangt vom Verkalkungsgrad des Wassers ab.

5.Stellen Sie den gefiiliten Wassertank (3) fest auf das Wasserbecken (6). Warten Sie eine Weile, damit das Wasser aus dem Wassertank

gB in das Wasserbecken ablaufen kann. SchlieBen Sie die Abdeckung (1). o ) ) ;

& ach derln Egs}e_clgen und Einschalten des Gerats ist die Wassermangelanzeige nicht auf dem LCD-Display sichtbar, das Gerat startet
en normalen Betrieb.

REINIGUNG. o . :

1. Trennen Sie das Gerat wahrend der Reinigung vom Gerét.

2.Bespriihen Sie das Geréat nicht mit Flissigkeit. : )

3.Reinigen Sie den Zerstauber ﬁg),__den. Wassertank (3) und das untere Wasserbecken (6) wochentlich. . )

4. Der Entkalkungsfilter (10) sollte jahrlich durch einen neuen ersetzt werden. Im Laufe des Jahres reicht es aus, es mit Tiichern mit
Waschfliissigkeit abzuwischen und zu spiilen, bevor es wieder an seinen Platz im unteren Wasserbecken (6) gelegt wird.

5.Wechseln Sie das Wasser im Wassertank (3) einmal pro Woche oder schneller, wenn es fertig ist. ) L
6.Re|n|%ert1 SJ% das gesamte Geréat und stellen Sie sicher, dass alle Teile des Gerats vollstandig trocken sind, wenn das Gerét nicht
verwendet wird.

Wenn das Wasser hart ist, was bedeutet, dass das Wasser zu viel Kalzium und Magnesium enthalt, kdnnen sie ein Problem mit ,weiem
Pulver verursachen und schwere Ablagerungen auf der Oberflache des unteren Wasserbeckens. #16 , des Zerstaubers (9) und der
%nnﬁpﬂapr;te des Wassers bilden Behalter (3). Sediment auf der Oberflache des Zerstaubers (9) fiihrt dazu, dass das Gerat nicht richtig
unktioniert.

Reinigung des Wassertanks (3): ) )

1. Remlgﬁn Sie den Wassertank einmal pro Woche. Leeren Sie den Wassertank (3) Das Rohmaterial des Wassertanks (3) und des
unteren Wasserbeckens (6) besteht mit den antibakteriellen Komponenten im Inneren. ) ) o
2.Vor dem Nachfiillen mit frischem Leitungswasser mit sanftem Spiilmittel reinigen. Entfernen Sie Kalk, Ablagerungen oder Filme, die sich
an den Seiten des Tanks oder auf den Innenflachen gebildet haben, und wischen Sie alle Oberflachen trocken.

Reinigung des Zerstaubers (9):. ) ) ; ) )

1. Geben Sie 5-10 Tropfen Essig auf die Oberflache des Zerstaubers (9) und warten Sie 2-5 Minuten.
2. Birsten Sie das Sediment auf der Oberflache aus.

3.Splilen Sie den Zerstauber mit sauberem Wasser.

Reinigung des unteren Wasserbeckens (6); o . ) ) )

g .I?.el(?lgen Sie das untere Wasserbecken (6) einmal pro Woche mit einem weichen Tuch und dem Essig, wenn sich darin Ablagerungen
efinden.

2.We{1r(1j dag__Setdiment den Wassermangelsensor (8) bedeckt hat, gieRen Sie einige Tropfen des Essigs auf das Sediment und reinigen Sie

es mit der Biirste.

3.Splilen Sie das untere Wasserbecken (6) mit sauberem Wasser.

LAGER

1. Leeren, reinigen und trocknen Sie das Gerét vor der Lagerung. ) )

2. Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, staubfreien Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.
3. Reinigen Sie den Luftbefeuchter vor dem nachsten Gebrauch.

FEHLERBEHEBUNG. o

Sollten im Normalbetrieb Probleme auftreten, beachten Sie bitte die folgenden Punkte;

Problem Nr. 1: Das Gerét funktioniert nicht.

Mogliche Ursache: Keine Stromvegsorgung.

Losung: Netzteil anschliefen, Gerat einschalten.

Problem Nr. 2: Das Gerat funktioniert nicht.

Mogliche Ursache: Kein Wasser im Wassertank. ) ) L ) )
Losung: Wenn der Temperaturunterschied zwischen Innen- und AuRenbereich zu groR ist, kann das Gerét nicht normal arbeiten. Es wird
empfohien, den Wassertank aufzufiillen und 10 Minuten zu warten, bis das Gerat wieder funktioniert. Wenn der Temperaturunterschied
zwischen Innen- und Aulenbereich nicht groB ist, ist eine solche Handhabung nicht erforderlich. Das Gerat kann direkt mit Wasser befillt
werden und die Stromversorgung einschalten.

Problem Nr. 3: Der Nebel wird nicht produziert. )

Mégliche Ursache: Die gewahlte Luftfeuchtigkeit wurde erreicht. . )

Losung: Deaktivieren Sie die erforderliche Luftfeuchtigkeit oder stellen Sie sie neu ein.

Problem Nr. 4: Der Nebel wird nicht erzeugt.

Mégliche Ursache: Defektes Gerat. .

Losung: Wenden Sie sich an den technischen Service.

Problem Nr. 5: Nebel mit seltsamem Geruch.

Mdglicher Grund: Neues Gerat. )

Losung: Geruch verschwindet nach den ersten Betriebsstunden.

Problem Nr. 6: Nebel mit seltsamem Geruch.

Mdgliche Ursache: Schmutziges Wasser oder lange gelagertes Wasser.
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Losung: Wassertank reinigen, mit klarem Wasser fiillen.

Storung Nr. 7: Nebelmenge zu gering

Mégliche Ursache: Zu viel Schmutz im Wasserbecken.

Losung: Reinigen Sie die Oberflache des Zerstaubers (9).

Storung Nr. 8: Nebelmenge zu gering } )

Mdgliche Ursache: Das Wasser ist zu schmutzig oder das Wasser wurde zu lange im Tank gehalten.
Losung: Wassertank reinigen, mit klarem Wasser fiillen.

Storung Nr. 9: Nebelmenge zu L};ermq
Mégliche, Ursache; Niedrige Befeuchtungsstufe.

Losung: Andern Sie die Befeuchtungsstufe.

Storung Nr. 10: Ungewohnliche Gerausche.

Mégliche Ursache: Zu wenig Wasser.

Losung: Mit Wasser auffiillen. .

Stgranc]) Nr. 11: Ungewohnliche Gerausche. ) }
Mdgliche Ursache: Das Gerat steht schrég oder steht auf einer unebenen Oberflache.
Losung: Stellen Sie das Gerat auf eine ebene, stabile Oberflache.

Storung Nr. 12: Spriihnebel kommt aus dem Bereich um die Diisen.

Mdgliche Ursache: Nebelauslass oder Wassertank verlegt.

Lésung: Bringen Sie den Nebelauslass oder den Wassertank wieder an.

Anmerkung: .
Wenn das%roblem nicht in der Liste gefunden werden kann oder weiterhin besteht, wenden Sie sich zur weiteren Uberprﬁfun% andas
if

Servicecenter oder einen qualifizierten Techniker. Offnen und reparieren Sie das Gerat NICHT selbst. Verwenden Sie nur qualifizierte
Agenten fiir Reparaturen oder Dienstleistungen.

Technische Daten:

Leistung: 25W

Stromversorgung: 220-240V ~50/60Hz )
Fassungsvermogen des Wassertanks: 4,6 Liter
Befeuchtungskapazitat: 280 ml / Stunde

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyéthylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum Recycling
zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerét sollte in einer Form
abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und separat an einer

Sammelstelle abieieben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmdill rausieworfen werden!!

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE i
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES A LIRE ATTENTIVEMENT ET A
CONSERVER POUR L'AVENIR
Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins commerciales.
1.Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les instructions
suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une utilisation de
I'appareil contraire a sa destination ou un fonctionnement incorrect.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne pas utiliser a d'autres fins
qui ne correspondent pas a l'usage auquel il est destiné.
3.L'appareil ne doit étre connecté qu'a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz.
4. Faites particulierement attention lorsque vous utilisez I'appareil lorsque des enfants sont
a proximité. Ne laissez pas les enfants jouer avec |'appareil, ne laissez pas les enfants ou
les personnes qui ne connaissent pas |'appareil I'utiliser.
5. AVERTISSEMENT : Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou des
personnes n'ayant aucune expérience ou connaissance de I'équipement, si cela est fait
sous la supervision d'une personne responsable. pour leur sécurité ou ont recu des
informations sur ['utilisation sire de I'appareil et sont conscients des dangers de son
utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et I'entretien
de l'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et
que ces activités sont effectuées sous surveillance.
6. Retirez toujours la fiche de la prise de courant aprés utilisation en tenant la prise avec
votre main. NE PAS tirer sur le cordon d'alimentation.
7. N'immergez pas le cable, la fiche, la base et I'ensemble de I'appareil dans I'eau ou tout
autre liquide. Ne pas exposer |'appareil aux conditions atmosphériques (pluie, soleil, etc.)

13



ou l'utiliser dans des conditions d'humidité élevée (salles de bain, mobil-homes humides).
8. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un spécialiste en centre de réparation pour éviter
tout danger.
9.N'utilisez pas I'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé ou s'il est tombé ou
endommagé de toute autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez
pas |'appareil vous-méme, car il existe un risque de choc électrique. Apportez I'appareil
endommagé a un centre de service approprié pour vérification ou réparation. Toutes les
réparations ne peuvent étre effectuées que par des points de service agréés. Des
réparations mal effectuées peuvent entrainer un grave danger pour l'utilisateur.
10. Placez I'appareil sur une surface fraiche et stable, loin des appareils de cuisine chauds
tels qu'une cuisiniére électrique, un brileur a gaz, etc.
11. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre au bord d'une table ou toucher des
surfaces chaudes.
13.Ne laissez jamais le produit connecté a la source d'alimentation sans surveillance.
Méme lorsque 'utilisation est interrompue pendant une courte période, éteignez-le du
réseau, débranchez I'alimentation.
14. Pour fournir une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif de
courant résiduel (RCD) dans le circuit électrique avec un courant résiduel nominal ne
dépassant pas 30 mA. Demandez cela a un électricien.
15. N'utilisez pas I'appareil a proximité d'eau, par ex. ... dans la douche, la

¥ baignoire ou au dessus du lavabo avec de I'eau.
16. Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bain, débranchez la fiche de la prise
aprés utilisation, car la proximité de I'eau est un danger méme lorsque I'appareil est éteint.
17. Ne laissez pas l'appareil se mouiller. En cas de chute de I'appareil dans I'eau, retirez
immédiatement la fiche de la prise murale. Ne pas mettre les mains dans I'eau lorsque la
machine est connectée au réseau. |l doit étre vérifié par un électricien qualifié avant de le
réutiliser.
18. Ne tenez pas l'appareil avec les mains mouillées.
19. Eteignez toujours I'appareil apres chaque utilisation. Veuillez couper I'alimentation
avant de débrancher.
20. N'allumez jamais I'appareil sans eau dans le réservoir d'eau.
21. Utilisez uniquement de I'eau propre et fraiche.
22. Ne versez pas d'eau dans le réservoir au-dessus du niveau maximum.
23. N'immergez pas la base de I'numidificateur. Si de I'eau se renverse sur l'appareil,
débranchez-le immédiatement et laissez-le sécher.
24. N'ajoutez aucun produit chimique dans le bassin d'eau, le réservoir d'eau ou la sortie
de brume. N'ajoutez pas de sels, de pastilles de détartrage, de poudres ou de produits de
nettoyage a l'eau. Le filtre de détartrage inclus dans I'ensemble doit étre appliqué a
lintérieur du bassin d'eau uniquement.
25. L'arrivée de brouillard et le couvercle du réservoir d'eau doivent toujours étre bien
fermés.
26. Assurez-vous que la sortie de brume de I'humidificateur n'est pas dirigée directement
vers les murs, les meubles, les prises électriques, les appareils électriques et
électroniques ou les enfants. Une humidité trop élevée dans une piece peut entrainer une
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accumulation d'humidité, provoquant la croissance de bactéries et de champignons et
endommageant les murs, les meubles et les papiers peints.

27. Ne bloquez pas la ventilation de I'appareil. Gardez une distance d'au moins 20 cm de
I'appareil. Ne bloquez pas la sortie du brouillard d'eau de I'humidificateur.

28. N'utilisez pas l'appareil s'il y a un risque de condensation. De I'humidité peut se former
a l'intérieur et a I'extérieur de l'appareil lorsque :

- I'appareil est déplacé d'un endroit froid a un endroit chaud,

- le systéme de chauffage vient d'étre allumé,

- I'appareil est utilisé dans une piece trés humide,

- l'appareil est refroidi par le systeme de refroidissement de la climatisation.

Lorsque de la condensation d'humidité se produit dans I'appareil, il peut ne pas fonctionner
correctement ou peut étre endommage dans des cas extrémes. Dans ce cas, n'utilisez pas
I'appareil et laissez-le sécher quelques heures.

29. Ne pas incliner, retourner ou tenter de remplir ou de verser de I'eau de la machine
pendant le fonctionnement.

30. Ne retirez pas le réservoir de la base de I'appareil pendant le fonctionnement de
I'humidificateur.

31. Le réservoir d'eau rempli est lourd. Lorsque vous le transportez, gardez-le également
en dessous.

32. N'utilisez pas d'humidificateur si vous constatez des fuites d'eau sous l'appareil.

33. Ne laissez pas d'eau dans I'humidificateur lorsqu'il n'est pas utilisé.

34. Suivez les instructions de nettoyage de ce manuel.

35. Ne laissez jamais de sédimentation, d'humidité ou d'eau dans le réservoir de base de
I'humidificateur (cela peut entrainer une contamination ou méme endommager I'atomiseur
a ultrasons).

36. Lors d'un fonctionnement prolongé de I'appareil, le brouillard d'eau émis par
I'humidificateur peut tomber sur le sol et provoquer de I'humidite.

37. Ne soulevez pas le réservoir d'eau par la sortie de brouillard d'eau.

38. Il est interdit d'insérer des copeaux métalliques, des fils, des aiguilles et d'autres objets
étrangers dans le produit ou dans les espaces du boitier, sinon cela pourrait provoquer un
choc électrique ou un dysfonctionnement.

39. Sachez que des niveaux d'humidité élevés peuvent favoriser la croissance
d'organismes biologiques et de champignons dans I'environnement.

40. Trop d'humidité dans la piéce peut entrainer une accumulation d'humidité causant des
dommages aux murs, aux meubles, au papier peint et a d'autres appareils électriques
comme la télévision. Ne dirigez pas la sortie de brume a proximité de tels objets.

41. Ne laissez pas la zone autour de I'humidificateur devenir humide ou mouillée. En cas
d'humidité, baissez la production de brume. Si la capacité de brume ne peut pas étre
réduite, utilisez I'humidificateur par intermittence. Ne laissez pas les matériaux absorbants,
tels que les tapis, les rideaux, les tentures ou les nappes, devenir humides.

42. Ne couvrez pas l'appareil. Ne placez aucun objet sur le dessus de l'appareil.

43. N'utilisez pas I'appareil en association avec un programmateur, une minuterie ou un
autre appareil qui allume automatiquement I'humidificateur.

L'appareil est congu pour fonctionner dans des piéces avec une température de 5-40°C et une humidité relative inférieure a 80%.

Description de I'appareil : Humidificateur AD7966
1. Couvercle 2. Sortie de brume
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3. Réservoir d'eau 4,6 litres 4. Panneau de commande

4A. Bouton d'alimentation 4B. Bouton hygrostat

4C. Bouton de minuterie 4D. Bouton de veille

4F. Bouton d'humidification 4G. affichage LCD

5. Boite d'huile d'aromathérapie 6. Bassin d'eau inférieur

7. Module de contrdle du niveau d'eau 8. Capteur de manque d'eau
9. Atomiseur 10. Filtre de détartrage

11. Indicateur de manque d'eau

OPERATION

1. Placez I'appareil sur une surface plane et stable. Retirez le réservoir d'eau (3) du bassin d'eau (6) pour retirer la mousse de
protection située sous le module de contréle du niveau d'eau (7).

2. Achten Sie darauf, dass der Entkalkungsfilter (10) (grauer Ring im Set beigelegt) auf dem Zerstauber (9) aufliegt.

3. Remplissez I'eau conformément aux instructions du chapitre : Remplissage de I'eau.

4. Branchez I'appareil.

5.Appuyez sur le bouton POWER (4A), I'écran LCD (4G) s'allume et I'appareil commence a fonctionner avec une forte brume. Appuyez
a nouveau pour éteindre I'appareil.

6.Appuyez sur le bouton HYGROSTAT (4B) pour sélectionner le niveau d'humidité souhaité. L'humidité par défaut est de 40%, elle peut
étre augmentée de 5% jusqu'a 90% en appuyant plusieurs fois sur le bouton HYGROSTAT (4B), 'appareil cessera de fonctionner
lorsque I'humidité de la piece atteint la valeur d'humidité souhaitée.

7.Appuyez plusieurs fois sur le bouton TIMER (4C) pour régler le temps de travail de 1 heure & 12 heures par incréments d'une heure.
L'appareil s'éteindra automatiquement une fois le temps souhaité écoulé.

8.Appuyez sur le bouton SLEEP (4D) pour éteindre I'écran LCD (4G). Appuyez sur n'importe quel bouton pour éclairer & nouveau
I'écran LCD.

9.Appuyez sur le bouton HUMIDITE (4F) pour régler le niveau d'humidification : haut-moyen-bas. Le niveau d'humidification par défaut
est de haute intensité. i

10. FONCTION D'AROMATHERAPIE. Avant d'allumer I'appareil, ajoutez quelques gouttes d'huile essentielle dans la boite
d'aromathérapie (5). L'huile n'est pas incluse dans I'ensemble.

11.Pour éteindre 'appareil, appuyez sur le bouton POWER (4A).

REMPLISSAGE D'EAU

1. Débranchez I'appareil pendant le déplacement et le remplissage de I'eau dans le réservoir d'eau.

2. Sil'eau dans le bassin inférieur (6) est terminée, le capteur de manque d'eau (8) émet 2 sons. Sur I'écran LCD s'allumera l'indicateur
de manque d'eau (11), 'appareil s'arréte de fonctionner.

3. Retirez le réservoir d'eau (3) du bassin inférieur (6). Retirez le couvercle du réservoir d'eau (1) pour remplir le réservoir d'eau (3). Ne
dépassez pas le niveau MAX.

4 Remplissez toujours le réservoir d'eau (3) avec de I'eau propre. Ne jamais verser I'eau dans la sortie de brume (2). Nous
recommandons d'utiliser de I'eau filtrée ou distillée pour augmenter la durée de vie du produit. Ne laissez jamais d'eau dans le réservoir
d'eau (3) lorsque I'appareil n'est pas utilisé. L'eau du robinet peut également étre utilisée, dans ce cas, il est nécessaire de nettoyer le
réservoir d'eau (3), le bassin d'eau (6), I'atomiseur (9) et le filtre souvent afin de ne pas affecter I'efficacité du brouillard a cause du
tartre. La fréquence de nettoyage dépend du degré de calcaire dans I'eau.

5. Tenez fermement le réservoir d'eau rempli (3) sur le bassin d'eau (6). Attendez un moment pour laisser I'eau s'écouler du réservoir
d'eau (3) vers le bassin d'eau. Fermez le couvercle (1).

6. Aprés avoir branché et allumé I'appareil, l'indicateur de manque d'eau ne sera pas visible sur I'écran LCD, I'appareil commence a
fonctionner normalement.

NETTOYAGE

1.Débranchez l'appareil pendant le nettoyage de I'appareil.

2.Ne pas vaporiser de liquide sur I'appareil.

3.Nettoyez I'atomiseur (9), le réservoir d'eau (3) et I'unité inférieure du bassin d'eau (6) chaque semaine.

4 Le filtre de détartrage (10) doit étre remplacé par un nouveau par an. Au cours de I'année il suffit de I'essuyer par des chiffons avec
du liquide vaisselle et rincer avant de le reposer a sa place dans le fond du bassin d'eau (6).

5. Changez I'eau dans le réservoir d'eau (3) une fois par semaine ou plus rapidement si c'est terminé.

6. Nettoyez I'ensemble de I'appareil et assurez-vous de garder toutes les parties de I'appareil complétement séches lorsque I'appareil
n'est pas utilisé.

Dans le cas ou I'eau est dure, ce qui signifie que I'eau contient trop de calcium et de magnésium, ils peuvent causer un probleme de
«poudre blanche» et donner des sédiments lourds a la surface du bassin d'eau inférieur (6), de I'atomiseur (9) et de la surface
intérieure de I'eau réservoir (3). Des sédiments a la surface de I'atomiseur (9) feront fonctionner I'appareil de maniére incorrecte.
Nettoyage du réservoir d'eau (3) :

1.Nettoyez le réservoir d'eau une fois par semaine. Vider le réservoir d'eau (3) La matiére premiére du réservoir d'eau (3) et du bassin
inférieur (6) est constituée des composants antibactériens a l'intérieur.

2. Avant de le remplir, nettoyez-le a I'eau douce du robinet avec un liquide vaisselle doux. Retirez tout tartre, dépdt ou film qui s'est
formé sur les cotés du réservoir ou sur les surfaces intérieures et essuyez toutes les surfaces pour les sécher.

Nettoyage de I'atomiseur (9) :

1. Mettez 5 a 10 gouttes de vinaigre sur la surface de I'atomiseur (9), attendez 2 a 5 minutes.
2. Brossez les sédiments a la surface.

3.Rincez l'atomiseur avec de I'eau propre.
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Nettoyage du bassin d'eau inférieur (6) :

1. Nettoyez le bassin d'eau inférieur (6) une fois par semaine avec un chiffon doux et du vinaigre s'il contient des sédiments.

2.Si les sédiments ont recouvert le capteur de manque d'eau (8), versez quelques gouttes de vinaigre sur les sédiments et nettoyez-les
avec la brosse.

3.Rincez le bassin inférieur (6) avec de I'eau propre.

STOCKAGE

1. Videz, nettoyez et séchez I'appareil avant de le ranger.

2. Rangez I'appareil dans un endroit sec, a I'abri de la poussiére et a I'abri de la lumiére directe du soleil.
3. Nettoyez I'humidificateur avant la prochaine utilisation.

DEPANNAGE

En cas de probléme rencontré lors du fonctionnement normal, veuillez vous référer aux points suivants ;
Probleme n°1 : L'appareil ne fonctionne pas.

Raison possible : Pas d'alimentation.

Solution : Branchez I'alimentation, allumez I'appareil.

Probleme n°2 : L'appareil ne fonctionne pas.

Raison possible : Pas d'eau dans le réservoir d'eau.

Solution : si la différence de température entre l'intérieur et I'extérieur est trop importante, I'appareil ne peut pas fonctionner
normalement. Il est recommandé de remplir le réservoir d'eau et d'attendre 10 minutes que I'appareil fonctionne & nouveau. Si la
différence de température entre l'intérieur et I'extérieur n'est pas importante, il n'est pas nécessaire de procéder de cette maniére.
L'appareil peut étre directement rempli d'eau et allumer I'alimentation.

Probléme n°3 : La brume n'est pas produite.

Raison possible : le niveau d'humidité sélectionné a été atteint.

Solution : Désactivez ou réinitialisez le niveau d'humidité requis.

Probleme n°4 : La brume n'est pas produite.

Raison possible : Appareil défectueux.

Solution : contactez le service technique.

Probléme n°5 : Brume a I'odeur étrange.

Raison possible : nouvel appareil.

Solution : L'odeur disparait apres les premiéres heures de fonctionnement.

Probleme n° 6 : Brume avec une odeur étrange.

Raison possible : eau sale ou eau stockée longtemps.

Solution : Nettoyer le réservoir d'eau, le remplir d'eau claire.

Probleme n° 7 : Volume de brume trop faible

Raison possible : Trop de saleté dans le bassin d'eau.

Solution : Nettoyez la surface de I'atomiseur (9).

Probleme n°8 : Volume de brume trop faible

Raison possible : L'eau est trop sale ou I'eau est restée trop longtemps dans le réservoir.
Solution : Nettoyez le réservoir d'eau, remplissez-le d'eau claire.

Probleme n° 9 : Volume de brume trop faible

Raison possible : Faible niveau d'humidification.

Solution : modifiez le niveau d'humidification.

Probléme n°10 : Bruit anormal.

Raison possible : Pas assez d'eau.

Solution : remplir d'eau.

Probleme n°11 : Bruit anormal.

Raison possible : L'appareil est incliné ou sur une surface inégale.

Solution : placez I'appareil sur une surface plane et stable.

Probleme n°12 : De la brume de pulvérisation sort de la zone autour des jets.

Raison possible : Sortie de brume ou réservoir d'eau mal placé.

Solution : Réinstallez la sortie de brume ou le réservoir d'eau.

Remarque:

Si le probleme ne peut pas étre trouvé dans la liste ou s'il persiste, veuillez contacter le centre de service ou un technicien qualifié pour
une inspection plus approfondie. N'ouvrez PAS et ne réparez PAS l'appareil vous-méme. N'utilisez que des agents qualifiés pour les
réparations ou les services.

Données techniques:

Puissance : 25W

Alimentation : 220-240V ~50/60Hz
Capacité du réservoir d'eau : 4,6 litres
Capacité d'humidification : 280 ml/heure

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prevu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si 'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

B\ pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!
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ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES LEER DETENIDAMENTE Y
. GUARDAR PARA EL FUTURO N .
Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales. . o
1.Antes de usar el Brpducto, lea atentamente y cumpla siempre las siguientes
instrucciones. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados [lpor el uso
del dispositivo en contra de su proposito previsto o por un funcionamiento inadecuado.
2.El dtISpOSItIVO es solo para uso domestico. No lo utilice para otros fines que no sean los
revistos.
. El dispositivo solo debe conectarse a una toma de 220-240 V ~ 50/60 Hz.
4. Tenga especial cuidado cuando utilice el dispositivo cuando haya nifios cerca. No
permita que los nifios jueguen con el dispositivo, no permita que [os nifios o personas que
no estén familiarizadas con el dispositivo lo usen. .
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidad fisica, sensorial o mental limitada, o personas que no tengan
experiencia o conocimiento del equipo, si esto se hace bajo la supervision de una persona
responsable. por su seguridad o se les ha concedido informacion sobre el uso seguro del
dispositivo ?/ son conscientes de los pehgros de utilizarlo. Los nifios no deben jugar con el
equipo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por nifios,
a menos que sean mayores de 8 afos y estas actividades se realicen bajo supervision.
6. Quite siempre el enchufe de la toma de corriente después de usarlo, sujetandolo con la
mano. NO tire del cable de alimentacion. L _
7. No sumerja el cable, el enchufe, la base y todo el dispositivo en agua o cualquier otro
liquido. No exponga el dispositivo a condiciones atmosféricas élluwa, sol, etc.) ni lo utilice
en condiciones de alta humedad (bafios, casas moviles humedas).
8. Compruebe periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado por un especialista en el centro de
reparacion para evitar peligros. _ L . ) )
9. No utilice el dispositivo con un cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o dafiado
de alguna otra manera o si no funciona correctamente. No repare el dispositivo usted
mismo, ya que existe el riesgo de descarga eléctrica. Lleve el dispositivo dafiado a un
centro de servicio adecuado para su revision o reparacion. Todas las reparaciones solo
pueden ser realizadas por puntos de servicio autorizados. Las reparaciones realizadas
incorrectamente pueden suponer un grave rfpe_hgfro para el usuario..
10. Coloque el dispositivo sobre una superficie fresca y estable, lejos de aparatos de
cocina calientes como una estufa eléctrica, quemador de gas, etc.
11. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables. . o
12|.. Eltcable de alimentacion no debe colgar del borde de una mesa ni tocar superficies
calientes.
13.Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacion sin supervision. Incluso
cuando el uso se interrumpe por un corto tiempo, apaguelo de la red, desenchufe la
alimentacion. o _ o
14. Para proporcionar Igrotecmo_n adicional, es recomendable instalar un dispositivo de
corriente residual (RCD) en el circuito eléctrico con una corriente residual nominal que no
exceda los 30 mA. Preguntele a un electricista por esto. )
) 15. No utilice el dispositivo cerca del agua, p. Ej. ... en la ducha, la bafiera o
encima del lavabo con agua. ) . .

" 16. Cuando utilice el aparato en un bafio, retire el enchufe de la toma de corriente
detspues dedsu uso, ya que la proximidad del agua es un peligro incluso cuando el aparato
esta apagado. S . o :
17.No pgrmna que el dispositivo se moHe. En caso de que el dispositivo caiga al agua,
retire inmediatamente el enchufe de la foma de corriente. No meta las manos en el agua

cuando la maquina esté conectada a la red. Debe ser revisado por un electricista
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calificado antes de volver a usarlo. .
18. No sujete el dispositivo con las manos mojadas. )
19. Apague siempre el dispositivo después de cada uso. Apague la energia antes de
desenchufar. S
20. Nunca encienda el dispositivo sin agua en el tanque de agua.
21. Utilice solo agua limpia y fria. . . o
22. No vierta agua en el tanque por encima del nivel maximo. .
23. No sumerja la base del humidificador. Si se derrama agua sobre el dispositivo,
desenchufelo’inmediatamente P/ déjelo secar. .
24. No agregue nlrll?un producto quimico al deposito de agua, al tanque de agua ni a la
salida de neblina. No agregue sales, tabletas descalcificantes, polvos o sustancias de
I(;mp[ezta %I agua. Elfiltro descalcificador incluido en el juego debe aplicarse solo dentro del
eposito de agua. . .
25. La entrada de neblina y la taapa del tanque de agua siempre deben estar bien cerradas.
26. Asegurese de que la salida ae vapor del humidificador no esté dirigida directamente a
ﬁaredes, muebles, enchufes eléctricos, dispositivos eléctricos y electronicos o nifios. Una
umedad demasiado alta en una habitacion puede provocar la acumulacion de humedad,
lo ug hace que crezcan bacterias y hongos y dafie las paredes, los muebles y los papeles
intados.
87. No bloguee |a ventilacion del dispositivo. Mantenga una distancia de al menos 20 cm
del dispositivo. No bloquee la salida de agua nebulizada del humidificador.
28. No utilice el dispositivo si existe riesgo de condensacion. Se puede formar humedad en
el interior y el exterior del dispositivo cuando: N
- el dispositivo se traslada de un lugar frio a uno célido,
- el sistema de calefaccion se acaba de conectar,
- el dispositivo se utiliza en una habitacion con mucha humedad, o
- el dispositivo se enfria mediante el sistema de refrigeracion del aire acondicionado.
Cuando se produce condensacion de humedad en el dispositivo, es posible que no
funcione correctamente o que se dafie en casos extremos. En este caso, no utilice el
dispositivo y déjelo secar durante unas horas. o
29. No incline, dé la vuelta ni intente rellenar o verter agua de la maquina durante el
funcionamiento. L . _
30. No retire el tanque de la base del dispositivo durante el funcionamiento del
humidificador. _ .
31. El tanque de agua lleno pesa mucho. Cuando lo lleve, guérdelo debajo también.
32. No use un humidificador si encuentra fugas de agua debajo del dispositivo.
33. No deje agua en el humidificador cuando no se esté utilizando.
34. Siga las instrucciones de limpieza de este manual. o
35. Nunca deje sedimentacion, humedad o agua en el tanque de la base del humidificador
gesto puede causar contaminacion o incluso dafiar el atomizador ultrasénico).
6. Durante el funcionamiento prolongado del dispositivo, la neblina de agua emitida por el
humidificador puede caer al suelo y provocar humedad. .
37. No levante el tanque de agua por la salida de agua nebulizada. 3
38. Esta prohibido insertar virutas de metal, cables, agujas 3/ otros objetos extrafios en el
producto o en los huecos de la carcasa; de lo contrario, podria provocar una descarga
eléctrica o un mal funcionamiento. _ o
39. Tenga en cuenta que los niveles altos de humedad pueden estimular el crecimiento de
organismos biologicos y hongos en el medio ambiente. 3
40. Demasiada humedad en la habitacion puede provocar la acumulacion de humedad y
dafar las paredes, los muebles, el papel tapiz y otros aparatos eléctricos como la
television. No dirija la salida de niebla cerca de tales objetos. o
41. No permita que el area alrededor del humidificador se humedezca o se moje. Si se
produce humedad, reduzca la produccion de niebla. Si no se puede reducir la capacidad
de nebulizacion, utilice el humidificador de forma intermitente. No permita que los
materiales absorbentes, como alfombras, cortinas, cortinas o manteles, se humedezcan.
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42. No cubra el dispositivo. No coloque ningun objeto en la parte superior del dispositivo.
43. No utilice el dispositivo junto con un programador, temporizador u otro dispositivo que
encienda automaticamente el humidificador.

El dispositivo esta disefiado para funcionar en habitaciones con una temperatura de 5-40 ° C y una humedad relativa por debajo del 80%.

I?e_?cripcién del dispositivo: Humidificador Ad7966
apa

.Tapa ) 2. Salida de niebla
3. Deposito de agua 4,6 litros 4. Panel de control
4A. Boton de encendido 4B. Boton higrostato
4C. Boton temporizador 4D. Boton de dormir
4F. Boton de humidificacion 4G. pantalla LCD o
5. Caja de aceite de aromaterapia 6. Recipiente de agua inferior
7. Médulo de control del nivel de agua 8. Sensor de escasez de agua
9. Atomizador 10. Filtro descalcificador
11. Indicador de escasez de agua
OPERACION

1. Coloque el dispositivo sobre una superficie plana y estable. Retire el tanque de agua (3) del depésito de agua (6) para quitar la espuma
de proteccion ubicada debajo del modulo de control del nivel de agua (7). . )
2 Achten Sie darauf, dass der Entkalkungsfilter (10) (Prauer R|ng1 im Set beigelegt) auf dem Zerstauber (9) aufliegt.
3. Llene el agua de acuerdo con las instrucciones del capitulo: Llenado del agua.
4 Conecte el dispositivo. ) o ) ) )
5.Presione el botén de ENCENDIDO (4A), la pantalla LCD (4G) se enciende y el dispositivo comienza a funcionar con mucha niebla.
Presione nuevamente para apagar el dispositivo. ) )
6. Presione el boton HIGROSTATO §4B para seleccionar el nivel de humedad deseado. La humedad predeterminada es del 40%, se

uede aumentar en un 5% hasta el 90% presionando repetidamente el boton HIGROSTATO (4B), el dispositivo dejara de funcionar cuando
a humedad de la habitacion alcance el valor de humedad deseado. ) )
7.Pulse el boton TIMER (4C) repetidamente para ajustar el tiempo de trabajo de 1 hora a 12 horas en incrementos de una hora. El
d|sﬁpos!tlvo se apagara automaticamente una vez transcurrido el tiempo deseado. i o
8.Presione el boton SLEEP (4D) para apagar la pantalla LCD.é.“.G)- Presione cualquier boton para iluminar la pantalla LCD nuevamente.
9|.tPu_Iste el _%otgn HUMIDITY (4F) para ajustar el nivel de humidificacion: alto-medio-bajo. El nivel de humidificacion predeterminado es de
alta intensidad.
10.FUNCION AROMATERAPIA. Antes de encender el dispositivo, agregue unas gotas de aceite esencial en la caja de aromaterapia (5). El
aceite no esta incluido en el set.
11.Para apagar el dispositivo, presione el boton de ENCENDIDO (4A).

LLENADO DEAGUA o

1.Desenchufe el dispositivo durante la reubicacion y el llenado de agua en el tanque de agua. . )

2. En caso de que se acabe el agua del deposito dé agua del fondo (6(), el sensor de escasez de agua (8) emitira 2 sonidos. En la pantalla
LCD se iluminara el indicador de escasez de agua (11}, el dispositivo deja de funcionar.

3. Retire el depésito de agua (3) del deposito de agua inferior (6). Retire'la tapa del tanque de agua (1) para llenar el tanque de agua (3).
No exceda el nivel MAX. ~ o ) ) ) B

4. Llene siempre el deposito de agua (3) con agua limpia. No vierta nunca agua en la salida de neblina (2). Recomendamos utilizar agua
filtrada o destilada para alargar la vida util del producto. No deje nunca a?ua en el deposito de agua (3) cuando el dispositivo no esté en
uso. El agua del grifo también se puede usar, en este caso es necesario limpiar el tanque de agua (3), el depdsito de agua (6), el
atomizador ‘9) y el filtro con frecuencia para no afectar la eficiencia de la niebla debido a la incrustacion. La frecuencia de limpieza
depende del grado de cal en el agua. - )

5. Coloque el'tanque de agua lleno (3) en el deposito de agua (6) firmemente. Espere un momento para que el agua se drene del tanque
de agua (3) al deposito de agua. Cierre la tapa (1). . o
6.Después de enchufar y encender el dispositivo, el indicador de escasez de agua no ser visible en la pantalla LCD, el dispositivo
comienza a funcionar normalmente.

LIMPIEZA o L
1.Desenchufe el aparato durante a limpieza del dispositivo.
2. No rocie con ligquido el dispositivo. ) o o
3. Limpie el atomizador (9), el tanque de agua (3) y la unidad del depdsito de agua inferior (6) cada semana.
4. Elfiltro descalcificador (10) debe sustituirse por uno nuevo al afio. Durante el afio basta con limpiarlo con pafios con detergente y
enjuagar antes de volver a colocarlo en su posicion en el fondo del depésito de agua (6). |
5. Cambie el agua en el tanque de agua (Bfuna vez a la semana 0 mas rapido si se terming. .
6.Limpie todo el dispositivo y asegirese de mantener todas las partes del dispositivo completamente secas cuando no esté en uso.
En caso de que el agua sea dura, lo que significa que el agua contiene demasiado calcio y magnesio, pueden causar un problema de
"polvo blanco" g/ dar sedimentos pesados llien la superficie del depdsito de agua del fondo (6), el atomizador (9) y la superficie interna del
agua. tanque é ). Los sedimentos en la superficie del atomizador (9) haran que la unidad funcione incorrectamente.
Limpieza del depdsito de agua (3): . o o o
1. Limpie el tanque de agua una vez a la semana. Vaciar el deposito de agua (3) El depésito de agua (3) y el depésito de agua del fondo
6) la materia Prlma consta de componentes antibacterianos en su interior. ) ) - .

.Antes de volver a llenarlo, limpielo con agua corriente fresca con un detergente suave. Retire cualquier sarro, deposito o pelicula que se
haya formado en los lados del tanque o en'las superficies interiores y seque todas las superficies.

Limpieza del atomizador (9): - . )
1.Ponga 5-10 gotas de vinagre en la superficie del atomizador (9), espere 2-5 minutos.
2. Cepllle el sedimento de la superficie.

3. Enjuague el atomizador con agua limpia.

Limpieza del deposito de agua del fondo é6): i . )
1. Limpie el dep0sito de agua del fondo (6) una vez a la semana con un pafio suave y el vinagre si tiene sedimentos. )

2. Si el sedimento cubri6 el sensor de escasez de agua (8), vierta unas gotas de vinagre sobre el sedimento y limpielo con el cepillo.
3. Enjuague el deposito de agua inferior (6) con agua limpia.
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ALMACENAMIENTO L

1. Vacie, limpie y seque el dispositivo antes de guardarlo. )

2. Guarde el dispositivo en un Iugar seco y sin polvo, alejado de la luz solar directa.
3. Limpie el humidificador antes del préximo uso.

SOLUCION DE PROBLEMAS ) ) o
En caso de que se encuentre algin problema en el funcionamiento normal, consulte los siguientes puntos;
Problema no 1: el dispositivo no funciona.
Posible motivo: no hay suministro de energia. L
Solucion: conecte la fuente de alimentacion, encienda el dispositivo.
Problema no 2: el dispositivo no funciona.
Posible motivo: no hay agua en el deposito de af;.ua. ) ) ) o )
Solucion: si la diferencia de temperatura entre el interior y el exterior es demasiado grande, el dispositivo no puede funcionar normalmente.
Se recomienda llenar el depésito de agua y esperar 10 minutos para que el dispositivo vuelva a funcionar. Si'la diferencia de temperatura
entre el interior y el exterior no es grande, no es necesario manipularlo de esta forma. El dispositivo se puede llenar directamente con agua
Eencender la fuente de alimentacion.
roblema no 3: No se produce niebla. )
Posible motivo: se ha alcanzado el nivel de humedad seleccionado.
Solucion: Desactive o restablezca el nivel de humedad requerido.
Problema no 4: No se produce niebla.
Posible motivo: dispositivo defectuoso.
Solucion: péngase en contacto con el servicio técnico.
Problema no 5: Niebla con olor extrafio.
Posible motivo: nuevo dispositivo. ) ) )
Solucion: El olor desaparece después de las primeras horas de funcionamiento.
Problema no 6: Niebla con olor extrafio. )
Posible motivo; agua sucia 0 agua almacenada durante mucho tiempo.
Solucion: lef;le el tanque de agua, llénelo con agua limpia.
Problema no 7: volumen de niebla demasiado bajo
Posible motivo; demasiada suciedad en el deposito de agua.
Solucion: leglar la superficie del atomizador (9).
Problema no 8: volumen de niebla demasiado bajo ) )
Posible motivo: el agua esta demasiado sucia o el agua se mantuvo demasiado tiempo en el tanque.
Solucion: limpie el tanque de agua, llénelo con agua limpia.
Problema no 9: volumen de niebla demasiado bajo
Posible motivo: nivel de humidificacion bajo.
Solucion: cambie el nivel de humidificacion.
Problema no 10: Ruido anormal.
Posible motivo: no hay suficiente agua.
Solucion: Llenar con agua.
Problema no 11: Ruido anormal. |~ o
Posible motivo: el dispositivo esta inclinado o sobre una superficie irregular.
Solucion: coloque el dispositivo sobre una superficie plana y estable.
Problema n. ° 12: Sale niebla del &rea alrededor de los chorros.
Posible motivo: la salida de niebla o el tanque de agua estan fuera de lugar.
Solucion: vuelva a instalar la salida de niebla o el tanque de agua.

Observacion:
Si el problema no se puede encontrar en la lista o persiste, comuniquese con el centro de servicio o con un técnico calificado para una
inspeccion mas detallada. NO abra ni repare el dispositivo usted mismo. Utilice solo agentes calificados para reparaciones o servicios.

Datos técnicos:

Poder: 25W .

Fuente de alimentacion: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Capacidad del dep¢sito de agua: 4,6 litros
Capacidad de humidificacion: 280 ml / hora

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo

de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas

que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico

con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
[ almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

. CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA -
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES, LEIA COM ATENCAO E GUARDE
PARA O FUTURO

As condicdes de garantia séo diferentes, se o dispositivo for usado para fins comerciais.
1.Antes de usar o produto, leia com ateng&o e sempre siga as instrucdes a seguir. O
fabricante n&o se responsabiliza por danos causados [Ipelo uso do dispositivo de forma
contraria ao fim a que se destina ou por operagao inadequada. . ;
2. Ct) dIg%OSItIVO é apenas para uso domeéstico. N&o use para outros fins que n&o os

retendidos.

. O dispositivo s6 deve ser conectado a uma tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz.
4. Tome especial cuidado ao usar o dispositivo quando houver criangas por perto. N&o
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permita que criangas brinquem com o dispositivo, ndo permita que criangas ou pessoas

n&o familiarizadas com o dispositivo o utilizem. . .

5. AVISO: Este equipamento pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e

pessoas com capacidade fisica, sensorial ou mental limitada, ou pessoas que n&o tém

experiéncia ou conhecimento do equipamento, se isso for feito sob a superviséo de um

responsavel para a sua seguranga ou que Ihes tenham sido fornecidas informagées sobre

a utilizagdo segura do dispositivo e estao cientes dos perigos de o utilizar. As criangas

ndo devem brincar com o equipamento. A limpeza e manutengao do aparelho ndo devem

ser realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e essas atividades

sejam realizadas sob supervis&o. ) ;

6.Sempre retire o plugue da tomada apds o uso, segurando-a com a mdo. NAO puxe o

cabo de alimentagéo. o )

7. N&o mergulhe 0 cabo, plugue, base e todo o dispositivo em agua ou qualquer outro

liquido. N&o exFonha.o dispositivo a condicbes atmosféricas (chuva, sol, etc.) ou use em

condicdes de alta umidade (banheiros, casas moveis umidas).

8. Verifique periodicamente a condicao do cabo de alimentagéo. Se o cabo de

alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por um especialista em um centro de

reparos para evitar perigos. _ 3 . . )

9.N&o use o dispositivo com um cabo de alimentagao danificado ou se ele tiver cajdo ou

danificado de qualquer outra forma ou se néo estiver funcionando corretamente. N&o

repare 0 dispositivo por conta propria, pois existe o risco de choque elétrico. Leve o

dispositivo danificado a um centro de serwgo apropriado para verificagdo ou reparo.

Todas as reparagdes s6 podem ser realizadas por pontos de servigo autorizados.

Reparos executados incorretamente podem causar sérios riscos ao usuario. .

10. Coloque o dispositivo em uma superficie fria e estavel, longe de aparelhos de cozinha

quentes, como fogdo elétrico, queimador de gas, efc.

11. Nao use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12. O cabo de alimentag&o néo pode ficar pendurado na borda de uma mesa ou tocar em

superficies quentes. i . ) .

13.Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagéo sem supervisdo. Mesmo
uando o uso for interrompido por um curto periodo de tempo, desligue-o da rede e
esconecte-o da tomada. ) o o

14. Para fornecer protegao adicional, é aconselhavel instalar um dispositivo de corrente

residual (RCD) no circuito elétrico com uma corrente residual nominal n&o superior a 30

mA. Peca isso a um eletricista. ) . . .
D) 15. N&o use o dispositivo perto de agua, por ex. ... no chuveiro, banheira ou acima
’Abg da pia com agua. . ,

16. Quando o aparelho for usado no banheiro, remova o plugue da tomada apés o
uso, pois a proximidade da agua € um perigo mesmo quando o aparelho esta desligado.
17. N&o permita que o dispositivo se molhe. No caso de o dispositivo cair na agua,
remova imediatamente o plugue da tomada. N&o coloque as m&os na agua (1.u.ando a
maquina estiver conectada a rede. Deve ser verificado por um eletricista qualificado antes
de usé-lo novamente.

18. N&o segure o dispositivo com as mé&os molhadas. .

19. Sempre desligue o dispositivo apos cada uso. Desligue a energia antes de
desconectar. ) o )

20. Nunca ligue o aparelho sem &gua no reservatério de agua.

21. Use apenas agua limpa e fria. ) o

22. Nao coloque agua no tanque acima do nivel maximo. L _

23. Nao mergulhe a base do umidificador. Se derramar agua no dispositivo, desligue-o
imediatamente e deixe-o secar. o ) ) )

24. N&o adicione produtos quimicos ao reservatorio de agua, tanque de &gua ou saida de
névoa. Nao adicione sais, pastilhas descalcificantes, pos ou substancias de limpeza a
agua. O filtro de,descalmﬂcagao incluido no conjunto deve ser aplicado apenas dentro do
reservatorio de agua.
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25. A entrada de névoa e a tampa do tanque de agua devem estar sempre bem fechadas.

26. Certlflgue-se de que a saida de névoa do umidificador n&o seja direcionada diretamente
ara paredes, moveis, tomadas elétricas, dispositivos elétricos e eletronicos ou criangas.
midade muito alta em uma sala pode levar ao acimulo de umidade, causando o

crescimento de bactérias e funé;os e danos as paredes, moveis e papeis de Parede.

27. N&o bloqueie a ventilaggo do dispositivo. Mantenha uma distancia de pelo menos 20 cm

do dispositivo. N&o bloquele a saida de névoa de agua do umidificador.

28. Nao use o dispositivo se houver risco de condensagdo. A umidade pode se formar na

parte interna e externa do dispositivo quando:

- 0 dispositivo & movido de um local frio para um local quente,

- 0 sistema de aquecimento acabou de ser ligado,

- 0 dispositivo € usado em uma sala com alta umidade o

- 0 aparelho é resfriado pelo sistema de resfrla.mentp.do ar condicionado.

Quando ocorre condensagdo de umidade no dispositivo, ele pode n&o funcionar

corretamente ou pode ser danificado em casos extremos. Neste caso, ndo use o aparelho e

deixe-0 secar por algumas horas. o o

29. Nao incline, vire ou tente encher ou despejar agua da méquina durante a operagéo.

30. Nao remova o tanque da base do dispositivo durante a operag&o do umidificador.

31. O tanque de &gua cheio é pesado. Ao carregé-lo, mantenha-o embaixo também.

32. N&o use um umidificador se encontrar vazamentos de agua embaixo do dispositivo.

33. No deixe agua no umidificador quando n&o estiver sendo usado.

34. Siga as instrugdes de limpeza neste manual.

35. Nunca permita que sedimentagao, umidade ou agua permanecam no tanque da base do

umidificador (isso pode causar contaminagé&o ou até mesmo danificar o atomizador

ultrassonico). o ) ) -

36. Durante a operagéo prolongada do dispositivo, a névoa de agua emitida pelo

umidificador pode cair no chio e causar umidade. )

37. Nao levante o tanque de agua pela saida de névoa de agua.

38. E proibido inserir lascas de metal, fios, agulhas e outros objetos estranhos no produto ou

nas aberturas da caixa, caso contrario, pode causar choque elétrico ou mau funcionamento.

39. Esteja ciente de que altos niveis de umidade podem estimular o crescimento de

organismos biologicos e fungos no meio ambiente. . )

40. Muita umidade na sala pode levar ao acumulo de umidade causando danos as paredes,

moveis, papel de parede e outros aparelhos elétricos como TV. N&o direcione a saida de

névoa para perto de tais objetos. o o

41. Nao permita que a area ao redor do umidificador fique Umida ou molhada. Se houver

umidade, diminua a prgdugéo de névoa, Se a capacidade da névoa néo puder ser

diminuida, use o umidificador de forma intermitente. N&o permita que materiais absorventes,

como carpetes, cortinas, cortinas ou toalhas de mesa, figuem Umidos. =~

42. Nao cubra o dispositivo. N&o coloque nenhum objeto em cima do dispositivo.

43. N&o use o dispositivo em associagdo com um programador, crondmetro ou outro

dispositivo que liga automaticamente o umidificador.

O dispositivo foi projetado para funcionar em ambientes com temperatura de 5 a 40 ° C e umidade relativa do ar abaixo de 80%.
Descrigéo do dispositivo: Umidificador Ad7966
1. Tampa

p . ) 2. Saida de névoa
3. Tanqge de 4gua 4,6 litros 4. Painel de controle
4A. Botgo liga / desliga 4B. Botgo higrostato
4C. Botéo do temporizador 4D. Botéo de suspensao
4F. Botédo de umidificar ) 4G.telade LCD =
5. Caixa de 6leo de aromaterapia 6. Bacia de agua inferior
7. Médulo de controle do nivel de agua 8. Sensor de escassez de agua
9. Atomizador . 10. Filtro de descalcificagéo
11. Indicador de escassez de agua
OPERACAO

1. Levante o dispositivo em uma superficie plana e estavel. Remova o tanque de &gua (3) do reservatério de &gua (6) para retirar a
espuma de protecéo localizada sob 0 médulo de controle do nivel de agua (7). . : )

2. Certifique-se de que o filtro de descalcificagdo (10),§anel cinza fixado no conjunto) esteja colocado no atomizador (9).

3. Encha a agua de acordo com as instrugdes no capitulo: Enchendo a agua.

4. Conecte o dispositivo.
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5.Pre§sio|ne 0 bgiéo P?WER (4A), a tela LCD (4G) acende e o dispositivo comega a funcionar com muita névoa. Pressione novamente
ara desligar o dispositivo.

.Pressior?e 0 boté% HYGROSTAT (4B) para selecionar o nivel de umidade desejado. A umidade padréo é 40%, pode ser aumentada em
5% até 90% pressionando repetidamente o botdo HYGROSTAT (4B), o dispositivo ira parar de funcionar quando a umidade ambiente
atingir o valor de umidade desejado. ) )

7.Pressione o botdo TIMER 5_4 ) repetidamente para ajustar o tempo de trabalho de 1 a 12 horas em incrementos de uma hora. O
dispositivo desligara automaticamente ap6s o temJ_)o desejado. ) o i

8.Pressjone o bot&o SLEEPAA'[I)E) ara desligar o display LCD (4G). Pressione qualquer botao para iluminar o visor LCD novamente.
9.t|°res§|o(ri1e 0 botdo HUMIDAD &F) para ajustar o nivel de umidificagao: alto-médio-baixo. O nivel de umidificagdo padréo é de alta
intensidade.

10. FUNCAO DAAROMATERAPIA. Antes de ligar o aparelho, coloque algumas gotas de 6leo essencial na caixa de aromaterapia (5). O
6leo ndo esta incluido no conjunto. .

11.Para desligar o aparelho pressione o botdo POWER (4A).

ENCHIMENTO DE AGUA ) ) )

1.Desconecte o dispositivo durante a mudanca e enchimento de 4gua no tanque de 4gua. | . .

2.Nocaso de a a%ua no reservatorio de agua do fundo (62 ter terminado, o sensor de falta de agua (8) emitira 2 sons. No display LCD

acenderé o indicador de escassez de agua (11), o dispositivo para de funcionar. ] .

3. Retire o tanque de agua (3) do reservatério de agua inferior (6). Retire a tampa do tanque de 4gua (1) para encher o tanque de agua (3).

Né&o exceda o nivel MAX. ) )

4. Encha sempre o reservatorio de agua (3) com agua limpa. Nunca despeje a 4gua na saida de névoa (2). Recomendamos o uso de 4gua

filtrada ou destilada para aumentar a vida (il do produto. Nunca deixe agua no reservatorio de agua (3) quando o dispositivo n&o estiver

em uso. A dgua da torneira também pode ser utilizada, neste caso é necessério limpar o reservaiorio de agua (3), reservatério de agua (6),

atomléadoq 9) e filtro muitas vezes para ndo afetar a eficiéncia da névoa por causa das incrustagdes. A fréquéncia da limpeza depende do
rau de calcario na agua.

5.Leve o tanque de é%uq cheio (3) sobre o reservatorio de agua (6) firmemente. Espere um pouco para deixar a 4gua escoar do tanque de

agua (3) para o reservatdrio de agua. Feche a tampa (1’). i ) o

6. Dep|0|s de conectar e ligar o dispositivo, o indicador de falta de agua ndo seré visivel no display LCD, o dispositivo comega a operagéo

normal.

LIMPEZA )

1.Desligue o aparelho durante a limpeza do aparelho.

2. Nao borrife 0 dispositivo com liquidos. o )

3.Limpe o atomizador (9?, o tanque de agua (3) e o reservatorio de agua do fundo (6) todas as semanas.

4 Filtro descalcificador (10) deve ser substituido por um novo a cada ano. Durante 0 ano, basta passar panos com detergente e enxaguar
antes de voltar a coloca-lo na bacia de fundo (6). o ] i

5. Troque a agua do tanque de agua (3) uma vez Por semana ou mais rapido se tiver terminado. o )

6. Limpe todo o dispositivo e certifique-se de manter todas as partes do dispositivo completamente secas quando o dispositivo ndo estiver
em uso.

No caso em que a &gua é dura, 0 que significa que contém muito calcio e magnésio, eles podem causar o problema de “pé branco” e dar
sedimentos pesados [Ina superficie do reservatorio de gua do fundo §6), atomizador &9) e superficie interna da agua tanque (3).
Sedimentos na superficie do atomizador (9) fardo com que a unidade funcione incorretamente.

Limpando o tanque de 4gua (3): ) » . » . »
1.Limpe o reservatério de agua uma vez por semana. Esvaziar o reservatorio de agua (3) O reservatorio de &gua (3) e o reservatorio de
4qua do fundo (6) a matéria-prima consiste nos componentes antibacterianos no interior. ) B - ]

2. Antes de reabastecer, limpe-o com agua da torneira e detergente suave para a loiga. Remova qualquer incrustagao, depositos ou filme
que se formou nas laterais do tanque ou nas superficies internas e limpe todas as superficies.

Limpeza do atomizador (9): o ) )
1.Coloque 5-10 gotas de vinagre na superficie do atomizador (9), espere 2-5 minutos.
2.Escove o sedimento da superficie.

3. Lave o atomizador com agua limpa.

Limpeza da bacia de &gua inferior (f6): o )
1.Limpe o reservatorio de agua do fundo (6) uma vez por semana com um pano macio € vinagre, se houver sedimentos.

2.Se 0 sedimento cobriu o sensor de escassez de agua (8), despeje algumas gotas de vinagre sobre o sedimento e limpe-o com a escova.
3. Lave o reservatorio de agua do fundo (6) com agua limpa.

ARMAZENAR o

1. Esvazie, limpe e seque o dispositivo antes de armazena-lo. )

2. Armazene o dispositivo em um local seco e sem poeira, longe da luz solar direta.
3. Limpe o umidificador antes da proxima utilizagéo.

SOLUGAO DE PROBLEMAS B )
No caso de qualquer problema encontrado na operag&o normal, por favor, consulte os seguintes pontos;
Problema n° 1: o dispositivo ndo funciona.
Possivel raz&o: Sem fonte de alimentagao. o
Solucéo: Conecte a fonte de alimentagdo, ligue o dispositivo.
Problema n° 2: o dispositivo ndo funciona.
Possivel razdo: Sem 4gua no tanque de 4gua. =~ ) ) o o
Solugéo: Se a diferenga de temperatura entre o interior e o exterior for muito grande, o dispositivo ndo funcionara normalmente.
Recomenda-se encher o reservatorio de agua e aguardar 10 minutos para que o aparelho volte a funcionar. Se a diferenca de temperatura
entre o interior e 0 exterior n&o for grande, n&o é necessério tratar desta forma. O dispositivo pode ser abastecido diretamente com &gua e
ligar a alimentacéo, L )
roblema n° 3: A névoa ndo é produzida.. o
Possivel raz&o: o nivel de umidade selecionado foi atingido.
Solucéo: Desative ou redefina o nivel de umidade necessério.
Problema n° 4: A névoa nao é produzida.
Motivo possivel: dispositivo com defeito. )
Soluc&o: entre em contato com o serw%o técnico.
Problema n° 5: névoa com odor estranho.
Possivel raz&o: novo dispositivo, o
Solucéo: O odor desaparece apds as primeiras horas de operagéo.
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Problema n° 6: névoa com odor estranho. )

Possivel razdo: Agua suja ou 4gua armazenada por muito tempo.
Solu?ao: Limpe o tanque de agua, encha com agua limpa.

Problema n° 7: Vlolume da névoa muito baixo ™

Possivel raz&o: Excesso de sujeira no reservatorio de agua.

Soluc&o: lege a superficie do atomizador (9).

Problema n° 8: Volume da névoa muito baixo ) ) )
Possivel raz&o: a agua esta muito suja ou a agua foi mantida por muito tempo no tanque.
Solu<l;ao: lege o tanque de 4gua, encha com &gua limpa.

Problema n° 9: Volume da névoa muito baixo

Possivel razdo: Baixo nivel de umidificagéo.

Solu?éo: Altere o nivel de umidificagéo.

Problema n° 10: ruido anormal.

Possivel razdo: Agua insuficiente.

Solucéo: Encha com agua.

Problema n® 11: ruido anormal. =~ o
Possivel razdo: o dispositivo esta inclinado ou em uma superficie irregular.
Solucéo: coloque o dispositivo em uma superficie plana e estével.
Problema n° 12: névoa de spray esta saindo da area ao redor dos jatos.
Possivel razdo: saida de névoa ou tanque de agua extraviado.
Solucéo: Reinstale a saida de névoa ou tanque de agua.

Observagéo:

Se o problema n&o puder ser encontrado na lista ou persistir, entre em contato com a central de atendimento ou um técnico qualificado
para uma inspe¢ao mais detalhada. NAO abra e repare o dispositivo sozinho. Use apenas agentes qualificados para reparos ou
Servigos.

Dados técnicos:

Poténcia: 26W

Fonte de alimentagao: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Capacidade do tanque de &gua: 4,6 litros
Capacidade de umidificagao: 280 ml / hora

rotecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se
colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque os

componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de
modo que se reduza a sua nova utilizagao e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em
-eparado. Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIUY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS ATIDZIAI SKAITYKITE IR SAUGOKITE ATEITIES
Garantijos sglygos skiriasi, jei prietaisas naudc_?ar.nas komerciniams tikslams.
1. PrieS naudodami gaminy, atidziai perskaitykite ir visada laikykités Siy nurodymuy.
Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg prieSingai jo paskirciai ar
netinkamai naudojant. . o . _ o
2. Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Nenaudokite kitiems tikslams, kurie néra skirti

gagal paskirt.
Y

rietaisa_reikia prijungti tik prie 220-240 V ~ 50/60 Hz lizdo. = =~ o
4. Patlngeu atsar?|a| naudokite prietaisg, kai vaikai yra Salia. Neleiskite vaikams zaisti su
rietaisu, neleiskite jo naudoti vaikams ar Zzmonems, kurie néra susipazine su prietaisu.

). |ISPEJIMAS: Sig jrangg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir zmonés, turintys riboty
fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy, arba zmonés, neturintys patirties ar Ziniy apie jranga,
jei tai daroma priziurint atsakingam asmeniui. juy saugumui arba jiems buvo suteikta
Informacija .a?le saugy prietaiso naudojima ir jie zino apie jo naudojimo pavojus. Vaikai
neturéty zaisti su jranga. Prietaisg neturety valyti ir prizitreti vaikai, nebent jie yra vyresni
nei 8 mety ir Sie veiksmai atliekami prizidrint. ~ _ .

6. Po naudojimo visada iStraukite kistuka i$ maitinimo lizdo, laikydami lizdg ranka.
NETraukite maitinimo laido. o o .

7. Nemerkite laido, kiStuko, pagrindo ir viso prietaiso | vandenj ar kitus skyscius.
Nelaikykite prietaiso atmosferos salygomis (lietus, saulé ir kt.) Ir nenaudokite jo esant
aukstal dregmei glvomo.s kambariuose, drégnuose mobiliuose namuose). )

8. Periodiskai patikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turéty,
Bakelstl remonto centro specialistas, kad !syenqtqmétg pavojaus. . .

. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu, jis buvo numestas ar sugadintas kitu
budu, arba jei jis neveikia tinkamai. Pata|s¥_K|te prietaisg patys, nes yra elektros smagio
pavojus. Nuvezkite sugadintg prietaisg | atitinkama techninés prieziuros centra, kad Jis
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patikrinty ar pataisytu. Visus remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés priezidros
centrai. Neteisingal atliktas remontas g_all sukelti rimtg pavojy vartotojui.
10. Padékite prietaisg ant vésaus, stabilaus pavirSiaus, atokiau nuo karsty virtuvés
prietaisu, tokiy kaip elektriné virykle, dujy degiklis ir kt.
11. Nenaudokite prietaiso $alia degiy medziagy. =~ = = .
12. Maitinimo laidas negali kaboti virs stalo krasto ir neliesti karsty pavirsiu. _
13. Niekada nepalikite gaminio prvljun(k;fro prie maitinimo Saltinio be priezidros. Net kai
naudojimas nutriksta tfrumpam, iSjunkite j} I8 tinklo, atjunkite maitinima. o
14. Norint suteikti papildomg e(lj.)saqga, patartina | elektros grandine |:;mon’[vuotl likutinés
srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné liekamoji srove nevirSija 30 mA. Paprasykite to elektriko.
D) 15. enauc{oklte prietaiso Salia vandens, pvz. ...'duse, vonioje arba vir§ praustuvo
16. Kai prietaisg naudojate vonioje, po naudojimo itraukite kistuka is lizdo, nes
vandens artumas kelia pavojy net ir tada, kai prietaisas yra iSjungtas. . _
17. Neleiskite prietaisui suslapti. Jei prietaisas patenka | vanden|, nedelsdami iStraukite
kiStuka i$ sieninio lizdo. Nekiskite ranky | vandeni, kai masina prijungta prie tinklo. Pries
pakartotinai ]k naudojant, kvalifikuotas elekirikas turi j patikrinti.
18. Nelaikykite prietaiso Slapiomis rankomis. o L
19._FO_ kiekvieno naudojimo visada iSjunkite prietaisa. Prie$ atjungdami, iSjunkite
maitinima.
20. Niekgda nejjunkite prietaiso be vandens talpykloje.
21. Naudokite tik vary, vésy vanden, =~
22. Nepilkite vandens | rezervuarg virs didziausio lygio. o
23. Nemerkite drékintuvo pagrindo, Jei ant prietaiso iSsilieja vanduo, nedelsdami atjunkite jj
iS elektros tinklo ir leiskite jam nudzidti. . o
24. Nepilkite jokiy chemikaly | vandens baseing, vandens rezervuarg ar riiko iSleidimo
anga. | vandenj nedékite drusky, nukalkinimo tableciy, .mlltelu*ar valymo medziagy.
Komplekte esantis nukalkinimo filtras turéty bati naudojamas tik vandens baseine. _
25. Ruko [leidimo anga ir vandens rezervuaro dangtis visada turéty bati sandariai uzdaryti.
26. [lSItIkIn ite, kad drekintuvo rako iSleidimo anga néra nukreipta tiesiai | sienas, baldus,
elektros lizdus, Telektrinius ir elektroninius prietaisus ar vaikus. Pernelyg didelé drégmé
kambaryje gali kauptis drégmei, sukelti bakterijy ir grybeliy augima bei pakenkti sienoms,
baldams ir tapetams. =~ o o o
27. Neuzblokuokite prietaiso ventiliacijos. Laikykités maziausiai 20 cm atstumo nuo
Br|eta|so. Neuzblokuokite drékintuvo vandens riko iSleidimo angos. =
8. Nenaudokite prietaiso, jei yra kondensato pavojus. Drégmé gali susidaryti prietaiso
viduje ir iSoréje, kai: L
- prietaisas perkehamas iS Saltos | Siltg vieta,
- Sildymo sistema ka tik buvo jjungta, o
- prietaisas naudojamas patalpoje, kurioje yra daug drégmés,
- prietaisg ausina oro kondicionavimo sistema. o L
Kalv[trengln.yje kondensuojasi drégme, jis dgalg netinkamai veikti arba gali bati pazeistas
kvrgvs, _utt_lnlals atvejais. Tokiu atveju nenaudokite prietaiso ir leiskite jam kelias valandas
iSdziati.
29. Darbo metu negalima pakreipti, apversti ir nebandyti papildyti ar pilti vandens i8
masinos,
30. Neisimkite bako nuo prietaiso pagrindo dirbdami drékintuvu., o _
31. UzZpildytas vandens rezervuaras yra sunkus. NeSiodami tj[ taip pat laikykite po juo.
32. Nenaudokite oro drekintuvo, jei pastebéjote vandens nufekéjima iS po prietaiso.
33. Nepalikite vandens drékintuve, kai jis nenaudojamas.
34. Vlykdykite Sioje mstrul_(cuoHe pateiktas valymo instrukcijas. o
35. Niekada neleiskite drékintuvo Fagrlndo rezervuare likti nuosédu, drégmés ar vandens
gta| ﬂallluzt.er.sh ar net sugadinti ultragarso purkstuva). . o
6. llgai veikiant prietaisul, oro drékintuvo skleidziamas vandens riikas gali nukristi ant
gnndq ir sukelti dregmeb } o
7. Nekelkite vandens bako uz vandens ruko, (!sleld|mo angos.



38. Draudziama |kgaminllarba { korpuso tarpus jterpti metaliniy droZliy, vielos, adaty, ir kity
gasalml daiktu, kitaip tai gali sukelti elektros Sokg ar ﬁ;edlmu.s. o o

9. Turékite omenyje, kad didelis drégmés lygis gali skatinti biologiniy organizmuy,ir gryby
augima aplinkoje. . . . B o
40. Per didele drégme kambaryje gali kauptis drégmei ir pakenkti sienoms, baldams,
tapetams ir kitiems elektriniams prietaisams kaip televizoriui. Nenukreipkite rako isleidimo
angos arti tokiy objekty. _ _ o o
41. Neleiskite, kad aplink drékintuva baty drégna ar drégna. Jei atsiranda drégmeé,
atS|sak¥klte. ruko susidarymo. Jei negalima sumazinti rako talﬁlos, naudokite drékintuva su
pertraukomis. Neleiskite, kad absorbuojancios medziagos, tokios kaip kiliminé danga,
uzuolaidos, uzuolaidos ar staltiesés, tapty drégni.
42. Neuzdenkite prietaiso. Nedékite jokiy daikty ant prietaiso virSaus. .
43. Nenaudokite prietaiso kartu su programuotoju, laikmaciu ar kitu {renginiu, kuris
automatiskai jjungia drékintuva.
Prietaisas skirtas dirbti patalpose, kuriose temperattra yra 5-40 ° C, o santykiné oro drégmé yra mazesné nei 80%.
[lreﬂgié]io E?raéymas: drékintuvas Ad7966 2 Rilko igeidi
3. Vgnggn;ebakas 4.6 litro. 4. v§|d(§r'§oe'sk'%%ﬁisn %

4A. Maitinimo mygtukas 4B. Higrostato mygtukas
4C. Laikmacio mygtukas 4D. Miego mygtukas

4F. Drékinimo mygtukas 4G. LCD ekranas )

5. Aromaterapijos aliejaus dézuté 6. Dugno vandens baseinas
7. Vandens lygio valdymo modulis 8. Vandens trikumo jutiklis
9. Atomizatorius o 10. Nukalkinimo filtras

11. Vandens triakumo rodiklis

OPERACIJA

1. Pastatykite prietaisg ant stabilaus, lygaus pavirSiaus. ISimkite vandens rezervuarg, (3) i§ vandens baseino (6), kad paSalintuméte
apsau&;me,s putas, esancias po vandens lygio valdymo moduliu 47 o o o
2. |sitikinkite, kad ant purkstuvo (9) uzdétas nukalkinimo filtras (10) (pilkas Ziedas pritvirtintas rinkinyje).
2. Pzpﬂdgt(lt,e vanden|, kaip nurodyta skyriuje: Vandens uZpildymas.

. Prijunkite jrengin.
5. Pafsfpauskllte r%ygltuka POWER (4A), uzsidegs LCD ekranas (4G) ir prietaisas pradés veikti esant dideliam rakui. Paspauskite dar karta,
kad iSjungtuméte \}reré%rg. B ) ) ) o o
6. Paspauskite HYGROSTAT mygtuka (4B), kad gasmnktuméte norima drégmés lygj. Numatytasis drégnumas yra 40%, ji galima padidinti
5% iki 90% pakartotinai paspaudus mygtuka HYGROSTAT (4B). Prietaisas nustos veikti, kai patalpos drégmeé pasieks norimg drégmés

verte.

7. P%spauskite TIMER mygtuka (4C) pakartotinai, norédami reguliuoti darbo laikg nuo 1 valandos iki 12 valandy vienos valandos
intervalais. Praéjus norimam laikui, prietaisas iSsijungs automatiskai. ) ) N .

8. Paspauskite mygtuka SLEEP (4D), kad i$jungtuméte LCD ekrang (4G). Paspauskite bet kuri mygtuka, kad vél ap$viestuméte LCD

ekrana,

g_.dP?%)atuskite HIDRUMO mygtuka (4F), kad sureguliuotuméte drékinimo lygj: aukstas, vidutinis ir Zemas. Numatytasis drékinimo lygis yra
idelis intensyvumas.

'1t 0. /ﬁ{OMATk' RAPIJOS FUNKCIJA. Pries jjungdami prietaisa jlasinkite kelis ladus eterinio aliejaus | aromaterapijos déZute (5). Aliejus néra
rauktas i rinkinj.

H1. Norédami iéjlungti irenginj, paspauskite mygtuka POWER (4A).

VANDENS PILDYMAS - o )

1. Perkeldami ir pripildydami vandenj | vandens rezervuara, atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo. L

2. Jei vanduo dugno vandens baseine 5,6) bty baigtas, vandens trakumo jutiklis (8) duos 2 garsus. LCD ekrane uZsidegs vandens trikumo

indikatorius (11), prietaisas nustos veikti. ) o i "

3. Nuimkite vandens 'rez_ervuari 13) nuo apatinio vandens baseino (6). Nuimkite vandens bako (1) dangtj, kad uZpildytuméte vandens

rezervuara (3). NevirSykite MA g i0. ) . ) ) o

4. Vandens baka (3) visada Pnpll ykite Svaraus vandens. Niekada nepilkite vandens | riko anga (2). Produkto tarnavimo laikui pailginti

rekomenduojame naudoti filtruota arba distiliuotg vandenj. Niekada nepalikite vandens vandens rezervuare (3), kai prietaisas )

nenaudojamas. Taip pat galima naudoti vandentiekio vandenlf Siuo atveju reikia daznai lSV?'Y'ﬂ vandens rezervuarg (53) vandens baseing

g6) purkstuva, ﬁQLJr filtruoti, kad dél masto nepakenkty rako efektyvumui. Valymo daznis priklauso nuo kalkiy nuose laipsnio vanden de:
. Tvirtai pastatykite uzpildyta vandens rezervuarg (3) ant vandens baseino (6). Palaukite, kol vanduo nutekeés i§ vandens rezervuaro e/ )1

vandens baseina. Uzdarykite dangtw). o ) o o o

6. Prijungus ir jjungus prietaisa, vandens trikumo indikatorius nebus matomas LCD ekrane, prietaisas pradeda veikti normaliai.

VALYMAS
1. Valydami prietaisa, atjunkite ji nuo maitinimo tinklo.
2. Nepurkskite prietaiso skys¢iu. ) ) L
3. Kiekvieng savaite iSvalykite purkStuva (9), vandens rezervuarg (3) ir dugno vandens baseino (6) [reng[n[. o .
4. Nusivalymo filtrg (10) per metus reikia pakeisti nauju. Per metus pakanka nuvalyti jj skuduréliais skalbimo skyséiu ir nuplauti, prie$
gadédamljl atgal | dugno vandens baseing (6). ) T

. Vandenj vandens rezervuare (3) keiskite kartg per savaite arba gkre_lmau, jei jis baigsis, )
6. Nuvalykite visg prietaisa ir jsitikinkite, kad visos jo dalys yra visiSkai sausos, kai prietaisas nenaudojamas. ) ) )
Jei vanduo yra kietas, tai reiskia, kad vandenyje yra per daug kalcio ir magnio, jie gali sukelti ,baltyju milteliy* problemair sukelti sunkias
nuosédas ant dugno vandens baseino (6), purkstuvo (9) ir vidinio vandens pavirSiaus. bakas (3). Dél nuosédy ant purkstuvo pavirsiaus (9)
rengmys dirbs netinkamai.

'andens bako (3) valymas: o ) )
1. Kartg per savaite iSvalykite vandens rezervuarg. IStustinkite vandens rezervuarg (3). Vandens baka (3) ir dugno vandens baseino (6)
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Zaliava sudaro viduje esantys antibakteriniai komponentai. ) . Lo 3
2. Pries uzpildydami, nuvalykite jj SvieZiu vandentiekio vandeniu su Svelniu plovimo skys¢iu. PaSalinkite visas talpyklos Sonuose arba ant
vidiniy pavirsiy susidariusias apnasas, nuosédas ar plévele ir nuvalykite visus pavirsius.

Purkstuvo (9) valymas: | _ . ) )
1.Ant'Furksltuvo 9) pavirSiaus uzlasinkite 5-10 laSy acto, palaukite 2-5 minutes.
2. Nuslifuokite nuosédas ant pavirsiaus.

3. Nuplaukite purk$tuva Svariu vandeniu.

Apatinio vandens baseino valymas (6): ) o o o
1. Apatin vandens baseing (6¥ kartg per sa\(altﬁ nuvalykite minkStu skuduréliu ir actu, jei jame yra nuqséq%

2. Jei nuosédos padengé vandens trukumo jutiklj (8), ant nuosédy uzpilkite keleta lasy acto ir nuvalykite jj teptuku.
3. Nuplaukite apatinj vandens baseing (6) $variu vandeniu.

LAIKYMAS

1. Prie$ laikydami, istustinkite, iSvalykite ir iSdZiovinkite prietaisa. o
2. Laikykite prietaisg sausoje vietojé, kurioje néra dulkiy, nuo tiesioginiy saulés spinduli.
3. Pries kita naudojima iSvalykite drékintuva.

PROBLEMU SPRENDIMAS =~ o . o .

Jei kilty kokiy nors problemu, susijusiy su {prastu veikimu, praSome atkreipti démesj | Siuos punktus;
1 béda: frenginys neveikia. = "

Galima priezastis: néra maitinimo $altinio, =

Sprendimas: Prijunkite maitinimo Saltinj, jjunkite jrenginj.

2 béda: [reng|n¥s neveikia. )

Galima priezastis: vandens talpykloje néra vandens. o N o ) o
Sprendimas: Jei temperatiiros skirtumas tarp vidaus ir lauko yra per didelis, prietaisas negali veikti normaliai. Rekomenduojama uZpildyti
vandens rezervuarg Ir palaukti 10 minuciu, kol prietaisas vél veiks. Jei temperatiros skirtumas tarp vidaus ir lauko néra didelis, tai néra
btina elgtis tokiu budu. Prietaisg galima tiesiogiai uzpildyti vandeniu ir jjungti maitinimo Saltinj.

3 béda: rukas nesusidaro. B :

Galima priezastis: pasiektas pasirinktas drégmés lygis.

Sprendimas: ISjunkite arba i naujo nustatykite reikiama drégmes lygi.

4 béda: rikas nesusidaro.

Galima priezastis: sugedes prietaisas.

Sprendimas: susisiekite su fechnine tarnyba.

5 béda: rako su keistu kvapu.

Galima priezastis: naujas renginys. =~

Sprendimas: Kvapas isnyksta po pirmujy veikimo valandu,

6 beda: rakas su keistu kvapu. o

Galima priezastis; neSvarus vanduo arba ilgai laikomas vanduo.

Sprendimas: ISvalykite vandens baka, pripildykite Svaraus vandens.

7 problema: per mazas rako tdris )

Galima priezastis: per daug neSvarumy vandens baseine.

Sprendimas: nuvalykite purkStuvo (9) pavirSiy.

8 béda: per mazas riko taris ; ) o

Galima priezastis; vanduo yra per daug ne$varus arba vanduo laikomas per ilgai rezervuare.
Sprendimas: ISvalykite vandens baka, pripildykite Svaraus vandens.

9 béda: per mazas siko taris )

Galima priezastis: Zemas drékinimo lygis.

Sgrendlmas: pakeiskite drékinimo lyg|.

10 béda: nenormalus triukSmas.

Galima priezastis; nepakanka vandens.

Srre.ndlmas: Uzpilkite vandeniu.

11 béda: nenormalus triukSmas. ) .

Galima priezastis; prietaisas yra pakreiptas arba ant nelygaus pavirSiaus.

Sgre_ndmas: padékite prietaisg ant lygaus, stabilaus pavirsiaus.

12 béda: purskiama dulksna iSeina iS zonos aplink purkstukus.

Galima priezastis: netinkama riiko ileidimo anga arba vandens bakas.

Sprendimas: |statykite rako iSleidimo angg arba vandens rezervuara.

Pastaba:
Jei problemos nepavyksta rasti sarase arba ji islieka, susisiekite su aptarnavimo centru arba kvalifikuotu techniku [idél tolesnio patikrinimo.
NEGALIMA patys atidaryti ir taisyti prietaiso. Remontui ar aptarnavimui naudokite tik kvalifikuotus atstovus.

Techniniai duomenys:

Galia: 25W

Maitinimas: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Vandens bako talpa: 4,6 litro

Drékinimo pajégumas: 280 ml / val
Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra. Polietileno (PE) maiselius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisg
atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisa atiduoti
tokj, kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo

— Victa.

LATVIES

i . VISPARIGI DROSIBAS NOSACLJUMI _ ,
SVARIGAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS UZLASIET RUPIGI UN letaupiet nakotnei
Garantijas nosactjumi ir atkirigi, ja ierici izmanto komercialiem mérkiem.
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1. Pirms produkta lietoSanas, ltdzu, uzmanigi izlasiet un vienmer ievé.rog'iet sadus )
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par zaud&jumiem, kas radusies, lietojot ierici pretg;i
aredzétajam mérkim vai nepareizai darbibai. =~ . .

. lerice paredzéta tikai lietosanai majas. Nelietojiet citiem mérkiem, kas nav paredzéti

tam.
3. lerici drikst pievienot tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz kontaktligzdai. .
4. Ipasi piesardzigi lietojiet ierici, kad tuvuma atrodas bérni. | e!auPet bérniem spélét ar
ierici, nelaujiet bérjem vai cilvekiem, kas ierici nepazist, to izmantot. . o
5. BRIDINAJUMS; So aprikojumu var izmantot bémi, kas vecaki par 8 gadiem, un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, manu vai q(arTgém spéjam vai cilveki, kuriem nav pieredzes vai
zinasanas par aprikojumu, ja tas tiek darits atbildigas personas uzraudziba. vinu drosSibai
vai viniem Ir sniegta informacija par ierices drosu lietosanu un vini apzinas tas lieto$anas
bistamibu, Bérniem nevajadzétu spélét ar aprikojumu. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst
veikt %é[gll iznemot gadijumus, kad vini ir vecaki'par 8 gadiem un $is darbibas veic
uzraudziba,
6. Péc lietoSanas vienmér atvienojiet kontaktdakSu no kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar
roku. Nevelciet stravas vadu. 5 S R
7. Negremdgjiet kabeli, kontaktdaksSu, pamatni un visu ierici tdent vai cita Skidruma.
Nepaklaujiet 1erici atmosféras apstakliem (lietus, saule utt.) Un nelietojiet to augsta
mitruma apstaklos (vannas istabas, mitras parwetogamés mégas_). . . .
8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina
specialistam remonta centra, lai izvairitos no briesmam. o . B
9. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ja tas ir nomests vai bojats cita veida vai ja tas
nedarbojas pareizi. Neremontgjiet ierici pats, jo pastav elektriskas stravas trieciena risks.
Nogadajiet bojato ierici attiecigaja servisa centra parbaudei vai laboSanai. Visus
remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var radit
nopietnas briesmas lietotajam. _ _
10. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas virsmas, prom no karstam virtuves iericém,
pieméram, elektriskas plits, gazes degla utt.
11. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma. .
12. Stravas vads nedrikst pakart virs galda malas vai pieskarties karstam virsmam.
13. Nekad neatstajiet produktu pieslégtu stravas avotam bez uzraudzibas. Pat tad, ja
lietoSana uz Tsu laiku tiek partraukta, izslédziet to no tikla, atvienojiet stravu.
14. Lai nodrosinatu papildu aizsardzibu, elektriskaja kéde ieteicams uzstadit atlikusas
S}ri\{aﬁ' ierici (RCD) ar nominalo atlikuSo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Jautajiet to
elektrikim.
D) 15. Nelietojiet ierici Gdens tuvuma, piem. ... dusa, vanna vai virs izlietnes ar Gdeni.
'Abg 16. Ja ierici lieto vannas istaba, pec lietoSanas nonemiet kontaktdaksu no
kontaktligzdas, jo Gdens tuvums ir bistams pat tad, ja ierice ir izslégta. .
17. Nelauijiet iericei saslapinaties. Gadijuma, ja ierice nokrit udent, nekavéjoties nonemiet
kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas. Nelieciet rokas tdenf, kad iekarta ir pievienota
tiklam. Pirms atkartotas izmantoSanas tas japarbauda kvalificétam elektrikim.
18. Neturiet ierici ar mitram rokam. . . o
19. Vienmer izslédziet ierici péc katras lietoSanas reizes. Pirms atvienosanas, ltdzu,
izslédziet stravu.
20. Nekad neiesledziet ierici, ja idens tvertné nav tdens.
21. lzmantojiet tikai tiru, vésu adeni.
22. Neliet tdeni tvertné virs maksimala limena. o o o
23. Neiegremdejiet mitrinataja pamatni. Ja uz ierices izlijis Gdens, nekavéjoties atvienojiet
to no elektrotikla un |aujiet tai nozat. . o
24. Nepievienojiet kimiskas vielas tidens baseina, tdens tvertné vai miglas izvada.
Nepievienojiet udenim salus, atkalkoSanas tabletes, pulverus vai tirisanas vielas.
Komplekta ieklautais atkalkoSanas filtrs japielieto tikai ddens baseina.
25. Miglas ieplades un Gdens tvertnes vakam vienmér jabat ciesi noslégtiem.
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26. Parliecinieties, vai gaisa mitrinataja miglas izeja nav vérsta tiesi uz sienam, mébelém,
elektribas kontakthgzdam, elektriskam un elektroniskam iericém vai bérniem. Pérék augsts
Ealsa mitrums telpa var izraistt mitruma uzkrasanos, izraisot baktériju un séniSu augsanu,
a arf sienu, mébelu un tapetes bojajumus. . )
27. Neblokejiet ierices ventilaciju. Turieties vismaz 20 cm attaluma no ierices. Neblokéjiet
mitrinataja ddens miglas izeju. _ _ o o
28. Nelietojiet ierici, Ja pastav kondensata risks. Mitrums var veidoties ierices iekSpusé un
arpuse, ja:
- ingci pJérvieto no aukstas uz siltu vietu,
- tikko leslégta apkures sistéma, _
- ierici izmanto telpa ar augstu mitruma [imeni, _
- erici atdzesé gaisa kondicionéSanas dzesésanas sistéma. . .
Ja ierice rodas mitruma kondensacija, ta var nedarboties pareizi vai arkartéjos gadijumos
var tikt bojata. Saja gadijuma nelietojiet ierici un laujiet tai dazas stundas nozat.
ZSf(._l?tarbTbas laika nelieciet, neapgriézieties un nemeéginiet papildinat vai ieliet tdeni no
iekartas.
30. Mitrinataja darbibas laikd nenonemiet tvertni no ierices pamatnes.
31. Piepildita Gdens tvertne ir smaga. Parnésajot, turiet to arf zem.
32. Nelietojiet mitrinataju, ja atrodat tdens nopladi no ierices zem.
33. Neatstajiet Gdeni mitrinataja, kad tas netiek izmantots.
34. Izpildiet tiriSanas instrukcijas Saja rokastgrématé. _ o .
35. Nekad nepielaujiet, lai mitrinataja pamatnes tvertné paliktu nosédumi, mitrums vai
udens (tas var izraistt ultraskanas izsmidzinataja piesarnojumu vai pat bojajumus).
36. ligstosi darbojoties iericei, mitrinataja emitéta adens migla var nokrist uz gridas un
izraisit mitrumu. o S
37. Neceliet udens tvertni aiz Gdens miglas izejas. . .
38. Produkta vai korpusa spraugés ir aizliegts jevietot metala skaidas, stieples, adatas un
citus sveskermenus, pretéja gadijuma tas var izraisit elektroSoku vai nepareizu darbibu.
39. Jéap2|ndé_s, ka augsts mitruma [imenis var veicinat biologisko organismu un sénu
augdanu vide. L N o
40. Parak daudz mitruma telpa var izraisit mitruma uzkrasanos, kas var sabojat sienas,
mebeles, tapetes un citas elektriskas ierices ka televizoru. Nenovietojiet miglas izvadi tuvu
Sadiem priekSmetiem. o . o
41. Nelaujiet mitru vai mitru zonu ap m|tr|n.étégu. Ja rodas mitrums, samaziniet miglas
veidosanos. Ja miglas jaudu nevar samazinat, periodiski izmantojiet mitrinataju. Nelaujiet
m|}gerr}absorbé103|em materialiem, pieméram, paklajiem, aizkariem, aizkariem vai
aldautiem.
2. Neaizsedziet ierici. Nenovietojiet ierices augSpuse nekadus priekSmetus.
43. Nelietojiet ierici kopa ar programmétaju, taimeri vai citu ierici, kas automatiski iesledz
mitrinataju.
lerice ir paredzéta darbam telpas ar temperatdru 5-40 ° C un relativo mitrumu zem 80%.

I1erTcps apraksts: mitrinatajs Ad7966

. Vaks o 2. Miglas izeja
3. Udens tvertne 4,6 litri 4. Vadtbas panelis
4A. BaroSanas poga 4B. Higrostata poga
4C. Taimera poga 4D. Mie a_po?a
4F. Mitrinadanas poga 4G. LCD displejs )
5. Aromterapijas ellas kaste 6. ﬁpaksé ais ddens baseins
7. Udens limena vadibas modulis 8. Udens trikuma sensors
9. Atomizer ) 10. Atkalkosanas filtrs
11. Udens trikuma radrtajs
DARBIBA

1. Paceliet ierici uz stabilas, Iidzenas virsmas. Nonemiet tidens tvertni (3) no Gdens baseina (6), lai nonemtu aizsargajoas putas, kas
atrodas zem tdens limena vadibas modula (7). o o o

2. Parliecinieties, ka atkalkosanas filtrs (10) (peléks_gredzens ir piestiprinats komplekta) ir novietots uz izsmidzinataja (9).

3. Piepildiet ideni saskana ar instrukcijam nodala: Udens piepildisana.

4. Pievienojiet ierici kontaktligzdai. . . ) ) o o o
5. Nospiediet POWER 8%%' ?4A_}J iedegas LCD ekrans (4G) un ierice sak darboties ar lielu miglu. Nospiediet vélreiz, lai izslégtu ierici.
6. Nospiediet pogu HY GROSTA &486 ai izveletos velamo mitruma limeni. Nokluséjuma mitrums ir 40%, to var palielinat par 5% [idz
90%, atkartoti nospiezot pogu HYGROSTAT (4B), ierice partrauks darboties, kad telpas mitrums sasniegs vélamo mitruma vértibu.
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7. Atkartoti nospiediet pogu TIMER (4C), lai pielagotu darba laiku no 1 stundas Iidz 12 stundam ar vienas stundas soli. Kad bis pagajis
vélamais laiks, ierice automatiski |z_sléq3|es. o o ) o o

8. Nospiediet pogu SLEEP (4DF) lai izslégtu LCD displeju (4G?. Nospiediet jebkuru pogu, lai atkal izgaismotu LCD displeju.

9.tNos J?dlet mifruma pogu (4 5 lai noregulétu mitrinaSanas [fmeni: augsts, vidéjs un zems. Noklusejuma mitrinaSanas limenis ir augsta
intensitate.

'1?(] AI?O&/IATEIRQPIJAS FUNKCIJA. Pirms ierices ieslégSanas pievienojiet dazus pilienus &teriskas ellas aromterapijas kasté (5). Ella nav
ieklauta komplekta.

11. Lai izsIégFt)u ierici, nospiediet pogu POWER (4A).

UDENS Uzpildisana ) L
1. Parvietojot un piepildot ddeni tdens tvertné, atvienojiet ierici no tikla. ) o
2. Gadtjuma, ja 0dens apaksgja udens baseina (6) ir pabeigts, Gdens trikuma sensors (8) sniegs 2 skanas. LCD displeja tiks izgaismots
udens trikuma indikators %11), ierice partrauks darbibu. ) o )
3. Iznemijet tidens tvertni (3) no apakséja ddens baseina (6). Nonemiet ddens tvertnes (1) vaku, lai uzpilditu Gdens tvertni (3).
Neparsniedziet MAX [Tmeni. ) ) o o o .
4. Vienmer piepildiet ddens tvertni (13) ar tiru ddeni. Nekad nelietiet Gdeni miglas izvada (2). Lai palielinatu produkta kalpo$anas laiku,
iesakam izmantot filtrétu vai destilétu adeni. Nekad neatstajiet ideni ddens tvertné @R kad ierici nelieto. Var izmantot arf krana adeni, |
$aja gadijuma bieZi jatira adens tvertne (3), idens baseins (6), smidzinatajs (9) un ja iltré, lai méroga dé| neietekmétu miglas efektivitati.
Tirisanas biezums ir atkarigs no kalkakmens pakapes dden. o ) ) ]
5. Ciesi pievelciet piepilditu dens tvertni (3) uz tdens baseina (6). Pagaidiet kadu laiku, lai idens izpltist no tdens tvertnes (3) uz adens
baseinu. Aizveriet vaku (1). . } o o
6. Péc ierices pievienoSanas un ieslégSanas ddens trikuma indikators nebiis redzams LCD displeja, ierice sak normalu darbibu.
TIRISANA
1. Tirot ierici, atvienojiet to no elektrotikla.
2. Neizsmidziniet ierici ar Skidrumu.
3. Katru nedélu notiriet izsmidzinataju (9?, udens tvertni (3) un apak3éja Gdens baseina (6) vienibu. ; . )
4. Katru gadu janomaina atkalkoSanas filtrs (10). Gada laika ir pietiekami noslaucit to ar dréb&ém ar mazgasanas Skidrumu un izskalot,
irms to novietot atpakal apakséja adens baseina (6). o
. Mainiet Gdeni adens tvertné (3) reizi nedéla vai atrak, ja tas ir beidzies. | o
6. Notiriet visu ierici un parlieciniéties, ka visas ierices dalas ir pilniba jzzuvusas, kad ierici nelieto.
Gadijuma, ja tidens ir ciets, kas nozimé, ka tdenT ir parak daudz kalcija un magnija, tie var izraisit “balta pulvera” problému un radrt
smagas nogulsnes uz gruntsidens baseina (6), smidzinataja (9) un tdens iek3€jas virsmas tvertne (3). Nogulsnes uz izsmidzinataja (9)
virsmas liks ierfcei darboties nepareizi.
Udens tvertnes (3) tiriSana: L o ) L ) o )
1. Notiriet Gdens tvertni reizi nedéla. IztukSojiet idens tvertni (3) Udens tvertni (3) un apak$&ja dens baseina (6) izejvielu veido
antibakterialie komponenti. . ) . ; - o o
2. Pirms uzpildiSanas notiriet to ar svaigu krana deni ar maigu mazgasanas Skidrumu. Nonemiet visas skalas, nogulsnes vai plévi, kas
izveidojusies tvertnes sanos vai uz iekSejam virsmam, un noslaukiet visas virsmas sausas.
[zsmidzinataja (9) triSana: - . . )
1. Uz smidzinataja (9) virsmas ielieciet 5-10 pilienus etika, pagaidiet 2-5 mindtes.
2. Noslaukiet nogulsnes uz virsmas.
3. Noskalojiet smidzinataju ar tiru adeni.
Apaksgja tdens baseina tiriSana (6); ) o
1. Notiriet apakséjo ddens baseinu (6) reizi nedéla ar mikstu draninu un etiki, ja taja ir nogulsnes.
2. Janogulsnes parklaj tdens trakuma sensoru (8), dazus pilienus etika ieléj uz nogulsném un notira ar suku.
3. Noskalojiet apak3&jo tdens baseinu (6) ar tiru tdeni.

UZGLABASANA | o ) o

1. Pirms uzglaba$anas iztuk$ojiet, notiriet un nosusiniet ierici. L )

2. Uzglabajiet ierfci sausa vieta, kur ir putekli un kas nav aizsargata no tieSiem saules stariem.
3. Pirms nakamas lietoSanas notriet mitrinataju.

TROBU SAUSANA ) .
Ja rodas kadas problémas normalas darbibas laika, ladzu, skatiet $adus punktus;
1. probléema: izstradajums nedarbojas.
lespejamais iemesls: nav stravas padeves. =~
Risingjums: pievienojiet stravas padevi, ieslédziet ierici.
2. problema: izstradajums nedarbojas.
lespejamais iemesls: Udens tvertné nav ddens., ) o ) o )
Risingjums: Ja.tem{)era_tﬂras staépiba starp iekStelpam un ara ir parak liela, ierice nevar darboties normali. leteicams uzpildit idens
tvertni un pagaidt 10 mindttes, [1dz ierice atkal darbojas. Ja temperatdras starpiba starp iekStelpam un arpus tam nav liela, tas nav
garTKOJas $&da veida. lerici var tieSi piepildt ar deni un ieslégt stravas padevi.
. probléma: migla nerodas. o .
lespejamais iemesls: Ir sasnjegts izvélétais mitruma limenis. )
Risinajums: deaktivizéjiet vai atkartoti iestatiet nepiecieSamo mitruma limeni.
4. problema: Migla nerodas.
lespejamais iemesls: ierice ir bojata..
Risingjums: sazinieties ar tehnisko dienestu.
5. probléma: Migla ar divainu smaku.
lespgjamais iemesls: jauna ierice.,
Risinajums: Smaka pazid péc dazam pirmajam darbibas stundam.
6. problema: Migla ar divainu smaku.
lespgjamais iemesls: Netirs tdens vai jlgstoSi uzglabats adens.
Risinajums: notiriet tdens tvertni, piepildiet ar tiru adeni.
7. problema: miglas daudzums ir parak mazs .
lespgjamais iemesls: Gdens baseina ir parak daudz netirumu.
Risingjums: notriet izsmidzinataja (9) virsmu.
8. problema: miglas daudzums ir parak mazs ) o
lesp&jamais iemesls: adens ir r?arak netirs vai tdens tiek turéts parak ilgi tvertné.
Risinajums: notiriet tdens tvertni, piepildiet ar tiru adeni.
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9. problema: miglas daudzums ir parak mazs

lespejamais iemesls: zems mitrinaSanas limenis.

Risingjums: mainiet mitrinaSanas limeni.

Probléma Nr. 10: Nenormals troksnis.

lespgjamais iemesls: nepietiekams tdens daudzums.

Risingjums: piepildiet ar tdeni.

11. probléma: nenormals troksnis. ) ) )
lespgjamais iemesls: ierice ir sasverta vai uz nelidzenas virsmas.
Risinajums: novietojiet ierici uz lidzenas, stabilas virsmas. )
Probléma Nr. 12: no striklas apkartnes izpltst smidzinaSanas migla.
lespgjamais iemesls: miglas izeja vai tdens tvertne ir nepareizi novietota.
Risinajums: Atkartoti uzstadiet miglas izpludes atveri vai tdens tvertni.

Piezime:
Ja problému nevar atrast saraksta vai ta joprojam pastav, ladzu, sazinieties ar servisa centru vai kvalificétu tehniki, lai veiktu turpmaku
parbaudi. NEVARAT pats atvert un labot ierici. Remontiem vai pakalpojumiem izmantojiet tikai kvalificEtus agentus.

Tehniskie dati:

Jauda: 25W

Baro3anas avots; 220-240V ~ 50 / 60Hz
Udens tvertnes tilpums: 4,6 |itri
Mitrina$anas jauda: 280 ml / stunda

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3anas punktos. lericé satur bistamas
sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas
baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED

_OLULISED OHUTUSJUHISED LOE Hoolikalt ja SAILITAVAD TULEVIKEKS
Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse kaubanduslikul eesmérgil.
1. Enne toote kasutamist lugege hoolikalt ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei vastuta
kahjude eest, mis on pohjustatud seadme kasutamisest eesmargiparasel viisil voi selle
ebadige kaitamise tottu. _ iy ,
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage muuks otstarbeks, mis
ei ole ettenahtud otstarve. o
3. Seade tuleks Uhendada ainult 220-240 V ~ 50/60 Hz pistikupessa. ..
4. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui lapsed on laheduses. Arge lubage lastel
seadmega mangida, arge lubage last ega seadet tundmatutel inimestel seda kasutada.
5. HOIATUS, Seda seadet vdivad kasutada le 8-aastased lapsed ja piiratud fiilisilise,
sensoorse Vi vaimse voimega inimesed voi inimesed, kellel pole seadmetest kogemusi ega
teadmisi, kui seda tehakse vastutava isiku jarelevalve all. nende turvalisuse huvides voi kul
neile on antud teavet seadme ohutu kasutamise kohta ning nad on teadlikud seadme
kasutamise ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega mangida. Lapsed ei tohi seadet
[)uhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on ule 8-aastased ja neid toiminguid
eostatakse jarelevalve all. o . . } .
6. Parast kasutamist eemaldage alati pistik pistikupesast, hoides pistikupesa kaega. ARGE
tdromake toitejuhet. _ .
7. Arge kastke kaablit, pistikut, alust ja kogu seadet vette ega mdnda muusse vedelikku.
Arge Jatke seadet ilmastikutingimustele i(w m, paike jne) ega kasutage seda korge
ohuniiskuse tingimustes (vannitoad, niisked haagissuvilad). .
8. Kontrollige perioodiliselt toitejuntme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, peaks selle
ohu valtimiseks vahetama remondikeskuse spetsialist. . L
9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuntmega, kui see on kukkunud véi muul viisil
kahjustatud vor kui see ei toota korralikult. Arge parandage seadet ise, kuna on elektriloogi
oht. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks voi parandamiseks vastavasse . .
hoolduskeskusesse. Kdiki remonditoid tohivad teha ainult volitatud hoolduspunktid. Valesti
tehtud parandused voivad pdhjustada tdsiseid ohte kasutajale. L
10. Aseta?e seade jahedale ja stabiilsele pinnale, eemale kuumadest koogiseadmetest
nagu elektripliit, gaasipdleti jne. S
11."Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide laheduses.
12. Toitejuhe ei fohi riputada Ule laua aare ega puudutada kuumi pindu.
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13. Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga Uhendatud iima jarelevalveta. Isegi kui kasutamine
on luhiajaliselt katkestatud, lUlitage see vOrgust valja, eemaldage toide.
14, Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav elektriahelasse Falgaldada jaakvooluseade
(RCD), mille.nimivajuvool ei Uleta 30 mA. Kisige seda elektrikult. =~
R 15. Arge kasutage seadet vee lahedal, nt. ... dusi all, vannis vdi valamu kohal

=% veega. | .. o

" 16. Kui seadet kasutatakse vannitoas, eemaldage parast kasutamist pistik
pistikupesast, kuna vee lahedus on ohtlik iseg! siis, kui seade on valja lulitatud.
17. Arge laske seadmel marjaks saada. Juhul, kui seade kukub vette, eemaldage kohe
pistik seinakontaktist. Arge Fange kasi vette, kui masin on vorguga thendatud. Enne selle
uuesti kasutamist peab kvalifitseeritud elektrik seda kontrollima.
18. Arge hoidke seadet margade katega. =~ ) o
t196 Ld |"t|e_19e seade alati parast iga kasutamist valja. Enne vooluvdrgust eemaldamist lulitage
oide valja.
20. ArgeJ kunagi lulitage seadet sisse, kui veepaagis pole vett.
21. Kasutaqe ainult puhast jahedat vett.
22. Arge valage paaki vett ule maksimaalse taseme.
23. Arge kastke niisutaja alust. Kui seadmele voolab vett, eemaldage see kohe
vooluvorgust ja laske sellel kuivada. - . .
24. Arge |saPe vesikonda, veepaaki ega udu valjalaskeavasse kemikaale. Arge lisage vette
soolasid, katlakivi eemaldamise tablette, pulbreid ega puhastusvahendeid. Komplekiis
sisalduvat katlakivi eemaldamise filtrit tuleks kasutada ainult vesikonnas.
25. Udu sisselaskeava ja veepaagi kate peaksid alati olema tihedalt suletud.
26. Veenduge, et 6huniisutaja udupesa ei oleks suunatud otse seintele, mooblile,
pistikupesadele, elektri- ja elektroonikaseadmetele ega lastele. Ruumi liga kdrge niiskus
vOib pohjustada niiskuse kogunemist, pdhjustades bakterite ja seente kasvu ning seinte,
moaobli ja tapeetide kahjustusi. = i .
27. Arge blokeerige seadme ventilatsiooni. Hoidke seadmest vahemalt 20 cm kaugust. Arge
blokeerige niisutaja veeudu valjalaskeava. _ ) . _ .
2§|.. Artg?( kasutage seadet, kui on kondenseerumisoht. Niiskus voib tekkida seadme seest ja
valjast, kui: i _
- seade viiakse kilmast sooja kohta,
- kittesUisteem on asja sisse |ulitatud, _
- seadet kasutatakse kdrge dhuniiskusega ruumis,
- seadet jahutab kliimaseadme jahutussusteem. _ . . B
Kui seadmes tekib niiskuse kondenseerumine, ei pruugi see korralikult tootada voi
aarmuslikel juhtudel kahjustada saada. Sellisel juhul &rge kasutage seadet ja laske sellel
Baar..tund| kuivada. ) o . .

9. Arge kallutage, poorake Umber ega proovige too0 ajal masinast vett lisada ega valada.
30. Arge eemaldage 6huniisutaja tootamise ajal paaki seadme pdhjast.
31. Taidetud veepaak on raske. Kandmisel hoidke seda ka all.
32. Arge kasutage niisutajat, kui leiate seadme alt vett.
33. Arge jatke niisutisse vett, kui seda ei kasutata,
34. Jargige selles juhendis toodud puhastamisjuhiseid. ) _
35. Arge kunagi lubage, et niisutaja pohipaagis ei jaaks settet, niiskust ega vett (see vdib
géhjéjs ada ultraheli pihusti saastumist voi isegi kaf jUStUS(Ij). } .

6. Seadme pikaajalisel tootamisel vdib dhuniisutaja eraldatav veeudu pdrandale langeda ja
gohj.ustadg niskust. N _

7. Arge tostke veepaaki veeauru valjalaskeava juurest. . .
38. Metallist laaste, traati, ndelu ja muid vodrkehi on keelatud sisestada tootesse voi
korpuse vahedesse, vastasel juhul véib see pdhjustada elektriloogi vai talitlushaireid.
39. Pidage meeles, et kdrge dhuniiskus vdib soodustada bioloogiliste organismide ja seente
kasvu keskkonnas., 3 . . . . .
40. Ruumi liiga palju 8huniiskust vdib c")hiustada niiskuse kogunemist, pdhjustades
seintele, mooblile, tapeedile ja muudele elekiriseadmetele kur telerile kahju. Arge suunake

33



udu valjalaskeava selliste objektide [ahedale. ) . o

41. Arge laske niisutaja umbrusel niiskeks voi marjaks muutuda. Niiskuse iimnemisel llitage
udu valja. Kui uduvéimet ei saa vahendada, kasutage niisutajat vaheldumisi. Arge laske
imavatel materjalidel nagu vaipkatted, kardinad, eesriided voi laudlinad niiskeks muutuda.
42. Arge katke seadet. Arge asetage seadme uiaosale esemeid. o

43. Arge kasutage seadet koos programmeerija, taimeri vdi muu seadmega, mis niisutaja
automaatselt sisse lulitab.

Seade on mdeldud to6tamiseks ruumides, mille temperatuur on 5-40 ° C ja suhteline dhuniiskus alla 80%.
Seadme kirjeldus: niisutaja Ad7966

. Kate . 2. Udu véljalaskeava
3. Veepaak 4,6 liitrit 4. Juhtpaneel
4A. Toitenupp 4B. Hugrostaadi nupp
4C. Taimeri nupp 4D. Unereziimi nupp
4F. Niisutusnupp _ . 4G. LCD ekraan
5. Aroomiteraapiadlikarp 6. Péhjaveekogu
7. Veetaseme juhtimismoodul 8. Veepuuduse andur
9. Pihusti o 10. Katlakivi eemaldamise filter
11. Veepuuduse naitaja
KASUTAMINE

1|.I Pangelz( s_etzade Eltes stabiilsele ja tasasele pinnale. Eemaldage veemahuti (3) veekausist (6), et eemaldada veetaseme juhtimismooduli (7)
all asuv kaitsevaht.
2. Veenduge, et katlakivi eemaldamise filter (10) (komplektis kinnitatud hall réngas) oleks pihusti (9) peal.
3. Taitke vesl vastavalt peatiki: Vee taitmine juhistele.
4. Uhendage seade vooluvorku. o » L )
5. Va{lutage POWER nuppu (4A), LCD-ekraan (4G) siittib ja seade hakkab td6tama suure udu korral. Seadme valjalilitamiseks vajutage
uuesti.
6. Vajutage soovitud niiskustaseme valimiseks nuppu HYGROSTAT (4B). Vaikimisi on huniiskus 40%, seda saab HYGROSTAT nuppu
(l4§) korduvalt vajutades suurendada 5% kuni 90%, seade |akkab téotamast, kui ruumi niiskus saavutab soovitud niiskuse vaartuse, =

. Vajutage nuppu TIMER (4C) korduvalt, et reguleerida td6aega 1 tunnist 12 tunnini tihe tunni kaupa. Parast soovitud aja moddumist Illitub
seade aufomaatselt vélia. =~ ) ) i . ) )
8. LCD-ekraani (4G) valjalilitamiseks vajutage nuppu SLEEP (4D). LCD-ekraani uuesti valé;ustamlseks vajutage suvalist nupﬁy.
_9.tN||s}_<ustaseme reguleerimiseks vajutage nuppu HUMIDITY (4F): kdrge, keskmine ja madal. Vaikimisi on niisutustasemeks korge
intensiivsus. .
10. AROMATERAAPIA FUNKTSIOON. Enne seadme sisseliilitamist lisage paar tilka eeterlikku 6li aroomiteraapiakarpi (5). Oli ei kuulu

komglektl. L i
11. Seadme valjaliilitamiseks vajutage nuppu POWER (4A).

VETTAITAMINE

1. Vee Uimberpai utamiseéa veepaaki taitmise ajal eemaldage seade vooluvérgust. o o

2. Ktulbpté"hjavee asseini (6) vesi on valmis, annab veepuuduse andur (8) 2 heli. LCD-ekraanil siittib veepuuduse indikaator (11), seade
eatab t60. "

. Votke veepaak (Sé) phjaveekausist (6). ara. Veepaagi (3) taitmiseks votke veemahuti &1) kaas ara. Arge Uletage MAX taset.

4. Téitke veepaak ﬁ ) alafi puhta veega. Arge kunagi valage vett udu véljalaskeavasse (2). Toote eluea pikendamiseks soovitame kasutada

filtreeritud vol destilleeritud vett. Ar%e kunagi jatke vett vee.?aakl_(?;), kui seadet ei kasutata. Kraanivett voib kasutada ka, sel juhul tuleb

sa elt; uﬂale(;lad? veepaak (3), vesikond (6, pihusti (9) ja filtreerida, et mitte mojutada uduse efektiivsust katlakivi tottu. Puhastussagedus

soltub katlakivist vees.

g. FIDange kt'aide(t%i veemahuti (3) tihedalt iiles vesikonnas (6). Oodake mdnda aega, et vesi saaks veepaagist (3) voolata vesikonda.
ulgege kaas (1).
6. ér%st seadme Uhendamist ja sisselllitamist ei ole veepuuduse indikaator LCD-ekraanil néhtav, seade alustab tavaparast t66d.

PUHASTAMINE o

1. Eemaldage seadme puhastamise ajal seade vooluvdrgust.

2. Ar%e plhusta%e seadet vedelikuga. . o

3. Puhastage pihusti (9), veepaak ?3) ja pohjaveebasseini &6) iga nadal. } o ) ) )

4. Tuhjendusfilter (10) tuleks uue vastu vélja vahetada aastas. Aasta jooksul piisab, kui piihkida seda pesuvedelikuga lapidega ja loputada,

enne Kui asetate selle tagasi pohjaveekogumisse (6).

5.Muutke veepaagis (3) oOlevat vett kord nadalas voi kiiremini, kui see on [6ppenud. .

6. Puhastage kogu seade ja hoidke seadme koiki osi taielikult kuivana, kui seadet ei kasutata. ) ) -

Kui vesi on'kéva, mis tahendab, et vesi sisaldab liiga palju kaltsiumi ja magneesiumi, vdivad need pdhjustada ,valge pulbri“ probleemi ja

{?kltada rla(%lﬁe Sﬁttetpéhjavee (6), pihusti (9) ja vee sisepinna pinnale paak (3). Pihusti (9) pinnal olev sete paneb seadme valesti toole.
‘eepaagi uhastamine:

1. E’ﬁhagtage%eepaaki uks kord nadalas. Tlihjendage veepaak (3) Veemahuti (3) ja pohjavee basseini (6) tooraine koosneb

antibakteriaalsetest komponentidest. ) . . o .

2. Enne uuesti taitmist puhastage see varske kraaniveega drna pesuvedelikuga. Eemaldage mahuti killgedele voi sisepindadele tekkinud

katlakivi, setted vdi kile ja ptinkige kdik pinnad kuivaks.

Pihusti puhastamine (9): o o
1. P@n%e pihusti &9) pinnale 5-10 tilka &adikat, oodake 2-5 minutit.
2. Puhkige pinnalt sete valja.

3. Loputage pihusti puhta veega.

P6hjavee puhastamine (6): . . o ) )

1. Puhastage pohjaveekogu (6) Uks kord nadalas pehme lapi ja dadikaga, kui selles on setteid.

2. Kui sete kattis veepuuduse anduri (8), valage settele mdned tilgad aadikat ja puhastage see harjaga.
3. Loputage p6hjaveekogu (6) puhta veega.
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SAILITAMINE

1. Tihjendage, puhastage ja kuivatage seade enne hoiustamist.

2. Hoidke seadet kuivas, tolmutasus Ja otsese paikesevalguse eest.
3. Enne jargmist kasutamist puhastage niisutaja.

VIGALASKAMINE . o .

Kui tavapérases t60s leitakse probleeme, pdérduge palun jargmiste punktide poole;
Hada nr 1: Kavand ei toota.

Voimalik pohjus: toiteallikat pole. )

Lahendus: lihendage toiteallikas, lilitage seade sisse.

Hada nr 2: Kavand ei t6ota.

Vdimalik pdhjus; veepaagis pole vett. . ) . ) ) L
Lahendus: kui sise- ja valistemperatuuri erinevus on liiga suur, ei saa seade normaalselt tdotada. Veemahuti on soovitatav téita ja oodata
10 minutit, kuni seade uuesti tootab. Kui temperatuuri erinevus sise- ja valistingimustes pole suur, pole seda vaja sellisel viisil késitseda.
Seadet saab otse veega taita ja toide sisse lulitada.

Hada nr 3: Udu ei teki.

V6imalik pohjus: valitud niiskus on saavutafud. )

Lahendus: déaktiveerige vdi seadistage vajalik niiskuse tase uuesti.

Hada nr 4: Udu ei teki.

Voimalik pohjus: defektne seade.

Lahendus: podrduge tehnilise teenistuse poole.

Héda nr 5: imeliku 16hnaga udu.

V6imalik pohjus: uus seade. o

Lahendus: Lohn kaob pérast esimest t66tundi.

Héda nr 6: imeliku IBhnaga udu. . ) )

Voimalik pdhjus: mé&ardunud vesi voi pikka aega hoitud vesi.

Lahendus: Puhastage veepaak, taitke selge veega.

Probleem nr 7: uduvihm on liiga madal

Voimalik pdhjus: veekogus on liiga galju mustust.

Lahendus: puhastage pihusti pind (9).

Probleem nr 8: uduvihm on liga madal ) ) . )
Voimalik pdhjus: vesi on liga méardunud véi vett hoitakse liiga kaua paagis.
Lahendus: puhastage veepaak, téitke selge veega.

Probleem nr 9: uduvihm on liga madal

Voimalik pdhjus: madal niisutustase.

Lahendus: muutke niisutustaset.

Probleem nr 10: ebatavaline miira.

Vdimalik pdhjus: pole piisavalt vett.

Lahendus: téitke vesi. ;

Probleem nr 11: ebatavaline mira. )

Vdimalik pdhjus: seade on kallutatud véi ebatasasel pinnal.

Lahendus; asetage seade tasasele ja stabiilsele pinnale.

Hada nr 12: Jugade tmbrusest tuleb valja pihustusudu.

Vdimalik pdhjus: Udu véljalaskeava voi veepaak on valesti paigutatud.

Lahendus .: Paigaldage uuesti udu véljalaskeava vdi veepaak.

Markus:
Kui loendist probleemi ei leita v6i see pusib, votke edasiseks kontrollimiseks tihendust teeninduskeskuse vai kvalifitseeritud tehnikaga.
ARGE avage ja parandage seadet ise. Remondi vdi hoolduse jaoks kasutage ainult kvalifitseeritud esindajaid.

Tehnilised andmed:

Voimsus: 25W

Toide: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Veepaagi maht: 4,6 liitrit
Niisutusvdime: 280 ml / tunnis

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA o
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGliJRANtTA CITITI CU ATENTIE Sl economisiti
entru viitor

Canditile de garantie sunt diferite, daqépdispo_zjt_ivul este utilizat in scopuri comerciale.
1. Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati intotdeauna
urmatoarele instructiuni. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de
utilizarea dispozitivului contrar scopului intentionat sau functionarii necorespunzatoare.
2. DIS[i‘)QZIt]VU| este doar pentru uz casnic. Nu utilizati n alte scopuri care nu sunt destinate
scopului sgu.
3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priz& de 220-240 V ~ 50/60 Hz. _
4. Aveti grija deosebita cand utilizati dispozitivul atunci cand copiii sunt in apropiere. Nu
permitetr copiilor sa se joace cu dispozitivul, nu permiteti copiilor sau persoanelor care nu
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sunt familiarizati cu dispozitivul sa il foloseasca. L o

5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de

persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale |imitate sau persoane care nu au

experienta sau cunostinte despre echipament, daca acest lucru se face sub

supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranta lor sau li s-au acordat

informatil despre utilizarea in siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele

utilizarii'acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea sj intretinerea

dispozitivului nu trebuie efectuate de cogn, decat daca acestia au peste 8 ani si aceste

activitati sunt desfasurate sub supraveghere. o L .

6. Scoateti intotdeauna stecherul de la priza de alimentare dupa utilizare tinand priza cu

ména. NU trageti de cablul de alimentare. L o

7. Nu introduceti cablul, mufa, baza si intregul dispozitiv in apa sau in orice alt lichid. Nu

expuneti dispozitivul la conditii atmosferice sZploale, soare etc.) sau utilizati in conditii de

umiditate ridicata (bai, case mobile umede). 5 .

8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este

deterl?r?t, acesta trebuie inlocuit de un specialist in centrul de reparatii pentru a evita
ericolul.

. Nu utilizati dispozitivul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost scapat sau
deteriorat in orice alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu reparati singur
dispozitivul, deoarece exista riscul de electrocutare. Luati dispozitivul deteriorat la un
centru de service adecvat pentru verificare sau reparare. Toate reparatiile pot fi efectuate
numai de catre punctele de service autorizate. Reparatiile efectuate incorect pot cauza
un pericol grav pentru utilizator. 5 L L
10. Asezati dispozitivul pe o suprafata rece si stabild, departe de aparatele de bucatarie
fierbinti, cum ar fi aragaz electric, arzator cu gaz efc.

11. Nu utilizati dispozitivul 1&nga materiale inflamabile. . Lo
12. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea unei mese sau sa atinga
suprafete fierbinti. . - _
13. Nu lasati niciodata produsul conectat la sursa de alimentare fara supraveghere. Chiar
si cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada scurta de timp, opriti-o din retea,
deconectati alimentarea. . ) o . o
14. Pentru a oferi o protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati un dispozitiv de
curent rezidual (RCD) in circuitul electric cu un curent rezidual nominal care sa nu
depaseasca 30 mA. Intrebati un electrician pentru asta. y

) 15, Nu utilizati dispozitivul 1anga apa, de ex. ... la dus, cada sau deasupra

@ chiuvetei cu apa. o _ _ R

" 16. Cand aparatul este utilizat intr-o baie, scoateti stecherul din priza dupa
utilizare, deoarece apropierea apei este un pericol chiar si atunci cand ?afatul este oprit.
17. Nu permiteti dispozitivului sa se ude. In cazul in care dispozitivul cade in apa, scoateti
imediat stecherul din ana de perete. Nu puneti mainile in apa cand aparatul este
conectat la retea. Trebuie veriticat de un electrician calificat inainte de al utiliza din nou.
18. Nu tineti dispozitivul cu méinile ude. N L
19. Opriti intotdeauna dispozitivul dupé fiecare utilizare. Va rugadm sa opriti alimentarea
inainte de a deconecta. =~ 5
20. Nu porniti niciodata dispozitivul fara apa in rezervorul de apa.

21. Folositi numai apa curata si rece. .

22. Nu turnati apa in rezervor peste nivelul maxim. o .
23. Nu scufundati baza umidificatorului. Daca se varsa apa pe dispozitiv, deconectati-|
imediat si |asati-l sa se usuce, =~ _ o 5 o
24. Nu adaugati substante chimice in bazinul de apa, in rezervorul de apa sau in orificiul
de evacuare a cetii. Nu adaugati saruri, tablete de detartraj, pulberi sau substante de _
curatat in apa. Filtrul de detartrare inclus in set trebuie aplicat numai in bazinul de apa.
25.hCapacuI de admisie pentru ceata si rezervorul de apa trebuie sa fie intotdeauna bine
inchise.

26. Asigurati-va ca priza de ceata a umidificatorului nu este indreptata direct catre peret,
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mobilier, prize electrice, dispozitive electrice si electronice sau copii. Umiditatea prea mare

intr-o camera poate duce la acumularea de umiditate, cauzand cresterea bacteriilor Si

ciupercilor si deteriorarea peretilor, mobilierului si tapetelor. . S

27. Nu blocati ventilatia dispozitivului. Pastrati o distanta de cel putin 20 cm de dispozitiv. Nu

blocati orificiul de evacuare a apei umidificatorului. X

28. Nu utilizati dispozitivul daca exista riscul de condens. Umezeala se poate forma in

interiorul si in exteriorul dispozitivului atunci cand:

- dispozitivul este mutat dintr-un loc rece intr-un loc cald,

- sistemul de incalzire tocmai a fost pornit, R

- dispozitivul este utilizat intr-o camera cu umiditate ridicata;

- dispozitivul este racit de sistemul de racire a aerului conditionat. _

Cénd apare condensul de umezeala in dispozitiv, este posibil s& nu functioneze corect sau

sgtﬂe deteriorat in cazuri extreme. In acest caz, nu utilizati dispozitivul si lasati- sa se usuce

cateva ore,

29. Nu inclinati, nu rasturnati sau nu incercati sa completati sau sa turnati apa din masina in

timpul functionarii. L oL _

30. Nu scoateti rezervorul de la baza dispozitivului in timpul functionarii umidificatorului.

31. Rezervorul de apa umplut este greu. Cand il purtati, pastrati-| si dedesubt.

32. Nu utilizati un umidificator daca gasiti scurgeri de apa de sub dispozitiv.

33. Nu I&sati apa in umidificator atunci cand nu este utilizata.

34. Urmati instructiunile de curatare din acest manual. = _ 5

35. Nu lasati niciodata sedimentarea, umezeala sau apa sa ramana in rezervorul de baza al

umidificatorului (acest lucru poate provoca contaminarea sau chiar deteriorarea atomizorului

cu ultrasunete). . . S L o

36. In timpul functionarii prelungite a dispozitivului, ceata de apa emisa de umidificator poate

cadea pe podea si poate provoca umiditate. .

37. Nu ridicati rezervorul de apa de orificiul de jesire a apei. . o

38. Este interzisa introducerea de aschii metalice, sarma, ace si alte obiecte straine in

grodus sau in golurile carcasei, altfel poate provoca electrocutare sau defectiuni. =~
9. Retineti ca nivelurile ridicate de umiditate pot incuraja cresterea organismelor biologice Si

a ciupercilor din mediu. } . A

40. Prea multa umiditate in camera poate duce la acumularea de umiditate provocand

deteriorarea peretilor, a mobilierului, a tapetului si a altor aparate electrice precum

televizorul. Nu indreptati orificiul de evacuare a ceatii aproape de astfel de obiecte.

41. Nu permiteti ca zona din jurul umidificatorului sa devind umeda sau umeda. Dacg apare

umezeald, reduceti productia de ceatd. Daca capacitatea de ceatad nu poate fi redusa,

utilizati umidificatorul intermitent. Nu permiteti ca materialele absorbante, cum ar fi

covoarele, perdelele, draperiile sau fetele de masa, sa devina umede. =~

42. Nu acoperiti dispozitivul. Nu asezati obiecte pe partea superioara a dispozitivului.

43. Nu utilizati dispozitivul in asociere cu un programator, temporizator sau alt dispozitiv care

porneste automat umidificatorul.

Dispozitivul este conceput pentru a functiona in camere cu o temperatura de 5-40 ° C si o umiditate relativa sub 80%.

Descrierea dispozitivului: Umidificator Ad7966 )
. Capac 2. lesire de ceata

3. Rezervor de apa 4,6 litri 4. Panou de comanda
4A. Butonul de alimentare 4B. Buton higrostat

4C. Buton temporizator 4D. Butonul Sleep

4F. Umidificati butonul ) 4G. Ecran LCD

5. Cutie cu ulei de aromoterapie 6. Bazin de aﬁ)_a dejos _
7. Modul de control al nivelului de apa 8. Senzor de lipsa de apa
9. Atomizator ) 10. Filtru de detartrare
11. Indicator de lipsa de apa

OPERATIUNE

1. Ridicati dispozitivul pe o suprafata stabild si pland. Scoateti rezervorul de apa (3) din bazinul de apa (6) pentru a indepérta spuma de
rotectie situatd sub modulul de control al nivelului apei (7). )
. Asigurati-va ca filtrul de detartrare (10) (inelul gri atasat in set) este asezat pe atomizor (9).

3. Umpleti'apa conform instructiunilor din capitolul: Umplerea apei.

4. Conectati dispozitivul. ) o 3 ) ’ L

5. Apasat buté).nul P.?WIER (4A), ecranul LCD (4G) se aprinde si dispozitivul incepe sa functioneze cu ceaté puternica. Apasati din nou
entru a opri dispozitivul.
. Apésati Fl))utonBI HYGROSTAT (4B) pentru a selecta nivelul dorit de umiditate. Umiditatea implicita este de 40%, poate fi marita cu 5%
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pana la 90% prin apasarea repetata a butonului HYGROSTAT (4B), dispozitivul va inceta sa functioneze atunci cdnd umiditatea camerei
atinge valoarea dorita a umiditatii. ) ; . o )
7. Apasati in mod repetat butontl TIMER (4C) pentru a regla timpul de lucru de la 1 ora la 12 ore in trepte de o ora. Dispozitivul se va opri
automat dupa trecerea timpului dorit. ) ) o o o

8. Apasati butonul SLEEPX4D entru a opri afisajul LCD (4G). Apasati orice buton pentru a lumina din nou afisajul LCD.

Q.tApa?att| b%t,on?j UMIDITATI &F) pentru a regla nivelul de umidificare: inalt-mediu-scazut. Nivelul implicit de umidificare este de
intensitate ridicata. .

10. FIIJN.CTllAAROl\t/IATERAPIE. Inainte de a porni dispozitivul, adaugati cateva picaturi de ulei esential in cutia de aromoterapie (5). Uleiul
nu este inclus in set.

11. Pentru a opri dispozitivul, apasati butonul POWER (4A).

UMPLEREAAPEI ) L L ;
1. Deconectati dispozitivul in timpul mutrii si umplerii apei in rezervorul de aFa. oL ) )
2. In cazul in care apa din bazinul de apa de jos 61 a fost terminatd, senzorul de lipsé de apa (8) va emite 2 sunete. Pe ecranul LCD se va
aprinde indicatorul de lipsa de apa (11), dispozitivul opreste functionarea. ) ; ;
33.)Sgloa(tje@| [eztgzr\(ortljl Idl?/I apa (3) de la bazinul de apa de jos (6). Scoateti capacul rezervorului de apa (1) pentru a umple rezervorul de apa
. Nu depasiti nivelu )

5@. Umpletipin.to’.tdeguna rezervorul de apa (3) cu apa curatd. Nu tumnati niciodata apa in orificiul de iesire (2). Va recomandam sa utilizati apa
filtrata sau distilata pentru a marj durata de viata a produsului. Nu lasati niciodata apa in rezervorul de apa (3) cand dispozitivul nu este _
utilizat. Apa de la robinet poate fi de asemenea utilizatd, in acest caz este necesara curdtarea rezervorului de apa (3), a bazinului de apa
(6)|, a aépmlzqrulw (9) si a filtrarii deseori pentru a nu afecta eficienta cetii din cauza scarii. Frecventa de curatare depinde de gradul de
calcar din apa.
5. Ridicati sFréns rezervorul de apa umplut (3) pe bazinul de apa (6). Asteptati putin pentru a lasa apa sa se scurga din rezervorul de apa
g3) in bazinul de apa. Inchideti capacul (1). "~ o ; o o o ; )

. Dupla conectarea si pornirea dispozitivului, indicatorul de lipsa de apa nu va fi vizibil pe afisajul LCD, dispozitivul incepe sa functioneze
normal.

CURATAREA . o
1. Deconectati aparatul in timpul curatarii dispozitivului.
2. Nu pulverizati cu lichid dispozitivul.’ 3 o o
3. Curatati in fiecare saptamana atomizorul (9), rezervorul de apa (3) si bazinul de apa din fund (6). | o o
4. Filtrul de reducere (10) ar trebui inlocuit cu unul nou pe an. In timpul anului este suficient sa-I stergeti cu carpe cu lichid de spalat si sa
clatiti inainte de a-| aseza inapoi in pozitia sa din bazinul de apa de jos (6). ; )
5. Schimbati apa din rezervorul de apa (3) o data pe saptamana sau mai repede daca a terminat. o B
6. Curatati intregul dispozitiv si asiguratl-va ca pastrati toate partile dispozitivului uscate complet atunci cand dispozitivul nu este utilizat.
In cazul in care apa este durd, ceea ce Tnseamna ca apa continé prea mult calciu si magneziu, acestea pot provoca probleme de ,pulbere
alba” si pot da sedimente grele pe suprafata bazinului de apa de jos (6), atomizor (9) si Suprafata interioara a apei rezervor (3). Sedimentul
de pe suprafata atomizorului (9) va face ca unitatea sa functioneze necorespunzator.
Curatarea rezervorului de apa (3): _ o y y o o .
1. Curatati rezervorul de apa o data pe saptamana. Goliti rezervorul de apa (3) Rezervorul de apa (3) si bazinul de apa din fund (6) materie
Bnma_consta in componentele anti-bacteriene din interior. o . o L . ) i

. Inainte de reumplere, curatati-l cu apa proaspata de la robinet cu lichid de spalare delicat. Indepartati orice scara, depuneri sau film care

s-a format pe partile laterale ale rezervorului sau pe suprafetele interioare si stergeti toate suprafetele uscate.

Curatarea atomizorului (9): ) ) ) )

1. Puneti 5-10 picaturi de otet pe suprafata atomizorului (9), asteptati 2-5 minute.
2. In(je{qartat,l sedimentul la’suprafata.

3. Clatiti atomizatorul cu apa curata.

Curatarea bazinuluide apadejos (6): =~ L ) o .

1. Curatati bazinul de apa de jos (6) 0 data pe saptdmana cu o carpa moale si otet dacd exista sediment in el.

2. Dacé sedimentul acopera senzorul de lipsa de apé (8), turnati cateva picaturi de otet pe sediment si curatati-l cu pensula.
3. Clatiti bazinul de apa de jos (6) cu apa curata.

DEPOZITARE = D ) )

1. Goliti, curatati si uscati dispozitivul nainte de depozitare. )

2. Pastrati dispozitivul intr-un loc uscat, cu praf, in afara razelor solare directe.
3. Curatati umidificatorul inainte de urmatoarea utilizare.

DEPANARE

In cazul in care se constata probleme in functionarea normald, va rugam sa consultati urmétoarele puncte;

Problema nr. 1: Proiectul nu functioneaza.

Motiv posibil: Fara alimentare. o

Solutie: Conectati sursa de alimentare, porniti dispozitivul.

Problema nr. 2: Proiectul nu functioneaza. =

Motiv posibil; Nu exista apa in rezervorul de apa. =~ ) o ) ;
Solutie; Daca diferenta de temperatura dintre Interior si exterior este prea mare, dispozitivul nu poate functiona normal. Este recomandat sa
umpleti rezervorul de apa si s asteptati 10 minute pentru ca dispozitivul sa functioneze din nou. Dacé diferenta de temperatura dintre
interior si exterior nu este mare, nu este necesar sa se manipuleze in acest fel. Dispozitivul poate fi umplut direct de apa si poate porni
sursa de alimentare. ;

Problema nr. 3: ceata nu este produsa. )

Motiv posibil: nivelul de umiditate selectat a fost atins.

Solutie: Dezactivati sau restabiliti nivelul de umiditate necesar.

Problema nr. 4; ceata nu este produsa.

Motiv posibil: dispozitiv defect.

Solutie: contactati serviciul tehnic.

Problema nr. 5: Ceata cu miros ciudat.

Motiv posibil: Dispozitiv nou. . )

Solutie: Mirosul dispare dupa primele cateva ore de functionare.

Problema nr. 6: Ceata cu miros ciudat. )

Motiv posibil: apa murdara sau apa stocata mult timp.
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Solutie: Curatati rezervorul de apa, umpleti-| cu apa limpede.
Problema nr. 7: Volumul de ceata este prea mic

Motiv posibil; Prea multd murdarie in bazinul de apa.

Solutie: Curatati suprafata atomizorului (9).

Problema nr. 8: Volumul de ceata este prea mic, .

Motiv posibil; aFa este prea murdara sau apa pastrata prea mult in rezervor.
Solutie: Curatati rezervorul de apa, umpleti- cu apa limpede.
Problema nr. 9; Volumul de ceata este prea mic

Motiv posibil: nivel scazut de umidificare.

Solutie: Schimbati nivelul de umidificare.

Problema nr. 10: zgomot anormal. _

Motiv posibil: Nu este suficienta apa.

Solutie: Umpleti cu apa.

Problema nr. 11: zgomot anormal. ’ L
Motiv posibil: Dispozitivul este inclinat sau pe o suprafata neuniforma.
Solutie: Asezati dispozitivul pe o suprafata plana si stabild. =~
Problemanr. 12: Ceata de pulverizare iese din zona din jurul jeturilor.
Motiv posibil: iesirea de ceata sau rezervorul de apa nu este deplasat.
Solutie: Reinstalati orificiul de iesire pentru ceata sau rezervorul de apa.

Observatie:

Daca problema nu poate fi gasité in listd sau persista, va rugdm sa contactati centrul de service sau un tehnician calificat pentru
inspectii suplimentare. NU deschideti si nu reparati dispozitivul de unul singur. Folositi numai agenti calificati pentru reparatii sau
Servici.

Date tehnice:

Putere: 25W

Alimentare: 220-240V ~ 50/ 60Hz
Capacitatea rezervorului de apa: 4,6 litri
Capacitate de umidificare: 280 ml / ora

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura. Sacii din polietilena (PE) trebuie

aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece

componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in

asa fel incat sa se limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise cétre punctul de
I depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

. OPSTI USLOVI BEZBEDNOSTI,
VAZNA UPUTSTVA O SIGURNOSTI PROCITAJTE PAZLJIVO | SPREMITE U
BUDUCNOST

U\Sefgi garancije se razlikuju ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe,

1.Prije upotrebe proizvoda pazljivo proCitajte i queK se pridrzavaijte sljedecih uputa,
Proizvodac nije odgovoran za Stetu nastalu koriStenjem uredaja suprotno namjeni ili
nepravilnim radom. o o .

2.Uredaj je samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite u druge svrhe koje nisu za njegovu
namjend,

3. U#edaj treba prikljuciti samo na utiCnicu 220-240 V ~ 50/60 Hz., o
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su deca u blizini. Ne dozvolite djeci
da se igraju uredajem, ne dozvolite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem da ga

koriste.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu Koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s |
ogranicenim fizikim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili 0sobe koje nemaju
iskustva ili znanje o opremi, ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe radi njihove
sigurnosti ili su im dodijeljeni podaci o S|gurno% upotrebi ureda&avl svjesni su opasnosti
koriStenja uredaja. Djeca se ne bi trebala igrati sa opremom. |scen{e i odrzavanje uredaja
nedsmlju vrsiti djeca, osim ako nisu starija od 8 godina i ako se te aktivnosti obavljaju pod
nadzorom.

6. Uvijek izvucite utikaC iz uticnice nakon upotrebe drzeéi uti¢nicu rukom. NE povlacite
kabel za napajanje. . _ S }

7. Ne potapajte kabl, utikac, bazu i Citav uredaj u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne
izlazite uredaj atmosferskim uslovima (kiSa, sunce itd.) Ili ga koristite u uvjetima visoke
vlaznosti (kupaonice, viazne mobilne kucice). _ R

8. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba ga zamijeniti strucnjak u popravnom centrukako bi se izbjegla opasnost. o
9.Ne Koristite uredaj sa oste¢enim kablom za napajanje ili ako je pao ili odte¢en na bilo koji
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drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne popravljajte uredaj sami jer postoji opasnost od

strujnog udara. Odnesite osteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na provjeruili

popravak. Sve popravke mogu izvoditi samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedeni

popravci mogu uzrokovati ozbiljnu opasnost za korisnika. L .

10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu povrsinu, dalje od vrucih kuhinjskih uredaja, kao

Sto su elektricni Stednjak, plinski gorionik itd.

11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala. o .

12. Kabel za napajanje mozda nece visjeti preko ivice stola ili dodirivati [ivruce, povrsine.

13. Nikada ne ostavljajte proizvod prikljucen na jzvor napve]{anja bez nadzora. Cak i kada je

upotreba na kratko prekinuto, iskljucite je s mreze i iskljucite napajanje. _

14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, pozeljno je u elektricni krug ugraditi uredag za

preostalu struju (RCD) s nominalnom preostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. Pitajte

elektriCara za'ovo. o o o
D) 15. Ne koristite uredaj u blizini vode, npr. ... pod tusem, kadom ili iznad umivaonika
CYy) vodom. - e .

. =" 16. Kada se aparat koristi u kupatilu, izvadite utikac iz utiCnice nakon upotrebe, jer

je blizina vode opasnost Cak i kada je aparat iskljucen. o

17. Ne dozvolite da se uredag smoci. U slucaju da uredaj padne u vodu, odmah izvadite

utikac iz zidne utiCnice. Ne stavljajte ruke u vodu kada je masina povezana na mrezu. Prije

ponovne upotrebe mora ga provjeriti kvalificirani elektricar.

18. Ne drzite uredaj mokrim rukama. L .

j?(.l Uvijek iskljucite uredaj nakon svake upotrebe. Molimo iskljucite napajanje prije

iskljuCivanja. © _ _

20. Nikada ne palite uredaj bez vode u spremniku za vodu.

21. Koristite samo Cistu, hladnu vodu. _ _

22. Ne sipajte vodu u rezervoar iznad maksimalnog nivoa. o

23. Ne potapajte bazu ovlazivaca. Ako se voda prolije po uredaju, odmah ga iskljuCite i

ostavite da se osusi. o . o

24. Ne dodavajte nikakve hemikalije u sliv vode, rezervoar za vodu li izlaz za magju. U

vodu nemoite dodavati soli, tablete za uklanjanje kamenca, praske ili sredstva za Cis¢enje.

Filter za uklanjanje kamenca koji se nalazi u kompletu treba nanositi samo u sliv vode.

25. Ulaz za maglu i poklopac spremnika za vodu uvijek trebaju biti dobro zatvoreni.

26. Pazite da izlaz magle za ovlazivac zraka nl(Jje usmjeren direktno na zidove, namjestaj, .

elektricne utiCnice, elektricne i elektronske ure a{e ili djecu. Previsoka vlaznost u sobi moze

dovestj do r]akupltjanja vlage, uzrokujuci rast bakierija i gljivica te oStecenja zidova,

nam’{lesta ai tape a. . .. _ _ o

27. Ne blokirajte ventilaciju uredaja. DrZite se na udaljenosti od uredaja najmanje 20 cm.

Ne blokirajte izlaz vodene maglice ovlazivaca. ) } B

28. Ne koristite uredaj ako postoji opasnost od kondenzacije. Vlaga se moze stvoriti s

unutarnje i vanjske strane uredaja kada:

- uredaj se premjesta sa hladnog na toplo mjesto,

- sistem grijanja H.e upravo ukljucen,

- uredaj se koristi u sobi sa visokom vlagom, .

- uredaj se hladi sistemom za hladenje klima uredaja._ ) o o

Kada se u uredaju dogodi kondenzacija vlage, on mozda nece raditi ispravno ili e seu

ekﬁtrﬁwmmt.slucajewma ostetiti. U tom slucaju nemojte koristiti uredaj I pustite da se osusi

nekoliko sati.

29d. Nemojte se naginjati, prevrtati ili pokuSavati dopunjavati ili sipati vodu iz masine tokom

rada.

30. Nemojte uklanjati spremnik sa baze uredgja za vrijeme rada ovlaZivaca zraka.

31. Napunjeni spremnik za vodu je tezak. Kad ga nosite, drzite ga i ispod.

32. Ne Kkoristite ovlazivaC zraka ako utvrdite da 1spod uredaja curi voda.

33. Ne ostavljajte vodu u ovlazivacu kad se ne koristi.

34. Slijedite upute za CiScenje u ovom prirucniku.
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35. Nikada ne dopustite da talozenje, vlaga ili voda ostanu u osnovnom rezervoaru
ovlazivaca éto moZe prouzrokovati kontaminaciju ili ¢ak ostecenje ultrazvucnog
rasprsivaca). _ L o B} .
36. Tokom duzeg rada uredaja, vodena magla koju emitira ovlazivac zraka moze pasti na
god | prouzrokovati vlagu. .

7. Nemojte dizati spremnik za vodu za izlaz vodene magle. _ _
38. Zabranjeno je umetanje metalnih iverja, zice, igala i drugih stranih predmeta u proizvod
ili u praznine kucista, jer u protivnom moze doci do strujnog udara ili kvara. _
39. Imajte na umu da visoki nivoi vlaznosti mogu potaknuti rast bioloskih organizama i
gl ivica u okoliSu. oL _ o L

. PreviSe vlage u sobi moze dovesti do na.kupljan{a vlage uzrokujuci oSteCenja zidova,

namjestaja, tapeta i drugih elektricnih uredaja poput TV-a. Ne usmjerite izlaz za maglu blizu
takvih predmeta. . L o .
41. Ne dopustite da se podrucje oko ovlazivaca vlazi ili viazi. Ako se javi viaga, smanjite
stvaran&e magle. Ako se kapacitet maglice ne moze smanjiti, povremeno koristite ovlazivac
zraka. Pazite da upijajuci materijali, kao $to su tepisi, zavjese, zavjese ili stolnjaci, ne
postanu vlazni, _ L .
42. Ne Eoknyajte uredaj. Ne stavljajte nikakve predmete na vrh uredaja. )
43. Ne koristite uredaj zajedno sa programatorom, tajmerom ili drugim uredajem koji
automatski ukljucuje ovlazivac.

Uredaj je dizajniran za rad u prostorijama s temperaturom od 5-40 ° C i relativnom vlazno$¢u ispod 80%.

Opis uredaja: Ovlazivac zraka Ad7966

1. Poklopac ) 2. Izlaz za magly

3. Spremnik za vodu 4,6 litara 4. Kontrolna plo¢a

4A. Dugme za napajanje 4B. Dugme za higrostat

4C. Tipka za mjerenje vremena 4D. Dugme mirovanja

4F. Dugme za vlaZenje . 4G. LCD displej

5. Kutija za ulje za aromaterapiju 6. Donji bazen sg vodom

7. Modul za kontrolu nivoa vode 8. Senzor za nedostatak vode
9. Atomizer 10. Filter za uklanjanje kamenca
11. Pokazatelj nedostatka vode

OPERACIJA

1.Postavite uredaj na stabilnu, ravnu povrSinu. Izvadite spremnik za vodu (3) iz bazena za vodu (6) da biste uklonili zastitnu pjenu koja se
nalazi ispod modula za kontrolu nivoa vode (7). . ) L

2. Provjerite je li filter za uklanjanje kamenca (10) (sivi prsten pricvr¢en u kompletu) postavljen na rasprsivac (9).

3. Naﬁunﬁe vodu prema uputama u poglavlju: Punjenje vodom.

4 Priuce ureda o . o .

5. Pritisnite tipku POWER (4A), LCD zaslon (4G) svijetli |_ureda|] gocmlle raditi s velikom maglom. Pritisnite ponovo da iskljucite uredaj.

6. Pritisnite tipku HYGROSTAT (4B) za odabir zeljenog nivoa viaznosti. Zadana vlaznost zraka je 40%, a moze se povecavati za 5% dok
90% _on_ovl{enlm ritiskom na tipku HYGROSTA (485’ uredaj prestaje raditi kad vlaznost u sobi dostigne zeljenu vrijednost vlaznosti.

7. Pritisnite tipku TIMER (492 vise puta da prilagodite radno vrijeme od 1 sata do 12 sati u koracima od jednog sata. Uredaj ¢e se
automatski iskljuCiti nakon isteka Zeljenog vremena. o ) .

8. Pritisnite dugme SLEEP (4DF) da biste isklju€ili LCD zaslon (4G). Pritisnite bilo koje_dugme da biste ponovo osvijetlili LCD zaslon.
9.Pritisnite tipku HUMIDITY&4 ) za'g)o_deéayanje nivoa vIaZerya: visoki-srednji-niski. Zadani nivo vlazenja je visokog intenziteta.
1%‘ FVUNKCIJAtAROMATER PIJE. Prije ukljucivanja uredaja dodajte nekoliko kapi esencijalnog ulja u kutiju za aromaterapiju (5). Ulje nije
uklju¢eno u set,

11.Da biste iskljucili uredaj, pritisnite tipku POWER (4A).

PUNJENJE VODOM ) L .

1. Iskljucite uredaj iz struje tokom premjeStanja i punjenja vode u spremnik za vodu. . . o

2.U slu€aju da je zavrSena voda u donjem slivu vode (6;, senzor nedostatka vode (8) ispustice 2 zvuka. Na LCD zaslonu ¢e se osvijetliti

indikator nedostatka vode ((111 uredaj zaustavlja rad. . . . . )

3. Izvadite spremnik za vodu 3) iz donjeg bazena vode (6). Skinite poklopac spremnika za vodu (1) da biste napunili spremnik za vodu

23). Ne prelazite MAX nivo. . . . ) . o o
. Uvijek napunite spremnik za vodu (3) ¢istom vodom. Nikada ne ulivajte vodu u izlaz za maglu (2). Prepoructg)emo upotrebu filtrirane ili

(

destilirane vode kako biste Ero.du.i.ilj vijek trajanja proizvoda. Nikada ne ostavljajte vodu u spremniku za vodu (3) kada uredaj nijeu =
u&qtrebl. Takoder se moze koristiti i voda iz slavine, u ovom sIucaHJu'cesto je potrebno o€istiti spremnik za vodu (3), slivnik (6), rasprsivac
g )J filtar kako ne bi utjecao na efikasnost magle zbog kamenca. Ucestalost CiS¢enja ovisi o stupnju kamenca u vodi. )

. (I;vrstg F%ost%wte rpdapunje(?l) spremnik za vodu (3) na sliv vode (6). Pricekajte neko vrijeme da se voda povuce iz spremnika za vodu (3)
u sliv . Zatvorite poklopac (1).
G.Qakon ukljuéivapnja i Bkljucivanja uredaja indikator nedostatka vode nece biti vidljiv na LCD displeju, uredaj zapocinje sa normalnim
radom.
CISCENJE e
1. Iskljucite uredaj iz uticnice tokom ¢iScenja uredaja.
2.Ne prskajte uredaj tecnoScu. o ) )
3. Ocistite rasprsivac (9), spremnik za vodu (3) i jedinicu donjeg bazena vode (6) svake sedmice.. o o o
4. Filter za uklanjanje kamenca (10) treba zamijeniti novim godisnje. Tijekom godine dovoljno ga je obrisati krpama tekuéinom za pranje i
isprati prije nego $to ga vratite na svoje mjesto u sliv s dnom vode (6).
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5. Promijenite vodu u spremniku za vodu (?z}jedn_om tiedno ili brze ako je gotova, ) o
6. Ocistite cijeli uredaH i pobrinite se da svi dijelovi uredaja budu u potpunosti suvi kad se uredaj ne koristi. B o
U slucaju da je voda fvrda, $to znaci da voda sadrZi previSe kalcijuma i magnezijuma, oni mogu uzrokovati problem "bijelog praha” i dati
teSke taloge na povrsini donjeg vodnog bazena (6), rasprsivacu 89) i unutrasnjoj povrsini vode spremnik (3). Talog na povrsini rasprsivaca
gl ucinit ¢e da uredaj radi nepravilno.

iS¢enje spremnika za vodu (3): ) ) ) ) o o ..
1. Ocistite spremnik za vodu jednom tjedno. Ispraznite spremnik za vodu (3) Spremnik za vodu (3) i donji bazen (6) sirovina sadrzi
antibakterijske komponente unutar. ) ) . o i ) o . )
2. Prije punjenja oCistite je sviezom vodom iz slaving s njeznom tekucinom za pranje. Uklonite naslage, naslage ili film koji se stvorio na
boénim stranama spremnika 1li na unutradnjim povr§inama i obriSite sve povrsine na suho.

CiSc¢enje rasprsivaca (9): ) ) L }

1. Stavite 5-10 kapi octa na povrsinu rasprsivaca (9), pricekajte 2-5 minuta.
2. Ocistite talog sg povrsine.

3. Isperite rasprsivac Cistom vodom.

CiS¢enje donjeg sliva vode (6): . ) o

1. Ocistite donji sliv vode (6) jednom sedmic¢no mekom krpom i octom ako u njemu ima faloga.

2.Ako je talog prekrio senzor nedostatka vode (8), nalijte nekoliko kapi octa na talog i o€istite ga ¢etkom.
3. Isperite donji sliv vode (6) Cistom vodom.

SKLADISTENJE

1. Ispraznite, ogistite i osuSite uredaj pre skladistenja. ) .
2. Ur'edag Cuvajte na suvom mjestu bez direktne sunceve svjetlosti.
3. Ocistite ovlaziva¢ vazduha pre slede¢e upotrebe.

RJESAVANJE PROBLEMA ) )

U slucaju bilo kakve poteSkoce pronadene u normalnom radu, molimo vas da pogledate sliedece tocke;

Problem br. 1: Naprava ne radi.

Moguéi razlog; nema napajanja, _. )

RjeSenje: Spojite napajanje, ukljucite uredaj.

Problem br. 2:'Naprava ne radi. )

Moguéi razlog: Nema vode u spremniku zavodu. .. ) ) . . -
Rjesenﬂ.e: Ako je temperaturna razlika izmedu unutarnje i vanjske povrsine prevelika, uredaj ne moze normalno raditi. Preporucuje se
napuniti spremnik za vodu i pri¢ekati 10 minuta da uredaj ponovo pocne raditi. Ako temperaturna razlika izmedu unutamnje i vanjske nije
velika, nije potrebno postupati na ovaj nacin. Uredaj se moze izravno napuniti vodom i ukljuciti napajanje.

Problembr. 3: Magla se ne stvara. ;

Mogui razlog: dostignuta je odabrana vlaznost. ) )

RjesSenje: Deaktivirajte ili ponovo postavite potrebnu razinu vlaznosti.

Problem br. 4: Magla se ne stvara.

Mogui razlog: neispravan ure_da[]. )

Rjesenje: Obratite se tehnickoj sluzbi.

Problem br. 5: Magla neobi¢nog mirisa.

Moguci razlog: Novi ureda&. ) ) )
Rjesenje: Miris nestaje nakon prvih nekoliko sati rada.

Problem br. 6: Magla neobi¢nog mirisa.

Moguci razlog: Prljava voda ili dugo skladistena voda.

RjeSenje: Ocistite spremnik za vodu, napunite Cistom vodom.

Problem br. 7: Jacing maglice preniska

Mogui razlog: PreviSe necistoce u slivu vode.

RjeSenje: Ocistite povrSinu rasprsivaca (9).

Problem br. 8: Ja¢ina maglice preniska . )
Mogui razlog: Voda je previse prijava ili se voda predugo zadrzava u spremniku.
RjeSenje: Ocistite spremnik za vodu, napunite Cistom vodom.

Problem br. 9: Jacina maglice preniska

Mogui razlog: Nizak nivo viazenja.

RjeSenje: Promijenite nivo vlazenja.

Problem 10: Nenormalna buka.

Mogui razlog: Nema dovoljno vode.

Rjedenje: Napunite vodom.

Problem br. 11: Nenormalna buka. ) o

Mogui razlog: Uredaj je nagnut ili na neravnoj povrsini.

Rjesenje: Postavite uredaj na ravnu, stabilnu povrSinu. )

Problem br. 12: Mlaz rasprsivaca izlazi iz podrucja oko mlaznica. o
Mogudi razlog: lzvod za maglu ili rezervoar za vodu su pogresno postavljeni.
RjeSenje: Ponovo instalirajte izlaz za maglu ili spremnik za vodu.

Napomena: L
Ako se problem ne moze naci naé)

oble N, opisu jli se i dalje javlja, kontaktirajte servisni centar ili kvalifikovanog tehnicara radi daljnjeg pregleda.
NE otvarajte i ne popravljajte ure

aj sami. Za poprav{(e ili usluge koristite samo kvalifikovane agente.

Tehnicki podaci:

Snaga: 25W

Napajanje: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Kapacitet spremnika za vodu: 4,6 litara
Kapacitet vlazenja: 280 ml / sat

Brinuci za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za
plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis. Elektricni
uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koritenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno
predati na deponiju.

i ii i i i 1

— Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
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. ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK GONDOSAN OLVASSA EL ES Mentsen meg a

Ovobe
A garancialis feltételek eltéréek, ha az e.s%k'dzt kereskedelmi célokra hasznéljak.

1. Atermék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen, és mindig tartsa be az alabbi
utasitasokat. A gyarto nem felel azokért a'karokért, amelyeket a készUlék
rendeltetésellenes hasznalataval vagy nem rendeltetésszer(i hasznalataval okozott.
2.,|A|k<eszulek csak otthoni hasznalatra szolgal. Ne hasznalja mas, nem rendeltetésszer(
célokra.

3. Akesziiléket csak 220-240 V ~ 50/60 Hz-es aljzathoz szabad csatlakoztatni.

4. Kulonos gondos_sa%gal jarjon el a készulék hasznalatakor, ha gyermekek a kozelben
vannak. Ne engedje, hogy gyerekek jatszanak a keszulekk,el,, ne engedje, hogy
gyermekek va%_a keszuleket nem ismerd emberek hasznaljak. ) )

). FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 évesnél idosebb gyermekek és korlatozott
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességl emberek, vag%o yan szemglyek }
hasznalhatjak, akiknek nincs tapasztalata vagy ismerete a berendezésrol, ha ezt felelds
személy felligyelete mellett végzik. biztonsaguk érdekében, vagy téjékoztatast kaptak
szamukra a kesz(ilék biztonsagos hasznalatardl, és tisztaban vannak a hasznalatanak
veszélyeivel. A gyermekek ne Jatszanak a felszereléssel. A készUlék tisztitasat és
karbantartasat csak gyermekek végezhetik, kivéve, ha 8 évnél idosebbek, és ezeket a
tevékenységeket felugyelet mellett végzik. o )

6. Hasznélat utan mindig huzza ki a csatlakozodugot a konnektorb6l ugy, hogy kézzel
tartja az aljzatot. NE huzza meg a tapkabelt. L o

7. Ne meritse a kabelt, a dugot, az alapot és az egesz készuléket vizbe va% barmilyen
mas folyadeékba. Ne tegye kia keszulekgt légkori viszonyoknak (Ies,o nap stb.), Es ne
haszna dja magas paratartalom mellett (flrdészoba, nedves mobilhaz). )

8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megserult, a veszély
elkertlése érdekében a fawtokgz_ponjt szakembereinek kell kicserélnitk.

9. Ne hasznélja a készUléket sérult tapkabellel, \(aq( ha barmilyen modon leesett vagy
megrongélodott, vagy ha nem megfeleléen mikodik. Ne javitsa a késziiléket maga, mert
fennall az aramutés veszélye. .Végye.a sérult készlléket a megfelel6 szerw;kozgontba
ellendrzésre vagy javitasra. Minden javitast csak hivatalos szervizhelyek végezhetnek. A
helytelenul végzett javitasok komoly veszelyt {elenthetnek a felhasznalo szamara.

10. Helyezze a készUléket hivos, stabil feliletre, tavol forrd konyhai eszkozoktdl, példaul
elektromos tlizhelytdl, gazégotol stb. L
11. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kozelében. o
12. Atapkabel nem loghat az asztal szélén, és nem érintheti meg a forro feliileteket. .

13. Soha ne hagyja felugyelet nélkul a terméket az aramforrashoz csatlakoztatva. Még
akkor |ts, ha a hasznalat rovid ideig megszakad, kapcsolja ki a halozatrol, huzza ki az
aramot.

14. A tovabbi védelem biztositasa érdekében ajanlatos egy maradékaram-eszkozt é_RCD)
beépiteni az elektromos aramkorbe, amelynek névleges maradékarama nem haladja

meg a 30 mA-t. Kérjen errdl villanyszerel6t. =~ ) )
() 15. Ne hasznalja a készuléket viz kozelében, pl. ... zuhanyzoban, kadban vagy a
Y mosdd felett vizzel. » e

16. Ha a készuléket furdészobaban hasznaljak, hasznalat utan huzza kia
csatlalk?z.olt a% aljzatbol, mivel a viz kozelsége még a keszulék kikapcsolasa esetén is
veszeélyt jelent.
17. Neye#lgedje, hog%a készulek nedves legyen. Abban az esetben, ha a kész(ilék vizbe
esik, azonnal huzza ki a dugot a fali aljzatbol. Ne tegye a kezét vizbe, amikor a gép
0ﬁat]gkoztk a halozathoz. Az Ujboli hasznalat el6tt kepzett villanyszerelonek kell
ellendriznie.
18. Ne tartsa nedves kézzel a készUléket.
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19. Minden hasznalat utan mindig kapcsolja ki a készUléket. Keérjik, kapcsolja ki a

taopfeszultse et, mielétt kinizza a csatlakozot. _ )

20. Soha ne kapcsolja be a készlléket, ha a viztartalyban nincs viz.

21. Csak tiszta, hlivos vizet hasznélion.

22. Ne Ontson vizet a tartalyba a maximalis szint fole. ) .

23. Ne meritse a parasito aljat. Ha viz 6mlik a készilekre, azonnal huzza ki a

csatlakozodugot es hanga megszaradni. o L .

24. Ne adjon vegyszereket a vizmedencebe, a viztartalyba vagy a kodnyilasba. Ne adjon

sot, vizkételenito tablettat, port vagy tisztitdszert a vizhez. A keszletben talalhaté

wzkotelllemto sz(ir6t csak a vizmedencében szabad alkalmazni.

25. Akodnyilas és a viztartaly fedelet mindig szorosan le kell zarni. )

26. Gy6z6djon meg arrol, hOQK a parasito kodnyilasa nem kozvetlentl a falakra, butorokra,

elektromos csatlakozokra, elektromos és elektronikus eszkozokre vagy %yerekekre iranyul.

A helyiség tul magas pératartalma nedvesség felhalmozodasahoz vezethet, ami

baktériumok és ?ombak novekedéset okozhatja, valamint karosithatja a falakat, butorokat

és hattérképeket. o o ) o

27. Ne akadalyozza a készUlék szell6zését. Tartson legalabb 20 cm tavolsagot a

készulektol. Ne zarja el a parasito vizkod kivezeteset. = ) )

28. Ne hasznélja a késziléket, ha fennall a paralecsapddas veszélye. Nedvesség

képzGdhet a készulék belsejében és kivil, ha:

- a késziiléket hideg helyrél meleg helyre helyezik,

- a f(itésj rendszert eppen bekapcsoltak, .

- a készUlléket magas paratartalmu helyisegben hasznaljak,

- a kesztléket a legkondicionald hiitérendszer hiiti. o

Ha nedvesség kondenzalodik a készlékben, el6fordulhat, hogy nem miikodik

megfelelden, vagy extrém esetekben karosodhat. Ebben az esetben ne hasznalja a

készuléket, es hagyja nehgny oran at szaradni. ) o

29. lt\)/lntfkodes kézben ne dontse meg, ne forditsa meg, és ne prébaljon vizet tolteni a
épbol.

gOPA parasito miikodése kozben ne tavolitsa el a tartalyt a keszulek aljarol.

31. A megtoltott viztartaly nehéz. Hordozasakor tartsa alatta is.

32. Ne hasznaljon péarasitot, ha viz szivarog a késztlék alol.

33. Ne hagyjon vizet a parasitoban, ha nem hasznaljak.

34. Kovesse a kézikonyvben talalhato tisztitasi utasitasokat. o

35. Soha ne hagyja, hogy Ulepedés, nedvesség vagy viz maradjon a parasitd

alé:\ptﬁrtﬁl aban (ez szennyezOdeést vagy akar az ultrahangos porlaszto karosodasat

okozhatja).

36.A kéjszUI,ék tartds mikodése soréan a paréasito altal kibocsatott vizkod a padlora hullhat

és nedvességet okozhat. o )

37. Ne emelje fel a viztartélyt a vizkod-kimenetnél. . )

38. Tilos fémforgacsot, huzalt, tliket és egyéb idegen targyakat behelyezni a termékbe

vagKla hazrésekbe, kulonben aramutest vagy meghibasodast okozhat. ) )

39. Ne feledje, hogy a magas pératartalom elésegitheti a biologiai élélények és gombak

szaporodasat a kornyezetben. ] C .

40. A tul sok pératartalom a helyiségben nedvesség felhalmozodasahoz vezethet, ami

karosithatja a falakat, a butorokat, a tapétakat és az egyéb elektromos késziilékeket, mint

a TV-t. Ne iranyitsa a kodnyilast ilyen targyak kozelebe. )

41.Ne enge,d{g, hogy a parasitg Kornyeke nedves vagy nedves Ie_%g/en. Ha pedvessgaP

jelentkezik, allitsa le a kodképzodest. Ha a parakapacitas nem csokkentheto, haszna E(a

szakaszosan a parasitot. Ne hagyja, hoga/ nedvszivo am&agok, peldaul szényegpadlok,

fuzggi\cl)nyok, f.ugf;on){(qk vagy abroszok nedvesek legyenek. o Ny

42 Ne takarja le a készuléket. Ne helyezzen semmilyen targyat a készUlék tetejére.

Ne hasznalja a készilleket olyan programozoval, idozitovel vagy mas eszkozzel, amely

automatikusan bekapcsolja a parasitot.
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Akésziiléket 5-40 ° C hdmérsékletii és 80% alatti relativ paratartalmu helyiségekben valé miikédésre tervezték.
Az eszkoz leirasa: Parasito Ad7966

1. Fedél . 2. Kodnyilas

3. Viztartaly 4.6 liter 4. Kezelopanel

4A. Fékapcsold gomb 4B. Hygrostat gomb
4C. 1d6zitd gomb 4D. Alvo gomb_

4F. Pérasitas gomb 4G. LCD kijelzd

5. Aromaterapias olajdoboz 6. Also vizmedence

7. Vizszint-szabalyozé modul 8. Vizhidny-érzékelé
9. Porlaszté 10. Vizkételenit sziir6

11. Vizhiany-mutaté

MUVELET

1. Allitsa fel a késziiléket stabil, sima fellletre. Tavolitsa el a viztartalyt (3) a viztarolobél (6) a vizszintszabélyozo modul (7) alatt
talélhatd véddhab eltavolitasahoz, ; R

2. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a vizkételenitd szlré (10) (szlrke gy(rli a készletben van rogzitve) van a porlaszton (9).

3. Toltse fel a vizet a kdvetkezo fejezet utasitasainak megfelelden: A viz feltoltése.

4. Dugja be az eszkozt. i R B ) i
5.Nyomja nje%(a.POWER,ggmbot (4A), ekkor az LCD képernyd (4G) kigyullad, és a készilék nagy kdddel kezd dolgozni. Nyomja meg
Ujra a kesztilék kikapcsolasahoz. L o L ) )

6.N omga meg a HYGROSTAT gombot (4B) a kivant paratartalom kivalasztasahoz. Az alalpertelmezett paratartalom 40%, a )
HYGROSTAT gomb ,(45& ismételt megnyomasaval 5% -kal 90% -ra névelheté. A késziilék ledll, amikor a helyiség pératartaima eléri a
kivant paratartalom ertéket e e -

7. Nyomja meﬂ ismételten a TIMER gombot (4C), hogy a munkaidét 1 orarol 12 érara allitsa be egy oras 1épésekben. A késziilék a
kivant ido letelte utan automatikusan kikapcsol. =~ i L ) ) ) o

8. Nyc.)lm]% meg a SLEEP gombot (4D) az LCD kijelz6 (4G) kikapcsolasahoz. Nyomja meg barmelyik gombot az LCD-kijelz6 ujboli
megvilagitasahoz. , .

9. ,qu?a meg a PARATOSSAG gombot (4F) a parasito szint beallitasahoz: magas, kozepes és alacsony. Az alapértelmezett
parasitasi szint a magas intenzjtas. =~ | i L I o .
10. AROMATERAPIAFUNKCIO. A késziilék bekapcsolasa elétt adjon néhany csepp illéolajat az aromaterapias dobozba (5). Az olajat a
készlet nem tartalmazza.

11. Akészlilék kikapcsolasahoz nyomja meg a POWER gombot (4A).

VIZTOLTES

1. Aviz &thelyezése és a viztartalyba toltése kozben hiizza ki a kész(iléket a konnektorbol. . ) )

2, Abban az ésetben, ha a fenékmedencében (6) a viz elkészillt, a vizhiany-érzékeld (8) 2 hangot ad. Az LCD kijelzén vilagitani kezd a
vizhiany-jelzé (11), a készalék leall. o o o o

3. )/?gtye ki a viztartalyt (3) az als6 viztarolobdl (6). Vegye le a viztartaly (1) fedelét a viztartaly (3) feltoltéséhez. Ne Iépje tdl a MAX
szintet.

4. Aviztartalyt (3) mindig toltse fel tiszta vizzel. Soha ne éntse a vizet a kddnyilasba (2). Javasoljuk hogy szlirt Vg%desztillélt vizet
hasznaljon a termék élettartamanak meghosszabbitasahoz. Soha ne hagyjon vizet a viztartalyban (3), a a késztileket nem hasznaljak.
A csapviz szintén hasznalhato, ebben az esetben a viztartélyt (3), a me en,cét%@), a porlasztot (9) es a sz(irgt gyakran meg kell
tisztitani, ho%y ne befolyasolja a kod ,hatek,one/sagat a méretarany miatt, A tisztitas gyakorisaga a vizben 1év0 vizk8 mértéketé figg.

5. Szorosan helyezze fél a feltoltott viztartalyt (3) a vizmedencén'(6). Varjon egy darabig, hogy a viz a viztartalybdl (3) a medencebe
gngedjen, Csukja e a fedelet (1), e e PR AP

fki. dkeszulek csatlakoztatasa és bekapcsolasa utan a vizhiany-jelz6 nem jelenik meg az LCD-kijelz6n, a készilék normal mikddésbe
ezd.

TISZTTAS .

1. Akésziilék tisztitdsa kozben huzza ki a késziléket a konnektorbol.

2. Ne permetezze folyadékkal a késziléket. . o .

3. Tisztitsa meg hetente a porlasztét (9), a viztartalyt (3{ és az also vizgy(jtd (6) egységet. ) . _—

4. AvizkBmentesitd sz{r6t (10) évente Ujakra kell cserélni. Az év folyaman eleg, ha ruhaval attorli moséfolyadékkal, majd dblitse le,

miel6tt visszahelyezi a fenékviz-medencébe. )

5. Cserélje a vizet a viztartalyban (3) hetente egyszer vagy gyorsabban, ha elkésziilt. . ;

E. Tlsz,titsa meg az egész készlléket, és ligyeljen arra, hogy a késziilék minden részét teljesen széarazon tartsa, ha az eszkézt nem
asznalja.

Abban Az esetben, ha a viz kemény, ami azt jelent, hogy a viz tul sok kalciumot és magnéziumot tartalmaz, ezek ,fehér Por” problémat

okozhatnak, és nehez tledéket okozhatnak a fenékmedence (6), a porlasztd (9) és a viz belsé feliletén tartaly (3). A porlaszto (9)

feliiletén 1év tiledék miatt az egység nem megfelelden fog muikodni.

Aviztartaly (3) tisztitasa: . o . o

1. Tisztitsa meq a viztartalyt hetqntepg){szer. Uritse ki a viztartalyt (3) A viztartaly (3) és az als6 viztarol6 (6) alapanyaga a benne

talalhato antibakterialis osszetevokbol all. . . o ) . o

2. Az UjratOltés elétt tisztitsa r,negl(fnss csapvizzel, gyengéd mosogatoszerrel. Tavolitsa el a tartaly oldalan vagy a belsd felileteken

keletkezett mérleget, lerakddasokat vagy féliakat, es torolje szarazra az Gsszes feliletet.

A porlaszto tisztitasa (9): . )

1. Tegyen 5-10 .(;s%pp ecetet a porlaszto felliletére (9), varjon 2-5 percet.
2. Torolje ki az Uledéket a felszinen.

3. Oblitse le a porlasztét tiszta vizzel.

Az als¢ vizgy(jto tisztitasa (6); o .

1. Tisztitsa meg az alsd VIZ,g%/,L,IJtot (6) hetente egyszer puha ruhéval és az ecettel, ha lledék van benne. .

2. Ha az Uledék boritja a vizhiany-erzékeldt (8), ontson néhany csepp ecetet az Uledékre, és tisztitsa meg kefével.
3. Oblitse le az als vizgyijtét (6) tiszta vizzel.

TAROLAS
1. Tarolas el6tt Uritse ki, tisztitsa meg és szaritsa meg a kész(iléket.

2. Tarolja a késziiléket szaraz, pormentes helyen, kozvetlen napfénytdl védve.
3. Akovetkezd hasznalat el6tt tisztitsa meg a parasitot.
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HIBAELHARITAS B . ) _ Lo

Kérjiik, olvassa el a kvetkez8 pontokat abban az esetben, ha normal lizem kdzben barmilyen problémét észlelne;
1. ﬁrob[ema: Akeszilék nem miikodik.

Lenetséges ok: Nincs aramellatas. ) o

Megoldas: Csatlakoztassa az aramellatast, kapcsolja be a késziiléket.

2. ﬁrob[ema: Akeszilek nem miikodik.

Lenhetséges ok: Nincs viz a viztartalyban. e Lo o . ) ;
Megoldas: Ha a beltéri és a kiltéri hémérséklet-kiilonbség tdl nagy, a készuilék nem miikddik normalisan. Javasoljuk, hogy toltse fel a
viztartalyt, és varjon 10 percet, amig a késztilék uira"mukodng. Haa beltéri és a kiltéri hémérséklet kozotti kildnbség nem nagy, akkor
nem sziikséges ilyen modon kezelni. A készliléket kozvetlenil feltdltheti vizzel és bekapcsolhatja az dramellatast.
3. probléma:A kéd nem keletkezik. )

Lenetséges ok: A kivalasztott paratartalom elérte. . )

Megoldas: Deaktivalja vagy allitsa be Ujra a szilkséges pératartalom-szintet.

4. probléma: Akod nem keletkezik.

Lehetséges ok: Hibas eszkoz. )

Megoldas: Forduljon a miszaki szolgalathoz.

5. ba{: Kiilénds szagu kod.

Lehetséges ok: Ujeszkéz. =~~~

Megoldas: A szag az elsd néhany tzemora utan eltlinik.

6. ﬁrob[ema: furcsa szagu kod. L

Lehetséges ok: Piszkos viz vagy hosszu ideig tarolt viz.

Megoldas: Tisztitsa meg a viz{artalyt, tdltse fel tiszta vizzel.

7. ﬁrob[ema: Tul alacsony a kdd meénnyisége .

Lehetséges ok: Tul sok szennyezédés van a vizmedencében.

Megoldas: Tisztitsa meg a porlaszto felliletét (9).

8. probléma: Tul alacsony a kéd mennyisége o )

Lehetséges ok: A viz tul piszkos, vagy a vizet tll sokaig tartjak a tartalyban.

Megoldas: Tisztitsa meg a viztartalyt, toltse fel tiszta vizzel.

9. ﬁroblema: Tul alacsony a kéd men,ni/lsege

Lehetséges ok: Alacsony parasito szint.

Megoldas: Valtoztassa meg a parasito szintet.

10. probléma: Rendellenes zaj,

Lehetséges ok: Nincs elegendé viz.

Megoldas: Toltse fel vizzel.

11. probléma: Rendellenes zaj. R

Lehetséges ok: A készlilék rpe;%dél vagy egyenetlen fellleten van.

Megoldas: Helyezze a késziiléket e,gfy sima, stabil feliiletre.

12, probléma: A flivokak kornyékérdl permetpara jon ki.

Lehetséges ok: A kddkimenet vagy a viztartaly rosszul van elhelyezve.

Megoldas: Helyezze vissza a kodkimenetet vagy a viztartalyt.

Megjegyzés:

Ha%\J E%blém,a nem talélhato a listan, vagy tovabbra is fenndll, kérjlk, forduljon a szervizhez yagell eqgy szakképzett szakemberhez

%ovab ,Il ellendrzés céljabol. NE nyissa és javitsa egyedil a késziileket. Javitashoz vagy szervizeléshez csak képzett szereket
asznaljon.

Miszaki adatok:

Teljesr;m,en)é: 26W

Téapellatas; 220-240V ~ 50 / 60Hz
Viztartaly Grtartalma; 4,6 liter.
Parasito képesseg: 280 ml / ora

Akérnyezet védelme érdekében kérjiik kilon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kdzé.
Hasznalt készUléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
s KOMyezetre. Ne dobja a késziléket a kozos szemetkosarba.

OnwTK YCNOBW 3A BE3BEOHOCT
BAORTHW YMNATCTBA 3A BE3BE[HOCT NPOYUTAJTE BHUMAHWE u 3awTegete 3a
noHvHaTa

["apaHTHWUTE YCMOBU Ce pasnuyYHM, AOKONKY YPeLoT ce KOpUCTY 3a KomepLmjanHa HameHa.
1. MNpeg ynoTpeba Ha Npon3BOAOT, NPOYMTa|TE BHAMATESTHO M CEKOoraLl NMOYMTYBajTe I
cnefHuBe ynatctaa. [1pou3BOANTENOT He OAroBapa 3a LUTEeTW NPean3BIKaHN 0
KOPUCTEHE Ha YPEAOT CNPOTUBHO Ha HEroBaTa HaMeHa U HenpaBuHO paboTetbe.
2. Ype[oT e HaMeHeT camo 3a JomaluHa ynoTpeba. He kopucTeTe 3a Apyrv Lemm LUTO He
Ce 3a HaMeHeTara.
3. Ypenot tpeba ga buge nosp3saH camo co npuknyydok 220-240 V ~ 50/60 Hz.
4. MocebHo BHMMAaBa]Te Kora ro KOpUCTUTE YpeaoT Kora Aelata ce Bo 6nmanHa. He
[03BOSTYBAjTE AeLa fja Cu urpaat co ypedoT, He 403BOSyBajTe AeLa Unu Nyfe Kou He ce
3ano3HaeHu o ypeaoT fa ro Kopuctar. .
5. MPEOYMPEAYBAE: Osaa onpema Moxe fja ja Kopuctar fela Haf 8-roauiiHa Bo3pacT u
n1ua co orpaHnyeHa uanyka, CETUMHA MW MEHTasHa cnocobHOCT unu nyre Kou HemaaTt
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MCKYCTBO MNW NO3HaBake Ha onpemarta, [OKOSIKY Toa Ce npasw Noj Haa3op Ha
OLrOBOPHO NnLE 3a HMBHaTa 6e36e4HOCT UK UM ce JafeHun nHdopmaLmum 3a 6e3begHo
KOpPUCTEHE Ha YPeLoT M ce CBECHM 3a OMaCHOCTUTE O HEroBOTO KopucTere. [leliata He
Tpeba Aa cu urpaart co onpemata. YucTere 1 oapxyBare Ha ypedoT He Tpeba fa ro
BpLLaT Aela, OCBEH ako TWe ce noctapy of 8 roauHN 1 OBME aKTUBHOCTY Ce BpLUAT Nog,
Hag3op. .

6. Cekorall n3BageTe ro NPUKITy4OKOT Of} MPUKITYHOKOT 3a Hanojysare no ynotpeba
gpmejkw ro NPUKITy4OKOT CO pakaTa. HE Bneyete ro kabenoT 3a HanojyBarse. .

. He noTonyBajTeé ro kabenot, Npukny4oKkoT, 0OCHOBATa W LIENNOT yper BO BOAA WM Koja
ouno ﬁpyra TEYHOCT. He ro 13noxyBajte ypeaoT Ha aTMOCepCKi YCrnoBm (LOXa, COHLe,
WUTH.) n)w ro KOPUCTUTE BO YCIIOBH Ha BUCOKA BNAXHOCT (6atbu, BNAXKHN NOLBMKHM
LOMOBM).
8. lMepnoanyHo npoBepyBajTe ja coctojbarta Ha kabenoT 3a HanojyBare. AKo kabenoT 3a
HanojyBatbe € oWwTeTeH, Tpeba Aa ro 3ameHu CneumjanucT Bo LigHTap 3a nonpaska 3a 4a
n3berHe onacHocT. .
9. He kopucteTe ro ypegoT co owwTeTeH kaben 3a HanojyBarbe UK ako € nagHaT unm
OLUTETEH Ha KOj B1Nno Apyr HauMH UnmM ako He paboTn npasunHo. He nonpasajte ro
ypenoT camoCTojHO, Ouzejkv nocTom pusnk of enektpudeH yaap. OgHecete ro
OLUTETEHMOT YPEA BO COOJBETEH CEPBUCEH LIEHTap 3a NpoBepka urnu nonpaska. Cute
nonpasKkX MOXar [a Ce BpLLaT caMo 0f, OBflaCTEHW CEPBUCHM TOYKW. HenpaBuiHo
W3BPLUEHUTE NONPaBKY MOXaT Aa NPeau3BMKaaT Cepuo3Ha ONacHOCT 3a KOPUCHUKOT.
10. CtaBeTe ro ypefoT Ha nagHa, CTabunHa noBpLUHa, NOAANEKY Of BPEU KyjHCKM
anaparu Kako LUTO Ce eneKTPUYEH LUMOPET, FOPUMHUK 3a rac, UTH.
11. He kopucTeTe ro ypeoT Bo 6nm3nHa Ha 3ananueu Matepujani.
12. Kabenot 3a HanojyBate MOXe Aa He BIUCKU Haf paboT Ha MacaTa unn aa gonupa
Bgenm MOBPLUKHW. . _
13. Hukorall He ro ocTaBajTe NPOM3BOAOT NOBP3aH CO U3BOPOT Ha HanojyBawe 6e3
Haasop. dypu v kora ynotpebaTa e npekuHaTa 3a KpaTko BpeMe, UCKITyYeTe ja og
MfemaTa, WUCKIyYeTe ja cTpyjarta.
14. 3a na ce 0besbefn JOMONHUTENHA 3aLUTUTA, NPENOPaYNINBO € Aa Ce MHCTanupa ypea
3a npeocraHaTa CT%a (RCD) BO €neKTpM4HOTO KOO CO HOMMHANHa npeocTaHaTta cpyja
W0 He HagmuHyea 30 mA. Mobapajte enekTpuyap 3a osa.

) 15. He kopucTeTe ro ypenoT Bo 6nu3iHa Ha Boga, Ha fip. ... BO Tyl kaga, kaga

WV Haf CMBOT CO Boga

16. Kora anapatoT ce kopucTi Bo 6aksa, M3BafieTe ro NpuKITy4oKoT of

NPWKNY4oKoT no ynotpeba, buaejkn HenocpeaHa 6m3nHa Ha Boga NpeTcTaByBa
ONMacHOCT Aypy 1 Kora anapaToT € UCKITyYeH. .
17. He no3sonyBajTe ypedoT Aa ce HasnaxHW. Bo cnyya; yEleAOT [a nagHe BO BOAa,
BeAHaLL n3BajeTe ro NpuKny4okoT og wallugHuoT LWTekep. He cTaBajTe v paueTe BO
BOJa kora MaluuHaTa e noBp3aHa Ha Mpexara. Mopa Aa ro npoepu kBanudgukyBaH
enekTpuyap npeg Aaa ro KOpUcTuTe NOBTOPHO.
18. He opxeTe ro ypenor Co BnaxHu paue. .
19. Cekoralu Uckny4yBajTe ro ypegoT no cekoja ynotpeba. McknyyeTe ro HanojyBaweTo
nBeILl_I [ia ro uckny4ure of cTpyja.
20. Hukoralu He BKny4yBajTe 10 ypenoT 6e3 Boga BO pe3epBoapoT 3a Boga.
21. Kopucrete camo yucra, nagHa Boja.
22. He ucTypajTe BoAa BO pe3epBoapoT Haf MakCUManHoOTO HUBO.
23. He ja noTomysajTe ocHOBaTa Ha OBflaxHMTEN. AKO BofiaTa ce 13ree Ha ypenor,
BEAHALLl UCKITyYeTe ro of CTpyja 1 0CTaBeTe fa ce UCYLLW.
24. He popaBajTe HUKaKBY XeMUKanim Bo CNUBOT Ha Bofara, pe3epeoapoT 3a Boga Wi
13nesoT 3a Marna. He gopasajte conu, TabneTu 3a geckanupatse, npas unm C%I'ICTaHU,I/II/I
3a yncTere Bo BodaTa. PunTepoT 3a Aekanupare BKIy4eH BO KOMNNeToT Tpeba Aa ce
HaHecyBa camo BO CNWBOT Ha Bofa.
25. Brie3oT 3a Marna 1 kanakoT Ha pe3epBoapoT 3a Bofa cekorall Tpeba ga buaat
Ao6po 3aTBOPEHM.
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26. [poBepeTe fanu U3nesoT 3a Marna Ha OBMaXHUTENOT He € HACOYEH AMPEKTHO KOH
wallsngosu, Meben, enekTpUYHN NPUKITYYOLM, eNeKTPUYHI 1 eNEKTPOHCKI Ypean unm aeua.
lpemHory BUCOKa BIaXHOCT BO NMpocTopujaTa MoXe Aa A0Beae 0 akymyrnavuuja Ha Bnara,
Npeaun3BKKyBajkn pacT Ha bakTepuu u rabu 1 owwTeTyBare Ha wallsugosute, Mebenot u
TaneTuTe.
27. He 6nokupajTe ja BeHTUnauujata Ha ypenort. Yysajte pactojaHue of Hajmanky 20 cm og
%euor He 6rokupajTe ro u3nesoT Ha Marna 3a BoJa Ha OBMaXHuUTeN.

. He kopucTeTe o ypegoT ako nocTou pusnk of KoHaeH3auuja. Bnarata moxe aa ce
(hopmupa ofBHATpe W 0f HaABOpeLLUHaTa CTpaHa Ha ypeaoT Kora:
- YpesooT e NpemMecTeH Of CTYAEHO Ha TOMSI0 MecTo,
- CUCTEMOT 3a rpeetse LUTOTYKY € BKITyYeH,
- YpenoT ce KOpUCTY BO MPOCTOPMja CO BUCOKA BMAXHOCT,
- ypenoT ce naay Co CUCTEMOT 3a Nafiekbe Ha KnumaTusayumjata.
Kora ce nojaByBa koHAeH3aLuja Ha Bnara BO YpedoT, MoXe Aa He paboTu NpaBUIHO UK a
Ce OLUTETM BO eKCTPeMHW cnyyau. Bo 0Boj cryyaj, He KopucTeTe ro ypeaoT 1 ocTaBeTe ro fa
CE MCYLLM HEKOIKY Yaca. _ _
29. He HaBanyBajTe, cBpTYBajTe Unu 0buaysajTe ce Aa HaaononHyBaTe Unu aa uctypare
BOZa 04 MaluiHaTa 3a BpeMe Ha paboTata.
30. He BageTe ro pe3epBoapoT Off OCHOBaTa Ha ypeaoT 3a BpeMe Ha paboTarta Ha
OBIAXHUTENOT. _
31. MononHeTHOT pe3epBoap 3a BoLa € TeXOK. Kora ro Hocute, YyBajTe ro 1 Noj Hero.
32. He kopucTeTe 0OBnaXHWUTEN ako HajaeTe npoTekyBate BoAa Of Mof ypenor.
33. He ocTaBajTe Bofja BO OBMTAXHUTEN KOra He Ce KOpUCTH.
34. CrnepfeTe ru ynatcTBata 3a YNCTEHE BO 0BOj MPUPAYHMK.
35. Hukoral He 403BOIYBajTE TarnoXeHe, Bnara Unv Boga ja octaHar BO OCHOBHUOT
pesepBoap 3a HaBfaxHyBay (0Ba MOXe Aa Npean3sBuka KOHTaMUHaLmja unu aypu u
OLUTETYBaH-E Ha yNTPa3ByYHNOT aTOMMU3aTop). .
36. 3a BpeMe Ha TpogosmkeHaTa paboTa Ha ypedoT, BoAeHaTa Marfia LUTo ja ucnyluTa
OBMaXHUTEN MOXe [a najgHe Ha nodoT v Aa npeaunasuka Bnara.
37. He kpeBajTe ro pe3epBoapoT 3a BoAa NOKPaj M3Ne30T Ha Marrna 3a Boja.
38. 3abpaHeTo e BMEeTHyBaHbe MeTasH1 YNMOBK, XWLA, UMK 1 ApYrv CTPaHCKWU NPeaMeTH BO
MPOM3BOAOT UNN BO MPa3HUHWTE Ha KyKULITETO, BO CMIPOTUBHO MOXE Aa Npeau3Buka
enekTpuYeH yaap unm aedexT.
39. bugete CBeCHM feka BUCOKOTO HUBO Ha BMAXXHOCT MOXe [a NOTTUKHE pacT Ha GMONOLLKN
OBFaHI/I3MI/I W rabu BO XMBOTHaTa CpeamHa. _
40. MpemHory Bnara Bo NpocTopujata MOXe Aa oBede A0 akyMynauuja Ha Bnara LTo
npeau3BKKyBa WTeTa Ha wallsugosute, MebenoT, nozaguHata v apyrute enekTpuiHu
anapaty kako TB. He ro HacouyBajTe 13ne3oT Ha Marna 6nu3y 4o Takeu NpeaMeTH.
41. He posBonyBajte obnacta okony OBMaXHUTENOT Aa CTaHe BraxHa Unu BraxHa. AKo ce
rnojasw Briara, HaManeTe ro NPOW3BOACTBOTO Ha Marna. AKo KanauuTeTOT Ha Marna He Moxe
[ia ce Hamarnu, KopuUCTeTe ro OBMAXHUTENOT Hau3MeHN4Ho. He fo3sornyBsajTe abcopbeHTHM
MaTtepujanu, Kako LUTO ce TEMKUCK, 3aBeCH, 3aBeCK UKW MOKPUBKM 3a Maca, Aa cTaHaTt
BNaXHM.
42. He nokpuBajTe ro ypenot. He craBajTe HUKaKeu NpeAMETN Ha FOPHUOT [erN O ypeaorT.
43. He kopucTeTe ro ypeaoT Bo copaboTka Co nporpamep, TajMep unm Apyr ypes WTo
aBTOMATCKW r0 BKIy4yBa OBMaXHUTENOT.

YperoT e AnsajHupaH aa paboTu Bo npocTopum co Temnepatypa of 5-40 © C v penatusHa BnaxHocT nog 80%.

Onuc Ha ypegoTt: HanaxHysay Ad7966

1. Kopuua 2. W3ne3 Ha marna

3. PesepBoap 3a Boa 4,6 nutpu 4. KoHTponeH naen

4A Konye 3a HanojyBare 4B. Konye xurpocTar

4C Konue 3a TajMep 4D. Konye 3a Crvere

4F. Konye 3a HaBnaxHysare 4G. NUA-guenne;

5. Macro co apomarepanvja 6. CNVB Ha |HOTO Ha BojaTa

7. Mopyn 3a KOHTpONa Ha HUBOTO Ha BofaTa 8. CeHaop 3a HegoCTur Ha Boaa
9. ATomu3aTtop 10. dunTep 3a obemyBarse

11. MHavkaTop 3a HepocTur Ha Boga
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PABOTA

1. 3acTaHeTe ro ypedoT Ha cTabunHa, pamHa noBpLuvHa. /13BageTe ro pe3epBoapoT 3a Boda (3) o4 cnvBoT Ha Boaa (6) 3a fa ja ogHeceTe
3alUTUTHATa MeHa CMECTEHA MOA MOAYNOT 3a KOHTpora Ha HUBOTO Ha Bodata (7).

2. [posepeTe Aanu e noctaseH unTepoT 3a otnuwysarbe (10) (CvB NPCTeH NpukayeH BO CET) Ha aToMu3aTopoT (9).

3. HanonHete ja BofjaTa BO COrMacHOCT Co ynaTcTeata Bo NornasjeTo: [lonomnHyBarbe Ha Bojara.

4. Bknyyerte 1o ypenor.

5. MpuTucHeTe ro konyeto POWER (4A), JILA-ekpaHoT (4G) cBeTHyBa 1 ypefoT No4HyBa Aa paboTtu co ronema marna. MputucHeTe
MOBTOPHO 32 fia o UCKNy4uTe épegm.

6. Mputncrete ro konyeto HYGROSTAT (4B) 3a pa ro n3bepete nocakyBaHOTO HYBO Ha BRaxHocT. CTaHfapaHara BnaxHocT e 40%,
Moxe fia ce 3ronemu 3a 5% A0 90% co NOBTOPHOTO NpuUTUCKake Ha konyeto HYGROSTAT (4B), ypenoT ke npectaHe fia paboTu kora
BNaXHOCTa Ha NpocTopujata ke ja AOCTUTHE cakaHaTa BPeAHOCT Ha BNaXHOCTa.

7. Mputucrete ro konveto TIMER (4C) nosekenatv 3a aa ro npunaroante paboTHoTo Bpeme oA 1 4ac 4o 12 yaca BO Yekop Of eAeH yac.
YPl(_E[ElOT ke ce UCckny4m aBToMaTCKM OTKaKo ke MoMMHE NocakyBaHOTO BpEME.

8. lMputncHete ro konyeto SLEEP (4D) 3a fa ro ucknyuute JILO-aucnnejot (4G). MputucHeTe koe 610 Konye 3a NOBTOPHO fia ro
ocsetnute JILJ-gucnnejor.

9. MputucHete ro konyeto HUMIDITY (4F) 3a npunarogyBatbe Ha HUBOTO Ha HaBNaXHyBatbe: BIUCOKO-CPeAHO-HUCKO. CTaHAapaHOTO HYBO
Ha HaBNaXHyBatbe e BIUCOK MHTEH3NTET. i )

10. ®YHKLUWNJA HA APAMATEPAMWJA. Tpep Aa ro BknyuuTe ypenoT, A0AAAETE HEKOMKY Kanku eCeHLWjanHo Macro BO kyTujaTa 3a
apomoTepanuja (5). MacnoTo He e BKIy4eHo BO cobara.

11. 3a pa ro vicknyuuTe ypenoT, nputucHete ro konyeto POWER (4A).

[TOMNONHYBAE BOJA
1. VcknyyeTe ro ypeaoT npu NpemecTyBakbe 1 NoMHere Ha BojaTta BO pe3epoapoT 3a BoAa. ) )
2. Bo cryyaj kora BogaTa BO AHOTO CAiMB Ha BoAa (6) e 3aBpLueHa, CeH30pOT 3a HedocTUr Ha Boga (8) ke gane 2 3syuu. Ha JILYI-aucnnejot
ke buae OCBETNEH MHOMKATOPOT 3a HeAOCTUr Ha BoAa (11), ypeaoT npecTaHyBa fa paboTw.
3. MisBageTe ro pe3epBoapoT 3a BoAa (3) oA A0NHWOT CNVB Ha BoAa F6). TprHeTe ro kanakoT oA pe3epeoapoT 3a Boga (1) 3a aa ro
HanomnHWTe pe3epBoapoT 3a Bofa (3). He Ha,qMMH%BajTe ro MaKCUMAaIHOTO HYBO. o
4. Cekoralu nononHeTe ro pe3epBoapoT 3a Boda (3) co uucTta Boaa. Hukorall He uCTypajTe ja BogaTa BO M3nesoT of marna (2).
lMpenopavyBame fja kopucTuTe unTpupaHa unn AecTunmpaxa Boaa 3a /:% ro 3ronemMinTe KNBOTHUOT BeK Ha Mpou3BoAoT. Hukoral He
ocTaBajTe BoAa BO pe3epBOapoT 3a Bofa (3) kora ypeaoT He ce kopucTi. Bogata o4 yeluma Moxe Aia ce KOpUCTM 1 BO 0BOj cryyaj Tpeba
fAa ce 41cTy pe3epBoapoT 3a Bofa (3), crmeoT co Boga (6), atomuaatopoT (9) 1 Aa ce untpupa YeCTo 3a fja He ce Brvjae Ha
edhmkacHocTa Ha Marna nopagu 06eMoT. PpekBeHLmjaTa Ha YnCTEHE 3aBIUCH Of CTENEHOT Ha BapOBHIK BO BOAATa.
5. LiBpcTO 3acTaHeTe HanonHeT pesepBoap 3a Bofa 83) Ha cnuBoT co Boga (6). MNovekajTe Hekoe Bpeme 3a Aia ja UCNyLUTUTe BofaTa of
geaepaoappT 3a Bofa (3) 4o cnuBOT Co BoAa ,. 3aTBOpETE ro kanakoT (1). )

. OTKaKo ke ro BKIy4uTe W BKIy4MTe YPEOoT, MHAMKATOPOT 3a HEAOCTUI Ha BOAa Hema Ja 6uae Buanve Ha JILIA-aucnnejot, ypepgot
3anoyHyBa co HopmanHa pabora.

YNCTEE
1. VcknyyeTe ro anapaToT 3a BPEME Ha YMCTEHETO Ha YpenoT.
2. He npckajte €O TEYHOCT ypeaorT. )
3. UcuncreTe rv eauHmunTé 3a atommusatop (9), pesepsoap 3a Boaa (3) v goneH cnve Ha Bopa (6) cexoja Hepena.
4. dunteport 3a ofomanysatrse (10) Tpeba a Ce 3amMeHy 3a HOB roAuLLHO. BO TEKOT Ha rogvHaTa JOBOMHO € fia ro M3bpuLLETe €O kpna co
TEYHOCT 3a nepetbe W Aa ucnnakHeTe Npea Aa ja NocTaBuTe Hasaf BO CBOjaTa nonox6ba B0 A0NMHOT CnvB Ha Bofa (6).
5. MNpomeHeTe ja BogaTa BO pe3epBoapoT 3a Boja (3) egHall HeenHo 1N NoGp30 ako € 3aBpLueHa.
6. McuncteTe ro LenvoT ypes v NpoBepeTe Aani rv YyBaTe CuTe ENoBN Ha YPEAOT LIENOCHO CyBU Kora YpeaoT He Ce KOpUCTU.
Bo cnyyaj kora Bogata e TBpfa, LUTO 3Ha4M Aeka BoAATa COAPXKI MPEMHOTY Kanuyym i MarHesiym, T1e Moxat fa npeaussukaar npobnem
co ,6€en rpas*“ u _Iga [anat TeXOK Tanor Ha noBpLUMHaTa Ha AHOTO CINB Ha BonaLéG{ aTomm3atop (9) n BHaTpelLHaTa NOBpLUKMHA Ha BoJaTta
e3epBoap (3). Tanor Ha noBpLUMHaTa Ha atomn3atopoT (9) Ke ja HanpaBw eAnHNLEATa HenpaBUITHO a paboTy.
CTeHE Ha pesepBoapoT 3a Boja (3):
1. WcuncTeTe ro pesepBoapoT 3a BoAa efHall HefienHo. McnpasHeTe ro pesepsoapoT 3a Boa (3) PesepBoapoT 3a Boaa (3) 1 AHOTO Ha
CINBOT CO BOAA 55) C€ COCTOjaT Off aHTK-OaKTepUCKN KOMMOHEHTY BHATpE.
2. Tpen Aa ro HaNOMHKTE, MCHMCTETE rO CO CBEXA BOAA Of YeLUMa CO HexXHa TEYHOCT 3a nepete. OTCTpaHeTe v CuTe ckanu, Hacnarv unu
chnrM LTO Ce chopmmparne Ha CTpaHNUTe Ha pe3epBoapoT UMM Ha BHATPELLHWTE NOBPLUMHY 11 N3BPULLIETE TV CUTE MOBPLUMHA CYBY.

YuncTerse Ha aTomn3aTopoT (9): )

1. CtaBeTe 5-10 kanku OLEeT Ha NOBPLUMHATA Ha aTOMU3aTopoT (9), NoyekajTe 2-5 MUHYTH.
2. WcuncTeTe ro TanoroT Ha NoBpLUMHaTA.

3. VcnnakHeTe ro atomMn3aTopoT CO YucTa Boaa.

YucTerse Ha JONHWOT CnmB Ha Boga (6):

1. VicuncreTe ro LONMHWOT cnvB €o Bofa (6) efHaLl HefemnHo co Meka Kprna 1 OLeT ako 1Ma Tarnor BO HEro.

2. AKO CejMIMEHTOT ro MOKpUBa CEH30POT 3a HeAOCTHUr Ha BoAa (8), UCTypeTe HEeKOMKy Kanku OLeT Bp3 CEAMMEHTOT U UCHICTETE o CO
yeTka.

3. WcnnakHeTe ro JOMHMOT CrvB Ha Bofa (6) o uucTa Boga.

Ckragmpatbe

1. VcnpasHeTe ro, ucuncTeTe ro 1 UcyleTe ro ypeaoT npej Aa ro vyeare.

2. YyBajTe ro ypeoT Ha CyBO MeCTO 0e3 npaluitHa, HafIBop Ofi AVPEKTHA COHYEBA CBETIMHA.
3. VcuiicTeTe To OBRaxHUTENOT npep criefHata ynotpeba.

MPEKYNYBAE HA MPOBJTEMA
Bo cnyyaj fa ce Hajaat npobnemmu BO HOPManHOTO paboTerbe, Be MONMME NOrneaHeTe 1 CrefHIBE TOYKY;
KIApOGneM p. 1: Cmucnata He paboTu.
OXHa npuumHa: bea HanojyBatse.
Petuenne: [oBp3eTe HanojyBatbe, BKIy4eTe ro ypeaor.
IMpobnem 6p. 2: Cmucnata He paboTy.
OXHa npuumHa: Hema Bofa BO pesepBoapoT 3a Boja.
Pelwenne: Ako TemnepaTypHaTa pasnika nomery BHAaTPELLHOTO U HaJBOPELLUHOTO & MPEMHOrY ronema, ypeaoT He Moxe Aa paboTu
HopmanHo. Ce npenopayyBa fa fo HanonHuTe pe3epBoapoT 3a Bofa 1 Aa nodekate 10 MMH%TM Aofeka ypeaoT noBTopHO paboTi. Ako
TemnepaTypHaTa pasnuka NoMery BHaTPeLLHOTO M HaABOPELLHOTO He e ronema, He e NoTpebHo Aa ce pakyBaTe Ha 0BOj HauWH. YpeaoT
MOXeE [IMPEKTHO /1a Ce HanoIHN CO BOAA U [ia O BKNY4M HanojyBareTo.
[pobriem 6p 3: Marnara He ce npousseaysa.
OXHa npuumHa: MNocTurHaTo e 13bpaHOTO HUBO Ha BMIAXHOCT.
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Peluenue: 6EleaKTmaulpajTe IO UMK NOCTABETE IO NOBTOPHO NOTPEBGHOTO HUBO Ha BNAXHOCT.
KIApo6neM p. 4: MarnaTa He ce npou3BseayBa.
OXHa npuumnHa: ledekteH ypen.
Pelwenue: KoHTakTipajTe ja TexHuukaTa cnyxba.
IMpobnem 6p 5: Marna'co YyneH mupuc.
OXHa npuumHa: Hos ypep.
Pelenne: MupucoT ncdesHysa no npBuTe HEKONKY Yaca of paboTereTo.
IMpobnem 6p 6: Marna co 4ygeH mupuc.
O)XHa NpuymMHa: Heuncta Bofia unn 4onro BpeMe YyBaHa Boaa.
Peluenne: PesepBoap 3a 4ucTa BoAa, HanosHeTe co YucTa Boja.
[pobriem Op. 7: BonymeHOT Ha marna e npeman
O)XHa npuymHa: MpemHory HeuncToTHja BO CIMBOT CO BOAA.
PeLuenue: McuncteTe ja noBpLumHata o atomuaatop (9).
'I\'IApo6neM ©p. 8: BonymeHoT Ha Marna e npeman
OXHa npuumHa: BojjiaTa e npemHory HeuncTa unv Bogata ce YyBa NPEMHOrY Oro BO Pe3epBOapoT.
PetlueHe: McuncteTe ro pe3epBoapoT 3a BOAa, MONOfHETe €O YuCTa Boaa.
IMpobnem 6p. 9: BonymeHoT Ha marna e npeman
OXHa NpuymHa: HUCKO HUBO Ha HaBNaXHYBakbE.
Petuene: [poMeHeTe ro HUBOTO Ha HaBMaXHyBakbe.
[Mpobnem 6p 10: AbHopmareH LuyMm.
OXHa NpuynHa: Hema AoBONHO BOAaA.
Pewenve: HanonHeTe co Bofa.
[Mpobnem 6p 11: AGHOpManeH Lwym.
OXHa NpUYMHa: YPeLoT € HaBareH Unn € Ha HepamHa NoBpLUMHA.
Pewenne: CtaseTe ro gpemT Ha pamHa, cTabunHa noBpLUKHA.
Mpobnem 6p. 12: Og obnacTa okony aBUOHWTE U3NEryBa Marmna 3a npckarse.
OXHa NpuymHa: 13nesoT Ha Marna 1nu pe3epeoapoT 3a BOAA Ce NOrPeLUHO NOCTaBEHM.
Peluenue: MoBTOpHO MHCTanNMpajTe ro N3NesoT 3a Marna Unv pe3epeoapoT 3a Bofa.

3abeneLwuka:

Ako npobnemoT He MOXe Aia ce Hajae BO CMIMCOKOT WM TOj MPOLOIKIA, BE MONMME KOHTAKTUPajTe ro CepBIUCEH LigHTap nim
kBan1dmkyBaH TeXHMYap 3a noHaTamoLuHa npoeepka. HE oTBopajTe ro v nonpaseTe ro ypenot camu. Kopuctete camo kBanndukyBaHm
areHTiN 3a NOMpaBKW UK YCryru.

TexHn4Ki noaaToLm:

MoxkHocT: 25

Hanojysare: 220-240V ~ 50 / 60Hz

KanaLuteT Ha pe3epBoapoT 3a Boga: 4,6 nutpu

KanauuTeT Ha HaenaxHyeatbe: 280 ml/ yac

3a fja ce 3alTUTaT BaLaTa OKOMMHA: BE MOMME OAEMNHU KyTM M NAacTUYHW KECH W fia pacnonara Co HuB BO COOfBETHUTE
kaHTi 3a oTnagoum. Kopuctu anaparot Tpe6a fa 6uae npesaaeH Ha NOCBeTeH cobuparbe NoeHu nopaau hazarsous KOMMOHEHT,
' KOV MOXA@T [1a BNMja@T Ha XVUBOTHaTa cpeauHa. He dpnajTe 0Boj anapar BO 3aefHu4KaTa kopna 3a oTnagoLy.

FENIKOI OPOI AZGANEIAL
ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZQAAEIAZ AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI OYAA=ZTE A
MEAAON

O1 6pol eyyunang eivarl dIAQOPETIKOI, EAV N GUCKEUR XPNOIMOTIOIEITAI YIO EUTTOPIKOUG
OKOTTOUG.
1. Mpiv xpno1yoToIoETE TO TTPOIGV, BIOPBACTE TIPOTEKTIKA KAl KOAOUBNATE TIAVTA TIG
akdAouBeg 0dnyieg. O karaokeuaoTAg Oev EPEI Kapia euBUvn yia {npIES TToU
TpokARBNKav amo T xpAon TG CUCKEUNS O avTiBeon We Tov TIPOPAETTOUEVO OKOTTO 1
TNV akat@AAnAn Aeitoupyia.
2. H ouokeur| mpoopidetal pdvo yia oikiakn xpon. Mnv 1o xpnoigotroleite yia GAoug
0KOTTOUG TTOU OEV TTPOOPICOVTAI YIa TOV ETTIOIWKOUEVO OKOTTO.
3. H ouokeun rpémel va ival ouvdedepévn povo oe Tpia 220-240 V ~ 50/60 Hz.
4. [pocécre 101aiTEPA OTAV XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUR OTaV Ta TTaIdIA BpigKovTal KOVTA.
Mnv emTpETIETE OTA TTAIBIA VA TTAICOUV WE T GUOKEUN, PNV ETTITPETTETE O€ TTAIOIA A} ATOMA
TTOU OeV €ivall ECOIKEIWUEVA JE TN GUTKEUR Va TN XPNOIUOTIOI00V.
5. MPOEIAOMOIHZH: Autdg o e€oTTAIoGG UTTopei va xpnalyotroinbei amo maidid avw
TWV 8 €TWV KaI ATOUA LE TIEPIOPITHEVN CWHATIKA, aloBnTnpIakn fi diavonTikr IKavetnTa A
ATopa TTou dEV EXOUV EPTTEIPIA 1) yVWaT Tou £COTTAIoUOU, £Av auTd YiveTal UTTé TNV
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emiBAewn uteuBUvou aréuou. yia v aoPaAEId Toug fi Toug Exouv doBei TTAnpoPopieg
OXETIKA pE TNV a0QAAr XPAON TNG GUOKEUNS Kal yvwpifouv Toug KIVOUVOUG atrd T Xpron
G. Ta maudid dev mpétrel va maifouv pe Tov eCoTAITPO. O kaBapIoPOE Kal n GuvThpnaon
TNG CUCOKEUNG OEV TTPETTEI VA TTPAYKATOTTOIOUVTAI ATTO TTaIdIA, EKTOC EQV Eival Avw Twv 8
ETWV KAl AUTEG 01 OPACTNPIOTNTEG TTPAYUATOTIOIOUVTAI UTTO TNV ETTIBAEWN.
6. ApaipéaTe TTAVTA TO BUCPA aTTd TNV TIPida PETd TN XPAON KPATWVTAG TV TIPICa e TO
xép1 oag. MHN TpaBare 1o kKaAwdio Tpogodoaiag.
7. Mnv Bubicete 10 KaAWwDdI0, TO BUCHA, TN BACN KAl OAGKANPN TN CUCKEUT| O€ vePO N
otrol08ATIoTE AANO UYPO6. Mnv EKBETETE TN CUOKEUN O€ ATHOOPAIPIKEG TUVORKES (Bpox),
AAIO K.ATT.) KAl Unv T XPNOIUOTIOIEITE O€ OUVORAKES UWNARS Uypaaiag (UTTavia, uypeg
TPOXOPRIAEG).
8. EAEyxeTe TepIodika TV kaTGoTaon Tou kaAwdiou Tpogodoaiag. Eav 1o kahwdio
Tp0PodOTia¢ eival KateaTpauuévo, Ba TTPETTel va avTikataoTabei amo Evav €101KG 010
KEVTPO ETTIOKEUNG YIO VO OTTOQUYETE TOV KivOUVO.
9. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN| HE KATEOTPAPPEVO KOAWDIO TPOYodoaTiag A AV ExEl
méael ) €XEl UTTOOTET (NIA WE 0TTOIOVOATIOTE AAAO TPOTIO 1) €AV deV AEITOUPYEI CWOTA.
Mnv £TIOKEUALETE POVOI 0AG T OUOKEUT, KaBwg uTrapyel Kivduvog nAektpotrAnéiag.
MeTagépete TN XAAaopEVn OUOKEUR G€ KATAMNAO KEVTPO OEPRIC yIa EAEYXO A ETTIOKEUR.
OAeg o1 €MIOKEUES PTTOPOUV VO TTpayaTOTIOIoUVTal HOVO atrd EouaiodoTnuéva anueia
o€pPIg. O1 emoKeUéS TToU BEV EXOUV YiveEl CWOTA UTTOPOUV Va TIPOKAAETOUV 0OBapd
KivOuvo yid ToV XpAoTn.
10. TommoBetAOTE TN CUCKEUN O€ pia dpoaepr], OTABEPR ETTIPAVEIQ, PAKPIA OTTO BEPUES
OUOKEUES Koudivag, OTTWG NAEKTPIKR KOuliva, KAUGTAPA AEPiOU K.ATT.
11. Mn XpNnO1HOTIOIEITE TN GUOKEUN KOVTA G€ EUPAEKTA UAIKAL.
12. To kaAwd1o0 Tpo@odoaTiag evOEXETAI VO UNV KOAAEI 0TV AKpn VOGS TPATTECIOU 1) Va
ayyicel TIg (EOTEC ETTIPAVEIEG.
13. Mnv a@rivete 0T T0 TIPOIOV oUVOEdEPEVO OTNV TTNYH TPOPOdOTTaG XWPIG ETTIBAEYN.
Axbpa kai 6tav n xpAon SIOKOTITETAI yIa PIKPO XPOVIKG dIACTNHA, ATIEVEQYOTIOINTTE TV
atmo 10 diKTUO, OTTOCUVOECTE TO PEUNA.
14. Ta v Tapoxr TPéaBeTNG TTpoaTATIaAg, GUVICTATAI N EYKATACTAON GUCKEUAG
utroAeITopevou peupaTog (RCD) aTo NAEKTPIKG KUKAWWA PE OVOPATTIKG pelpa
uTroAeITOpEVOU pelparTog Tou dev utrepPaivel Ta 30 mA. PwrraTe évav nAekTpoAdyo yia
auTo.

@ 15. Mnv XpnOIUOTIOIEITE T GUOKEUN KOVTA O€ VEPO, TT.X. ... OTO VTOUG, PTTavIEpa

Y 1 mavw amd 10 VITITHPA pE vepod.

16. OTav n OUOKEUR XPNOIKOTIOIEITAI O€ PTTAVIO, AQAIPETTE TO BUCHA aTT6 TV

Tpida WeTd TN XPAoN, KaBwg n eyyutnTa TOU VEPOU Eival ETTIKIVOUVN aKOUa Kal Tav n
OUCOKEUN Eival QTTEVEPYOTTOINMEVT.
17. Mnv a@AVveTe Tn CUOKEUR va BPaxei. 2€ TTEPITITWON TTOU N GUCKEUR TIECEI OTO VEPO,
agaipéaTe apéowg 10 @Ig amd Tnv pia. Mnv Badete Ta xépia oag oTo vepd dtav T0
unxavnua givar ouvoedepévo 1o diktuo. Mpéel va eAeyxOei amé eCeidikeupévo
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NAEKTPOAGYO TTPIV TO XPNOIPOTIOINCETE EaVAL.

18. Mnv KpaTATE TN CUCKEUN E PPEYUEVA XEPIQL.

19. AttevepyoTrolEiTe TTAVTA T GUOKEUN PETA T KABE Xprion. ATTEVEQYOTTOINOTE TO PEUNA
TpIV atrd TV OO0 UVOEDT).

20. ToTE Unv EVEPYOTIOIEITE TN GUCKEUR XWPIG VEPO OTN degapEVR vePOU.

21. XpnoipotoifaTte ubvo kabapo, dpoaepd vepo.

22. Mnv pixveTe vepd aTn degapevh TTAvw aTTd TO WEYIOTO ETTITTEDO.

23. Mnv BuBicete Tn Bacn Tou uypaviipa. EGv xubei vepd aTn ouokeur], aToOCUVOEDTE
OUECWE Kal aQrOTE TO VA OTEYVWOEL.

24. Mnv 1rpoaBétete XnuIkG aTn Aeka@vn vepou, aTn detapevr| vepoU i aTnv £E000 OpixANG.
Mnv poaB€teTe GAata, diokia a@aAdTwong, okOveS i) KABAPIOTIKES ouaieg aTo vePd. To
@iATpo agaldrwang Tou TepIAaPBAVETAI OTO OET TTPETTEI VA EQAPHOLETal LOVO €T OTN
Aekdvn vepou.

25. To KGAupua TG €10080U opixANnG Kai Tng deGapevng vepoU TTPETTEI TTAVTA va ival KAAG
KAEI0TO.

26. BePaiwBeite 611 n £60d0¢ opixAng Tou uypavipa dev KareuBuvetal ameubeiag o€
T0iX0UG, £TMITTAQ, NAEKTPIKES TTPICES, NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEUES 1 TTaidid. H
utrePPOAIK Uypacia o€ Eva dWUATIO PTTOPET VO 0dNYAOEI GE CUCCWPEUCT) UYPATiag,
TTPOKOAWVTAG avATITUEN BOKTNPIWY KAl HUKATWY Kal {nu1dl TOUG TOIXOUG, Ta ETTITTAC KAl
TIG TATIETOOPIES.

27. Mnv eutmodicete TOV £6aEPIOO TNG CUOKEUNG. AlatnprioTe amdaTacn TouhdyioTtov 20
cm amd TN ouokeur). Mnv @padete v €000 UYPAVTAPA UYPAVTHPA.

28. Mnv XpnO1UOTIOIEITE TN CUOKEUN €AV UTTAPXE! KivOUVOG GUUTTUKVWAONG. H uypaaia
UTTOPEI VO OXNUATIOTEI OTO ETWTEPIKS Kal TO EEWTEPIKO TNS CUOKEUNS dTaV:

- 1) GUOKEUN PETAKIVEITAI ATTO KPUO € (EOTO PEPOC,

- 10 oUoTnUa Bépuavang HOAIG evepyoTToIRBNkE,

- ] OUOKEUN XpnOIPoTIOIEITaI € DWHATIO e UWNAR uypaaia,

- | ouokeur) Wuxetal amd 1o oUOoTNUA YOEng Tou KAIJATIoUOU.

Ortav gupBaivel GUUTTUKVWAOT UYPACIAG 0T CUOKEUR, EVOEXETAI VO UNV AEITOUPYEI CWOTA
N UTTOPEI VO KATAOTPOEI € OKPAIES TIEPITITWAOEIG. 2E AUTAV TNV TIEPITITWAN, UNV
XPNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUK| KA AQACTE TNV VO OTEYVWOEI YIA PEPIKES WPEG.

29. Mnv yépvete, avarmodoyupilete i unv TPOOTIABEITE va YEPIOETE ) va PieTE vepO ammd
70 Unxdavnua kard  Acitoupyia.

30. Mnv agaipeite Tn degapevr amo T Baon TG CUCKEUAG Katd T AeiToupyia Tou
uypavTrpa.

31. To yepdro doxeio vepou eival Bapu. OTav 10 YETAPEPETE, KPATAOTE TO KAl KATW.

32. Mnv XpnOIUOTIOIEITE UYPAVTAPA EAV EVIOTTIOETE DIAPPOEG VEPOU KATW OTIO TN
OUOKEUN.

33. Mnv agrjvete vepd aToV UypavTpa OTaV OEV XPNOIUOTIOIEITAL.

34. AkohouBnaoTe Tic 0dnyieg KaBapiopoU g€ auTd To EyxEIPidIO.

35. Moté unv agrivete TNV kaBi¢naon, TNV uypaaia r) 1o vepd va TTapapeivel o deEauevn
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Baong uypaviApa (autd utropei va Tpokaréael udAuvan f akéun kai nuid oTov
UTTEPNXNTIKO YeKAOTAPA)

36. Kard tn d1dpKeia TTAPATETAPEVNG AEITOUPYIOG TNG GUOKEUAG, N UDPOVEPWAT TTOU
EKTTEUTIETAI ATTO TOV UYPAVTHPA UTTOPET VA TIECEI OTO TTATWA KAl va TTPOKAAEDEI uypaaia.
37. Mnv onkwvete TN degapevr) vepou ammd v £¢0d0 UdPOVEPWONG.

38. AtrayopeueTal n elgaywyr JETAANIKWY TO1TT, gUpUaTOg, BeAdvwy kal GAwV Evwv
QVTIKEIPEVWV OTO TTPOIGV 1 OTa KEVA TTEPIBAAUATOC, BIAQOPETIKA UTTOPET VA TIPOKOAEDE]
nAekTpoTTANGia 1) duoAciToupyia.

39. Na yvwpilete 611 Ta UWNAG emiTreda uypaciag UTTopei va evBappuvouv Tnv avamTuén
BIOAOYIKWY OPYaAVIOHWY KAl JUKATWY OTO TTEPIBAAAOV.

40. H utrepBoAIKA uypacia 6To dWUATIO PTTOPE va 0dnyAOEl 0 CUCCWPEUCT UYPATiag
TTPOKOAWVTAG {NMIEC OE TOIXOUG, ETTITTAQ, TATIETAAPIA KO AANEC NAEKTPIKEG CUOKEUEG
Otwg Aedpacn. Mnv kareuBUuvete TNV £60d0 OPixANG KOVTA O€ TETOIO QVTIKEIMEVO.

41. Mnv a@rvere Tv TEPIOXI YUpW ATTO TOV UypavTipa va yivel uypr f uypn. Eav
EMQavIOTEN Uypaaia, PeIwaTe TV TTapaywyr) opixAng. EGv n xwpentikdtnTa g opixAng dev
UTTOPET va PEIWBED, XpNOIUOTIOIRATE TOV UypavTAPa KaTd diacTApaTa. Mnv agrvete Ta
amroppoPNTIKA UAIKA, OTTWE LOKETES, KOUPTIVEG, KOUPTIVEG ) TPATTECOUAVTIAQ, VO Yivouv
uypa.

42. Mnv KoAUTTTETE TN OUOKEUR. Mnv TOTTOBETEITE AVTIKEIPEVA OTO ETTAVW PEPOS TG
OUOKEUNG.

43. Mnv XpnOCIKOTIOIEITE T GUOKEUT 0€ GUVOUACUO |E TTPOYPAUMATIOTH, XPOVOUETPO
GAAN GUOKEUN TTOU EVEPYOTIOIE AUTOUATA TOV UYPAVTAPA.

H ouokeun éxel oxedlaaTei yia va Aeitoupyei ae SwydTia pe Beppokpaaia 5-40 ° C kal oxeTikA uypacia katw amé 80%.

Mepiypaor ouakeung: Yypavtipag Ad7966

1. Kéhupua 2. MNpica opixAng

3. Aegapevn vepou 4,6 Aitpa 4. Tivakag eAéyxou

4A. KoupTri Aeimoupyiag 4B. KoupTri Hygrostat

4C. Kouprri xpovodiakoTm 4D. Kouyrri UTrvou

4F. Koupti uypaaciag 4G. 086vn LCD

5. Kourti Aad1o0 apwparoBepameiag 6. Aekdvn vepou KaTw

7. Movada eAéyxou aTéiBung vepol 8. AigBnThpag éMeiyng vepol
9. Atpotrointig 10. ApaAdrwan @iAtpou

11. Agikng EMeIwng vepou

AEITOYPTIA

1. Z1epewaTe T ouokeur| o€ aTabepn, emimedn em@aveia. Apaipéate T deapeviy vepou (3) amd m Aekdvn vepou (6) yia va
QQAIPETETE TOV TIPOCGTATEUTIKG a@pd TTou Bpioketal k&Tw amd T povada eAéyxou aTabung vepol (7).

2. BeBaiweeite 611 T0 @iAtpo agardtwong (10) (ykp! dakTUAog Trou eivar ouvdedepévog aTo aeT) Bpioketal aTov wekaaTipa (9).

3. lepioTe 10 vePO aUPQWVA pe TIG 0dnyieg aTo kepdAaio: MARpwan Tou vepoU.

4. YuvdEQTE TN GUCKEUN.

5. NMatoTe 10 kouptri POWER (4A), n 086vn LCD (4G) avapel kai n cuokeur) apyicel va Aeiroupyei pe uwnAi opixAn. MatioTe §avd yia
VQ QTTEVEPYOTTOIATETE T GUOKEUN.

6. MatoTe 10 kouutri HYGROSTAT (4B) yia va emAEEeTe To mBuuntd emmimedo uypaaiag. H mpoemiAeyuévn uypaaia eivar 40%,
pmopei va augnbei katd 5% £wg 90% matwvrag emavelAnupéva to kouptri HYGROSTAT (4B), n cuokeun Ba oTapathoel va Acitoupyei
étav n uypacia Tou dwpatiou PTACEI TNV EMBUUNTA TIWA Uypaciag.

7. NaroTe emavelAnupéva To koupTri TIMER (4C) yia va puBuiceTe To xpdvo epyaaiag amd 1 wpa éwg 12 wpeg ot PipaTa piag wpag.
H ouokeun Ba amevepyotroinBei autépaTa PeTd Ty TTapéAeuan Tou emBupunToU XpOvou.

8. MamaTe 10 KoupTi SLEEP (4D) yia va amevepyotroiaete v 086vn LCD (4G). MNamaTe omo108ATIoTe KOUWTT yia Vol QWTIoETE avd
v 086vn LCD.
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9. NaraTe T0 KoupTri HUMIDITY (4F) yia va puBpioerte To emimedo uypagiag: uywnAd-peaaio-xapnAd. To TpoemiAeypévo eTrimedo
uypaaiag eivar uynAr évraon.

10. AEITOYPTIA APQMAGEPAEIAL Mpiv evepyoTIOINGETE T GUCKEUR TIPOTBEDTE EPIKEG OTAYOVES QIBEPIO A0 OTO KOuT
apwpatoBepareiag (5). To AddI dev TepiAapBaveTal oTo OET.

11. T1a va amevepyoTTOIROETE T OUCKEUN, TTATAATE TO KoupTri POWER (4A).

NAHPQZH NEPOY

1. ATIooUVOEDTE TN OUOKEUH KOTA TN PETEYKATATTAON Kal Yepidovtag To vepd oTn defapevi vepou.

2. X TIEPITITWON TTOU TeAelwael TO vepd aTn Aekdvn vepou (6), o aigbntipag éMeiyng vepoul (8) Ba dwael 2 fixoug. Lty 066vn LCD Ba
avawei n evaeign EMeiyng vepou (11), n Guokeun aTapatd T Asitoupyia.

3. AaipéaTe Tn 6eCapevh vepoU (3) Hakpid Ty kaTw Aekdvn vepou (6). ApaipéaTe To KaAupua Tng degapevig vepou (1) yia va yepioete
Tn Segapevn vepou (3). Mnv utrepBaiverte To emimedo MAX.

4. TepioTe mavTa N Segapevn vepoU (3) pe kabBapd vepd. Moté unv pixvere 10 vepd aTnv 6000 OUiXANG (2). ZuvigToUE va
XPNOILOTIOINCETE QIATPAPITUEVO 1} ATTETTAYUEVO VEPO Yia va UeyeBUveTe T didipkela {wAg Tou TTpOidvTog. Mnv a@rvete ToTé vepd o
degapevr) vepou (3) 6Tav n ouoKeur dev XpnoipoTroleital. To vepd Tng PPUNG UTTopE ETTioNg va XpnaoluotroinBei, oe authv v
TIEpiTITWaN TpEmel va kabapioete T deapevr vepou (3), T Aekavn vepou (6), Tov wekaaTipa (9) kal va @IATpdpeTe GUYVE, WATE va
pnv emmnpeadetal n amoédoan TG opixAng Adyw kAipakag. H auyvétta kabapiapol e€aptaral amd Tov Babud aoBeaTiou aTo vepod.

5. Z1epewaTe KaAG Tn degapevi yepiapévou vepou (3) atn Aekdvn vepou (6). Mepipévete Aiyo yia va a@AaETe To vepd va aTpayyioel amo
Tn Gegapevn vepou (3) atn Aekdvn vepou ,. KAeioTe To k&Auppa (1).

6. ApoU GUVOETETE Kal EVEPYOTIOINTETE TN GUCTKEUN, N évdeIgn EAeIwng vepou Oev Ba eival opath atnv 086vn LCD, n ouakeun Eekivé
TNV KaVoVvIKn Aeimoupyia.

KAGAPIZMA

1. AToguVOEDTE TN OUOKEUR KaTA TOV KaBapIoNG TNG CUCKEURG.

2. Mnv wekddete Pe uypd T CUCKEUN.

3. KaBapioTe T povada wexkaoThpa (9), detapevr) vepou (3) kar katw Aekavn vepou (6).

4. To giAtpo amacedAiong (10) mpémel va avtikaBiataral yia véo @iAtpo emaiwg. Kard tn S1Gpkeia Tou £ToUG apKei va To OKOUTTioETE
pe updopara pe uypd TAUGIHaTOG Kal va EETTAUVETE TTpIV To amAwaeTe atn B€an Tou aTn Aekavn vepou (6).

5. ANGGre T deGapev) vepou (3) pia eopd Tnv efdopdda fy TaxUTepa £V TEAEIWTE.

6. KaBapioTe oAdkAnpn ™ ouokeun kai BePaiwbeite 611 diampeite GAa Ta YEpN NG TUTKEUNG OTEYVA EVIEAWS GTAV ) GUCKEUN dev
XPnoIHoTIoIE(Tal.

Y€ TIEPITITWOT TTOU TO vepd gival okAnpo, TTou anuaiver 6T 10 vepo TEPIEXEI TIOAU AORECTIO KAl JayVAGIO, UTTOPET VO TTPOKOAAEDEI
TPOPBANUa «A€UKAG aKOVNG» Kai va TipokaAéael Bapu ignua ot EmM@Avela TG KATw Aekavng vepou (6), Tov wekaaThpa (9) kar v
eowTePIKA EM@Avela Tou vepoU degapevr (3). To iCnua atnv em@aveia Tou wekaoTipa (9) 6a kave T povada va Aeiroupyei
akataAAnAa.

KaBapiopdg degapevig vepou (3):

1. KaBapioTe n 6eCapev vepol pia opa v efdoudda. AdeiaaTe Tn degapevh vepol (3) H mpwtn UAn Tng deCapevig vepou (3) kai TG
Aek@vng amoppong vepoU (6) amoteAeiTal atmé Ta avTiBakTnEIaKE ouaTarikd Yéaa.

2. Mpiv §avayepioete, kabapiaTe 1o e PpEako Mvepd BpUang We araAd uypd TTAUGNG. ApaipéaTe ommoladhTioTe KAilaka, evarmoBéaeis i
@IAY TIOU £X€l OXNUATIOTET OTIG TIAEUPES TNG OECOEVAG 1} O€ ECWTEPIKES ETTIQAVEIEG KO GKOUTTIOTE OAEG TIG ETTIQAVEIEG OTEYVEG.

KaBapioudg Tou wekaorpa (9):

1. BaAte 5-10 aTayoéveg £061 oy emipdveia Tou wekaoThpa (9), Tepipévete 2-5 Aetrtd.
2. Bydte o ignua oTnv emaveia.

3. ZemAUveTe TOV WekaaTApa Pe kabapd vepo.

KaBapiopdg tng kaTw Aekdvng vepou (6):

1. KaBapioTe Tv kémw Aekdvn vepou (6) pia @opd Ty eBdoudda e pahakd mavi kai 1o £081 €dv umdpxel ICuaTa.

2. Edv 1o inpa kdAuwe Tov aiobnmipa EAEIwnG vepou (8), pire pepikég aTaydveg (udI aTo iCnua Kal kaBapiaTe To pe T BoupTaa.
3. ZemAUveTe TV k&Tw Aekdvn vepou (6) pe kabapd vepo.

AMOGHKEYZH

1. Ade1G0TE, KaBapiaTe Kal GTEYVWATE TN GUOKEUN TIPIV OTTO TV ATTOBAKEUOT.

2. ATroBnkeUaTE T GUOKEUR O€ §Npd PEPOG XWPIG KOV MAKPIA aTTO TO APECO NAIAKS Pu.
3. KaBapioTe Tov uypavifpa Tpiv amoé Ty ETTOMEVN XPAON.

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

¢ TEPITITWOT TTOU TIAPOUCTIACTET KATTOI0 TTPORANMA KaTA TV Kavovikr AsiToupyia, TapakaAoUpe avaTpétre aTa akdhouba onpeia.
MpoBAnua ap. 1: O oxediaopog dev AsiToupyei.

MBavog Adyos: Xwpig Tpogodoaia.

AUon: ZuvdéaTe To TPOPODOTIKY, EVEPYOTIOINTTE TN CUCKEUT).

MpdPAnua ap. 2: O oxediaoudg dev AcIToupyei.
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MBavog Adyos: Xwpi vepd ae degapev vepou.

AUan;: Eav n diagopd Bepuokpaaiag YeTatl ETWTEPIKOU Kal EEWTEPIKOU XWPOU eival TTOAU peyaAn, n auokeur| dev uTTopei va
AeIToupynoEl KavoVIKA. ZuvioTaTal va yepioete Tn deapev vepol Kai va Tepipévere 10 ATt yia va Asitoupynael §avd n GuoKeun.
Edv n S1apopd Beppokpaaiag peragy eowepikol Kal e§wTepikol xwpou Oev eival peyan, dev ival amrapaitnTo va XEIPIOTEITE P auTOV
ToV TpOT0. H GUGKEUR UTTOpET va yeioe! ameuBeiag e vepod Kal va evepyoTToIael TV TTapoxn peUaTOG.
MpdpAnua No 3: H opixAn dev apdyerai.

MBavog Aoyog: Exer emimeuyBei 1o emAeypévo emmiedo uypaciag.

AUaon: AmrevepyotroiiaTe fi puBpiaTe avd To amaiToUpevo eTiTedo uypaaiag.

Mp6BAnua 4: H opixAn dev rapayerai.

MBavog Adyos: EAatTwuarikh ouokeur.

AUon: ETIKOIVWVACTE pe TV TEXVIKA UTINPETiaL.

Mp6BAnua No 5: OpixAn pe Tapdevn pupwdid.

MBavog Adyog: NEa ouakeur).

AUon: H oopn e§agavideral Petd Tig TpWeg wpeg AeImoupyiag.

MpdPAnua No 6: OuixAn e Tapdevn pupwdid.

MBavdg Adyog: Bpwpiko vepd 1 amobnkeupévo vepd yia peydho xpovikd Siaatua.

AUan;: Aoxeio kaBapoU vepou, yepioTe Pe kaBapd vepo.

MpoBAnua apiB. 7: H éviaon tng opixAng €ival ToAU xapnAn

MBavog Adyog: YTrepRoAiKr Bpwiia aTh Aekdvn vepou.

AUon: KaBapiaTe Tnv emedveia Tou wekaaTipa (9).

MpdBAnua apib. 8: H éviaan Tng opixAng eival oAU xapnAr

MBavdg Adyog: To vepd eivar TTOAU Bpwpiko fi To vepd diammpeital TTOAU pakpId aTn degapevn.

Auon: KaBapioTe Tn de§apevn vepou, yepioTe pe kaBapd vepo.

Mp6BAnua apiB. 9: H évraan tng opixAng €ival oAU xapnAn

MBavog Adyog: XaunAd emimedo uypaaiag.

AUon: AMEETe To eTTiredo uypaciag.

Mp6BAnua ap. 10: Mn @uaiohoyikdg B6pufog.

MBavdg Adyog: Aev uTrdpyel apkeTo vepo.

NOon;: TepioTe pe vepod.

MpdéPAnua apib. 11: Mn euaiohoyikog 66pupog.

MBavég Adyog: H auakeun £xel kAion f o€ aviwpaln emedveia.

AUon: ToTroBeTAOTE TN CUCKEUR O€ ETITTEDN, OTABEPK ETIPAVEIQ.

Mp6BAnua apiB. 12: H opixAn wekaopou Byaivel amd my mepioxn} yipw amé Ta agpotmAdva.

MBavog Adyog: H €080g Tng opixAng A n degapevn vepol dev Exouv TOTTOBETNBEI CWaTA.

AUon: EmaveykataaThoTe Tnv €600 opixAng A Tn Segapevn vepou.

Maparipnan:

E&v 10 mpdBAnua dev eviomioTei 0T AigTa A TTOPAUEVEL, ETTIKOIVWVIAOTE HE TO KEVTPO GEPRIG 1} Evav eEEIBIKEUPEVO TEXVIKO Yia
mepaitépw éAeyxo. MHN avoiyete kai €miSiopBwveTe T CUCKEUR POVOI 0aG. XpNOIUOTIOIRGTE POVO EEEIBIKEULEVOUG QVTITIPOCWTTOUG YIa
ETTIOKEVEG 1 UTTNPETTEC.

Texvika dedopéva:

loyug: 25W

Tpogodoaia: 220-240V ~ 50 / 60Hz
XwpnTikdtnTa degapevig vepou: 4,6 Aitpa
IkavéTnTa vypaaciag: 280 ml/ wpa

@povTioupe T0 QUOIKG TrEPIBAAAOV. MapakaAoUpe va TIETATE TIG TUTKEUATIEG T XapTOVI aTOV KGO0 avaKUKAWGNG OTTOPPILNATWY XaPTIOU.

Tig oakoUAeg ammd ToAuaiBuAévio (PE), ammoppiyte Tig oTov KGd0 avakikAwang TAaaTIKwy. H gBapuévn GUOKEUN TIPETTEN VO ATTOPPITITETAI OTO

katdAAnAo aneio, e§artiag Twv ETIKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TIEPIEKEI KOl Ta oTToia PTTopEi va amroteAéaouv amelAr yia 1o epiBarov. H

NAEKTPIKF GUOKEUN TIPETTEN VOl OTTOPPITITETAN PE TETOI0 TPOTIO WOTE VO TIEPIOPITTE N ETTavVaypnaIpoToinan e. EGv oTn ouakeun Bpiokovtal
I TOTOpIEG, QUTEG TIPETTEN va a@alpeBolV Kai va TIETaXToOV Ot §eXwpIOTO KAdO.

NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRB%TTIEE%M%CHTIG LEZEN EN OPSLAAN VOOR
Debga_ﬁntievoomaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
ebruikt.
.Voor gebruik van het product, lees aandachtig en volg altijd de volgende instructies. De
fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van het apparaat in
strijd met het beoogde doel of onjuiste bediening.
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2.Het apparaat is alleen voor thuisgebruik. Niet gebruiken voor andere doeleinden die niet

voor het beoogde doel zijn.

I:):l' Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een stopcontact van 220-240 V ~ 50/60
z

4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt wanneer er kinderen in de buurt
zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen, laat kinderen of mensen die niet bekend zijn
met het agparaat het niet gebruiken. _ . _
5. WAARSCHUWING: Deze laﬁparatuu.r kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar
en mensen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of mensen die geen
ervaring of kennis van de apparatuur hebben, als dit wordt gedaan onder toezicht van een
verantwoordelijke persoon. voor hun veiligheid of hebben hen informatie gekregen over het
vei gge gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren van het gebruik ervan.
Kinderen mogen niet met de apparatuur spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.
6. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met de hand vast
te houden. Trek NIET aan het netsnoer. _ .
7. Dompel de kabel, stekker, basis en het hele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon, enz.)
o{ gebruik he)zt niet in omstandigheden met een hoge luchtvochtigheid (badkamers, vochtige
stacaravans).
8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet het
worden vervangen door een specialist in het reparatiecentrum om gevaar te voorkomen.
9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op een
andere manier is beschadigd of als het niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf, er
bestaat een risico OF een elektrische schok. Breng het beschadigde apparaat naar een
geschikt servicecentrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen alleen worden
uitgevoerd door geautoriseerde servicepunten. Onjuist uitgevoerde reparaties kunnen ernstig
%evaar voor de gebruiker opleveren. . .
0. Plaats het apparaat op een koele, stabiele ondergrond, uit de buurt van hete

keukenapparatuur zoals een elektrisch fornuis, gasbrander, enz.
11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen.
12.Het|n%(snoer mag niet over de rand van een tafel hangen of in aanraking komen met hete
opperviakken.
1§PLa_at het product nooit zonder toezicht aangesloten op de stroombron. Zelfs als het
gebruik voor een korte tijd wordt onderbroken, schakel het dan uit van het netwerk, haal de
stekker uit het stopcontact. . _
14. Om extra bescherming te bieden, is het raadzaam om een llaardlekschakelaar (RCD) in
het elektrische circuit te installeren met een nominale aardlekstroom van niet meer dan 30
mA. Vraag hiervoor een elektricien. .

15. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, b.v. ... in de douche, het bad of
boven de wastafel met water. o _
\_ 16. Wanneer het apparaat in een badkamer wordt gebruikt, dient u na gebruik de
stekker uit het stopcontact te halen, aangezien de nabijheid van water een gevaar vormt,
zelfs als het apparaat is uitgeschakeld. .
17. Laat het apparaat niet nat worden. Mocht het apparaat in het water vallen, haal dan
direct de stekker uit het stopcontact. Steek uw handen niet in het water wanneer de machine
is aangesloten op het netwerk. Het moet worden gecontroleerd door een gekwalificeerde
elektricien voordat het opnieuw wordt gebruikt.
18. Houd het apparaat niet vast met natte handen. .
19. Schakel het apparaat altijd na elk gebruik uit. Schakel de stroom uit voordat u de stekker
uit het stopcontact haalt. . _
20. Zet het apparaat nooit aan zonder water in het waterreservorr.
21. Gebruik alleen schoon, koud water. _
22. Giet geen water boven het maximale niveau in de tank.
23. Dompel de basis van de luchtbevochtiger niet onder. Als er water op het apparaat wordt
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emorst, trek dan onmiddellijk de stekker uit het stopcontact en laat het drogen.

4. \Joeg geen chemicalién toe aan het waterbassin, het waterreservoir of de neveluitlaat.
\loeg geen zouten, ontkalkingstabletten, poeders of schoonmaakmiddelen toe aan het water.
Het ontkalkingsfilter in de set mag alleen in een waterbak worden aangebracht.

25. De nevelinlaat en het waterreservoirdeksel moeten altijd goed gesloten zijn.

26. Zorg ervoor dat de neveluitlaat van de luchtbevochtiger niet direct op muren, meubels,

stopcontacten, elektrische en elektronische apparaten of kinderen is gericht. Een te hoge

luc .tvochtlg(hmd in een ruimte kan leiden tot vochtophoping, waardoor bacterién en

schimmels kunnen %_roejen, en schade aan muren, meubels en behang. =

27. Blokkeer de ventilatie van het apparaat niet. Houd een afstand van minimaal 20 cm tot

het apparaat. Blokkeer de waterneveluitlaat van de luchtbevochtiger niet.

28. Gebruik het apparaat niet als er kans op condensatie is. Er kan zich vocht vormen aan

de binnen- en buitenkant van het apparaat wanneer:

- het apparaat wordt verplaatst van een koude naar een warme plaats,

- het verwarmingssysteem is net ingeschakeld, o

- het apparaat wordt gebruikt in een ruimte met een hoge luchtvochtigheid,

- het apparaat wordt gekoeld door het koelsysteem van de alrcond|t|on|.n?. .

Als er vochtcondensatie optreedt in het apparaat, kan het zijn dat het niet goed werkt of in

extreme %evallen beschadigd raakt. Gebruik het apparaat in dat geval niet'en laat het een
aar uur drogen.

59. De [.nachgl]ne niet kantelen, omdraaien of proberen water bij te vullen of uit de machine te

gleten tijdens het gebruik. _ 3 .

0. Verwijder de tank niet van de basis van het apparaat tijdens het gebruik van de
Iuchtbevochhéqer. _ _
31. De gevulde watertank is zwaar. Als je hem draagt, bewaar hem dan ook eronder.

32. Gebruik geen luchtbevochtiger als u waterlekken onder het apparaat vindt.

33. Laat geenlwlater in de luchtbevochtiger staan lwanneer deze niet wordt gebruikt.

34. Volg de reinigingsinstructies in deze handleiding. . . _
35. Laat nooit sedimentatie, vocht of water achter in de basistank van de bevochtiger (dit kan
vervuiling of zelfs schade aan de ultrasone verstuiver veroorzaken). .

36. Bij langdurig gebruik van het apparaat kan de waternevel die door de luchtbevochtiger
wordt uitgestoten, op de vloer vallen en vocht veroorzaken.

37. Til het waterreservoir niet op aan de waterneveluitlaat. _
38. Het is verboden om metalen spanen, draad, naalden en andere vreemde voorwerpen in
het product of in de openingen in de behuizing te steken, anders kan dit een elektrische
schok of storing veroorzaken. o . o

39. Houd er rekening mee dat een hoge luchtvochtigheid de groei van biologische
organismen en schimmels in de omgevm? kan stimuleren.

40. Te veel vocht in de kamer kan leiden tot vochtophoping en schade aan muren, meubels,
behang en elekirische andere apparaten zoals tv. Richt de neveluitlaat niet in de buurt van
dergZeluke objecten. . . . .

41. Zorg ervoor dat het geb|ed rond de luchtbevochtiger niet vochtig of nat wordt. Als er
vocht optreedt, verlaag dan de mistproductie. Als de nevelcapaciteit niet kan worden
verlaagd, gebruikt u de bevochtiger met tussenpozen. Zorg ervoor dat absorberende
materialen, zoals vloerbedekking, gordijnen, gordijnen of tafelkleden, niet vochtig worden.
42. Dek het apparaat niet af. Plaats geen voorwerpen op de bovenkant van het apparaat.
43. Gebruik het apparaat niet in combinatie met een programmer, timer of ander apparaat
dat de luchtbevochtiger automatisch inschakelt.

gg}/ apparaat is ontworpen om te werken in ruimtes met een temperatuur van 5-40°C en een relatieve luchtvochtigheid van minder dan
0.

ApKaraatbeschrijving:LuchtbevochtigerAd7966 o
1. Afdekkin: 2. Mistuitlaat

3. Watertank 4,6 liter 4. Bedieningspaneel
4A. Aan/uit-knop 4B. Hygrosfaat knop
4C. Timerknop 4D. Slaapknop

4F. Bevochtigen knop 4G. LCD scherm

5. Aromatherapie-oliedoos 6. Bodemwaterbassin
7. Waterniveauregelmodule 8. Watertekortsensor
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9. Verstuiver 10. Ontkalkingsfilter
11. Indicator voor watertekort

OPERATIE
1. Zet het apparaat op een stabiele, viakke ondergrond. Verwijder de watertank (3) uit de waterbak (6) om het beschermingsschuim onder
de waterniveauregelmodule {(7) te verwijderen, o ) _
2. Zorﬁ ervoor dat het ontkalkingsfilter (10) (?ruze ring bevestigd in set) op de verstuiver (9) ligt.
3.Vul het water volgens de instructies in hoofdstuk: Het water vullen.
4. Sluit het apBaraat aan. ) ) )
5.Druk o dtet O\II'YEkRIknOp (4A), het LCD-scherm (4G) licht op en het apparaat begint te werken met hoge mist. Druk nogmaals om het
apparaat uit te schakelen.
6.p ruk op de HYGROSTAT-knop (4B) om de gewenste vochti%heids raad te selecteren. De standaardvochtigheid is 40%, deze kan met
5% tot 90% worden verhoogd door herhaalde %k.o de HYGROSTAT-knop (4B) te drukken, het apparaat stopt met werken wanneer de
Iuchtvochﬂrc];held in de kamer de gewenste vochtigheidswaarde bereikt. )
7.Druk herhaaldelijk op de TIMER-knop (4C) om de werktijd in stappen van één uur in te stellen van 1 uur tot 12 uur. Het apparaat schakelt
automatisch uit nadat de gewenste tijd is verstreken. ) ) :
8.D|.rurl§top de SLEEP-knop (4D) om het LCD-scherm (4G) uit te schakelen. Druk op een willekeurige knop om het LCD-scherm weer te
verlichten.
E.Druk top d% If{UMIDITY—knop (4F) om het bevochtigingsniveau aan te passen: hoog-gemiddeld-laag. Het standaard bevochtigingsniveau is
oge intensiteit.
109AROMATHERAPIE FUNCTIE. Voe?, voordat u het apparaat aanzet, een paar druppels etherische olie toe aan de aromatherapiedoos
(]5). De olie is niet inbegrepen in de set.
1.0m het apparaat uif te schakelen, drukt u op de POWER-knop (4A).

WATER VULLEN . )

1. Koppel het apparaat los tijdens het verplaatsen en vullen van het waterreservoir. )

2.Als het water in het onderste waterbassin (6) op is, geeft de watertekortsensor (8) 2 geluiden. Op het LCD-scherm gaat de
watertekortindicator (11) branden, het apparaat stopt met werken. }

3. Neem het waterreservoir g) weg van het onderste waterbassin (6). Neem het deksel van het waterreservoir (1) weg om het
waterreservoir (3) te vullen. Overschrijd het MAX-niveau niet. . ) )

4. Vul het waterreservoir (3) altijd met schoon water. Giet het water nooit in de neveluitlaat (2). We raden aan om gefilterd of gedestilleerd .
water te gebruiken om de levensduur van het product te verlengen. Laat nooit water in het waterreservoir (3) staan [lals het apparaat niet in
ebruik is. Het kraanwater kan ook worden gebruikt, in dit geval is het nodig om de watertank (3), het waterbassin (6), de verstuiver (9) en
et filter vaak schoon te maken om de nevelefficiéntie niet te beinvioeden vanwege kalkaanslag. De reinigingsfrequentie is afhankelijk van

de mate van kalkaanslag in het water. ) )

5. Zet de gevulde watertank (3) stevig op de waterbak (6). Wacht even om het water van het waterreservoir (3) naar het waterbassin te
laten weglopen. Sluit het deksel (12. ) o ) o o
6. Nadat de stekker in het stopcontact is gestoken en het apparaat is ingeschakeld, is de watertekortindicator niet zichtbaar op het LCD-
scherm, het apparaat begint normaal te werken.

REINIGING

1. Haal de stekker uit het stopcontact tijdens het schoonmaken van het apparaat.

2.Spuit niet met vioeistof op het aé)paraat. i )

3.Reinig wekelijks de verstuiver (9), het waterreservoir (3) en het onderste waterbassin (@. o

4. Het ontkalkingsfilter (10) moet jaarlijks worden vervangen door een nieuw exemplaar. Gedurende het jaar is het voldoende om het af te
vegen met doeken met wasmiddel en af ite spoelen voordat u het terugplaatst op zijn plaats in het onderste waterbassin (6).

5.Ververs het water in het waterreservoir (3) een keer per week of sneller als het klaar is. ; o .

6.Reinig het hele apparaat en zorg ervoor dat alle onderdelen van het apparaat volledig droog blijven wanneer het apparaat niet in gebruik

is.
In het geval dat het water hard is, wat betekent dat water te veel calcium en magnesium bevat, kunnen ze een "wit gpeder" probleem
veroorzaken en zwaar sediment geven o& het oppervlak van het onderste waterbassin (6), de verstuiver (9) en het binnenoppervlak van het
water tank (3). Sediment op het opperviak van de verstuiver (9) zorgt ervoor dat het apparaat niet goed werkt.
Het waterreservoir (3) reinigen: ) )
1.Re|n|fq het waterreservoir eenmaal per week. Leeg de watertank (3) De watertank (3) en het onderste waterbassin (6) bestaat uit de
grond_s_of met de antibacteriéle componenten erin. ) } ) o

. Reinig het voor het bijvullen met vers kraanwater met zacht afwasmiddel. Verwijder alle kalkaanslag, afzettingen of film die zich heeft
gevormd aan de zijkantén van de tank of op de binnenopperviakken en veeg alle opperviakken droog.

Reiniging van de verstuiver (9?1: ) )
1. Leg 5-10 druppels azijn op het opperviak van de verstuiver (9), wacht 2-56 minuten.

2.Borstel het sediment op het opperviak uit.
3. Spoel de verstuiver af met schoon water.

Reiniging van het onderste waterbassin (6): . ) o

1.Reinig het onderste waterbassin (6) één keer per week met een zachte doek en de azijn als er bezinksel in zit.

2.Als het bezinksel de watertekortsensor (8) bedekt, giet dan wat druppels azijn op het bezinksel en maak het schoon met de borstel.
3.Spoel het onderste waterbassin (6) met schoon water.

OPSLAG

1. Leeg, reinig en droog het apparaat voordat u het opbergt. )

2. Bewaar hel aﬁparaa op een droge, stofvrije plaats, nietin direct zonlicht.
3. Reinig de luchtbevochtiger voor het volgende gebruik.

PROBLEEMOPLOSSEN . ) _

In het geval dat er problemen worden qevonden tijdens de normale werking, raadpleeg dan alstublieft de volgende punten;

Probleem nr. 1: Het apparaat werkt niet.

Mogelijke reden; Geen stroomvoorziening.

Oplossing: voeding aansluiten, aﬁ{)a_raat inschakelen.

Probleem nr 2: Het apparaat werkt niet.

Mogelijke oorzaak: Geen water in watertank. ) ) )

Oplossing: Als het temperatuurverschil tussen binnen en buiten te groot is, kan het apparaat niet normaal werken. Het wordt aanbevolen
om het waterreservoir te vullen en 10 minuten te wachten totdat het apparaat weer werkt. Als het temperatuurverschil tussen binnen en
bmtgn niet gro?]t Ilf' I|§ het niet nodig om op deze manier om te gaan. Het apparaat kan direct met water worden gevuld en de voeding
worden ingeschakeld.
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Probleem nr 3: De mist wordt niet geproduceerd. ) .
Mogelijke oorzaak: Geselecteerde vochtigheidsgraad is bereikt.
Oplossing: Deactiveer of reset de gewenste vochtigheidsgraad.
Probleem nr. 4: De mist wordt niet ?eproduceerd.

Mogelijke oorzaak: Defect apparaat. ) )

Oplossing: neem contact op met de technische dienst.

Probleem nr 5: Mist met vreemde geur.

Molagelljke reden: Nleuw.a{)paraat. )
Oplossing: Geur verdwijnt na de eerste paar uur van gebruik.
Probleem nr. 6: Mist met vreemde geur.

Mogelijke oorzaak: vuil water of lang op?eslagen water.

Oplossing: Schoonwatertank, vullen mef schoon water.

Probleem nr. 7: Mistvolume te Iaaﬂ )

Mogelijke oorzaak: Te veel vuil in het waterbassin.

Oplossing: Reinig het oppervlak van de verstuiver (9).

Probleem nr. 8: Mistvolume te laag ; )
Mogelijke oorzaak: Het water is te vuil of het water blijft te lang in de tank.
Oplossing: Maak het waterreservoir schoon, vul het met schoon water.
Probleem nr. 9: Mistvolume te laag

Mogelijke oorzaak: laag bevochtigingsniveau.

Oplossing: ang het bevochtigingsniveau.

Probleem nr. 10:'Abnormaal geluid.

Mogelijke reden: niet genoeg water.

Oplossing: vullen metwater.”

Probleem nr. 11: Abnormaal geluid.

Mogelijke oorzaak: het apparaat staat gekanteld of staat op een oneffen opperviak.
Oplossing: Plaats het apparaat op een vlakke, stabiele ondergrond.
Probleem nr. 12: Er komt spuitnevel uit het gebled rond de jets.
Mogelijke oorzaak: Neveluitiaat of watertank verkeerd geplaatst.
Oplossing: installeer de neveluitlaat of het waterreservoir opnieuw.

Opmerking:

Alg het prgbleem niet in de lijst kan worden gevonden of aanhoudt, neem dan contact op met het servicecentrum of een gekwalificeerde
technicus voor verdere inspectie. Open en repareer het apparaat NIET zelf. Gebruik alleen gekwalificeerde agenten voor reparaties of
services.

Technische data:

Vermogen: 25W

Voeding: 220-240V ~50/60Hz
Inhoud watertank: 4,6 liter
Bevochtigingscapaciteit: 280 ml/uur

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

E We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

SLOVENSCINA

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA PREBERITE POZORNO IN PRIHRANITE V
PRIHODNOST o . .
Garancijski pogoji se razlikujejo, ¢e se naprava uporablja v komercialne namene.
1. Pred uporabo izdelka natanCno preberite in vedno u(jgosteva te naslednja navodila.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala zaradi uporabe naprave v nasprotju s
Bredwdenlm namenom ali nepravilnega delovanja. o

. l\éapéava je samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte za druge namene, ki niso
redvideni.
. Napravo prikljuite samo na vti¢nico 220-240 V ~ 50/60 Hz. _
4. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave, ko so otroci v blizini. Otrokom ne dovolite,
da se igrajo z napravo, ne dovolite, da bi jo uporabljali otroci ali osebe, ki naprave ne

0znajo.
E. QF?&)_ZORILO;VTQ opremo Jahko uporabljgjo otroci, starej$i od 8 let, in osebe z omejenimi
fiziCnimi, senzoriCnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkuSenj ali znanja o
opremi, Ce to pocnejo pod nadzorom odgovorne osebe. zaradi njihove varnosti ali pa so jim
bile dodeljene mfprr_nacFe 0 varni upgrabl naprave in se zavedajo nevarnosti uporabe,
Otroci se ne smejo igrati z opremo. Cis¢enja in vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati
otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom. .

6. Po uporabi vedno odstranite vti¢ iz vticnice, tako da vti¢nico drZite z roko. NE vlecite
na&ajalnegavkabla. _ . . _

7. Kabla, vtiCa, podstavka in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo
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tekoCino. Naprave ne izpostavljajte atmosferskim razmeram (dez, sonce itd.) Ali je
uporabljajte v pogojih visoke vlaznosti (kopalnicg, vlazne mobilne hiice). .
8. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, naj ga
zamenja strokovnjak v servisnem centru, da se |z_o?n_e [lnevarnosti, .
9. Naprave ne uporabljajte s poskodovanim napajalnim kablom ali Ce je padel ali
poskodovan na kakrSen koli drug nacin ali Ce ne deluje pravilno. Naprave ne popravI{aJte
sami, saj obstaja nevarnost elekiricnega udara. Poskodovano napravo odnesite v ustrezen
servis za pregled ali popravilo. Vsa popravila smejo jzvajati samo pooblascene servisne
sluzbe. Nepravilno izvedena popravila lahko pov\(zrom{o resno nevarnost za uporabnika.
10. Napravo postavite na hladno, stabilno povrsino, stran od vroCih kuhinjskih aparatov,
kot so elektricni Stedilnik, plinski gorilnik itd., _
11. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov. L ..
12. Napajalni kabel morda ne bo visel Cez rob mize ali se dotaknil vroCih povrsSin,
13. Izdelka nikoli ne puscajte prikljucenega na vir napajanja brez nadzora. Tudi Ce je
uporaba za kratek cas prekinjena, jo izklopite iz omrezja in izkljuCite napajanje. .
14. Da bi zagotovili dodatno zascito, je priporocljivo v elektricni tokokrog vgraditi napravo
z? treg)s.t_ah ok (RCD) z nazivnim preostalim tokom, ki ne presega 30 mA. Za to vpraSajte
elektricarja.
) 1J 5. Naprave ne uporabljajte v blizini vode, npr. ... pod prho, kadjo ali nad
umivalnikom z vodo. . _ o B
N . Ko aparat uporabljate v kopalnici, po uporabi odstranite vti€ iz vtiCnice, saj je
> 16. K t bljate v kopal bi odstranite vti€ iz vti¢
blizina vode nevarna tudi, ko je aparat izklopljen. _ o
17. Pazite, da se naprava ne zmoci. Ce naprava pade v vodo, takoj odstranite vtic iz
stenske vtiCnice. Ne puscajte rok v vodi, ko je naprava prikljucena na omrezje. Pred
ponovno uporabo mora preveriti usposobljen elektricar.
18. Naprave ne drzite z mokrimi rokami. ~ o o
19. Napravo vedno izklopite po vsaki uporabi. Pred odklopom izkljuite napajanje.
20. Nikoli ne vklopite naprave brez vode v rezervoarju za vodo.
21. Uporabljajte samo €isto in hladno vodo. .
22. \/'rezervoar ne vlivajte vode had mejno vrednostjo. o B o .
53. Ne potapljajte dna vlazilca. Ce se naprava razlije po vodi, jo takoj izvlecite in pustite,
a se posusi.
24.V Eosodq za vodo, rezervoar za vodo ali odtok megle ne dodajajte kemikalij. Vodi ne
dodajajte soli, tablet za odstranjevanje vodnega kamna, praskov ali Cistilnih snovi. Filter za
odstranjevanje vodnega kamna, priloZzen v kompletu, je treba nanaSati samo znotraj
vodnega bazena. -
25. Dovod megle in pokrov ci)osode za vodo morata biti vedno tesno zaprta. N
26. PrepriCajte se, da odvod megle vlazilca ni usmerjen neposredno na stene, pohistvo,
elektricne vticnice, elektricne in elektronske naprave ali otroke. Previsoka vlaznost v
prostoru lahko povzroCi kopicenje vlage, kar povzroci rast bakterij in glivic ter poskodbe
sten, pohistva in ozadij.. _ . o
27. Ne blokirajte prezracevanja naprave. Od naprave naj bo oddaljena najmanj 20 cm. Ne
zapirajte odvoda vlazne vlage iz vlazilca. ) L )
28. Naprave ne uporabljajte, Ce obstaja nevarnost kondenzacije. Na notranji in zunanii
strani naprave lahko nastane vlaga, Ce:
- naprava se premakne iz hladnega v toplo mesto,
- ogrevalni sistem je bil pravkar vkloplien, =~
- naprava se uporablja v prostoru z visoko vlaznostjo,
- napravo hladi hladilni sistem klimatske naprave. . .
Ko v napravi pride do kondenzacije vlage, ta morda ne bo delovala pravilno ali pa se lahko
v skrajnih primerih poskoduje. V tem primeru naprave ne uporabljajte in pustite, da se
nekaj ur posusi. o L . o
D2U9. ! ed delovanjem naprave ne nagibajte, obracajte ali poskuSajte dolivati liali izlivati
vode.
30. Med odstranjevanjem vlaZilca ne odstranjujte rezervoarja z dna naprave.
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31. Napolnjen rezervoar za vodo je tezek. Ko ga nosite, ga imejte tudi spodaj.
32. Ne uporabljajte vlazilca, ¢e opazite, da voda gusca izpod naprave.
33. V vlazilniku ne puscajte vode, ko je ne uporabljate.
34. Upostevaijte navodila za Ciscenje v tem prirocniku, . .
35. Nikoli ne dovolite, da v osnovnem rezervoarju vlazilca ostane usedlina, vlaga ali voda
gto lahko povzroCi kontaminacijo ali celo Eosko 0 ultrazvocnega razprsilnika).

6. Med daljsim delovanjem naprave lahko vodna megla, ki jo oddaja vlazilec zraka, pade
na tla in povzrocCi vlago. o _ _
37. Rezervoarja za vodo ne dvigujte za izpust vodne meglice. o
38. Vizdelek ali v reze ohisja je prepovedano vstavljati kovinske ostruzke, zico, igle in
druge tujke, sicer lahko povzroci elektricni udar ali okvaro. . o
38. ‘ avedajte se, da lahko visoka vlaznost spodbuja rast bioloskih organizmov in gliv v
okolju.
40. Prevelika vlaga v prostoru lahko povzroci kopiCenje viage, kar povzroci poskodbe sten,
pohistva, ozadij in dvru%lh elektrinih naprav, kot Je televizor. Odprtine za meglo ne
usmerjagte blizu takSnih predmetov. o . o o
41. Ne dovolite, da,se obmocje okoli vlaZilca vlazi ali mokri, Ce se pojavi vlaga, zmanjSajte
nastajanje megle. Ce zmogljivosti megle ni mogoCe zmanjsati, vlazilnik uporabljajte
obclasvr].o. Pazite, da se vpojni materiall, kot so preproge, zavese, zavese ali prti, he
navlazijo.
42. Naérave ne pokrivajte. Na vrh naprave ne postavljajte nobenih predmetov. .
43. Naprave ne uporabljajte skupaj s programatorjem, Casovnikom ali drugo napravo, ki
samodejno vklopi vlazilec zraka.

Naprava je zasnovana za delo v prostorih s temperaturo 5-40 ° C in relativno viaznostjo pod 80%.

Opis naprave: Vlazilec zraka Ad7966

1. Pokrov . 2. Odprtina za meglo

3. Rezervoar za vodo 4,6 litra 4. Nadzorna plosca

4A. Gumb za vklop 4B. Gumb za higrostat

4C. Gumb ¢asovnika 4D. Gumb za spanje

4F.Gumb za vlazenje . 4G. LCD zaslon

5. Skatla za olje za aromaterapijo 6. Spodnji bazen z vodo

7. Modul za nadzor nivoja vode 8. Senzor pomanjkanja vode

9. Razprsilec o 10. Filter za odstranjevanje vodnega kamna
11. Kazalnik pomanjkanja vode

DELOVANJE

1. Naﬁravo postavite na stabilno, ravno povrsino. Odstranite rezervoar za vodo (3) iz vodnega korita (6), da odstranite za3¢itno peno, ki
se nahaja pod modulom za nadzor nivoja vode (7(}. . Lo B} B
2. Prepriajte se, da je filter za odstranjevanje vodnega kamna (10) (sivi obro€ pritrjen v kompletu) poloZen na razprsilec (9).
3. Vodo napolnite v skladu z navodili v poglavju: Polnjenje vode.
4. Priklju¢ite napravo. . ) o ) )
5. Pritisnite gumb POWER (4A), zaslon LCD (4G) zasveti in naprava zacne delovati z moéno meglo. Znova pritisnite, da izklopite
napravo.
6. Pritisnite glymb HYGROSTAT (4B), da izberete Zeleno stopnjo vlaznosti. Privzeta vlaznost je 40%, z veckratnim pritiskom na gumb
HYGROSTAT (4B) jo lahko povecate za 5%, dokler naprava ne preneha delovati, ko naprava doseze Zeleno vrednost viaznosti, )
7. \{eEkr@t ritisnite gumb TIMER (4C), da prilagodite delovni €as od 1 ure do 12 ur v enournih korakih. Naprava se samodejno izklopi po
reteku zelenega ¢asa.
. Pritisnite gur%b SLEEP 64[_)'_) da izklopite LCD zaslon (4G). Pritisnite kateri koli gumb, da ponovno zasveti LCD zaslon. )
9. Pritisnite gumb VLAZNOS ﬁ4F), da prilagodite stopnjo viaZenja; visoka-srednja-nizka. Privzeta raven viaZenja je visoka intenzivnost.
1 l?l" FUNKC l;JAAﬁ(?MATERAP JE. Preden vklopite napravo, dodajte nekaj kapljic etericnega olja v Skatlo za aromaterapijo (5). Olje ni
vklju¢eno v komplet.
11.J Za izklop nagrave pritisnite gumb POWER (4A).

POLNJENJE VODE o )

1. Med preme3Canjem in polnjenjem vode v rezervoar za vodo odklopite napravo. )

2.V primeru, da je’bila voda v spodnjem bazenu (6) kon¢ana, bo senzor pomanjkanja vode (8) dal 2 zvoka. Na LCD zaslonu zasveti

indikator pomanjkanja vode (11g naprava preneha delovati. ) )

3. Cﬁdstrgpnﬁl pAri(sodo za vodo (3) s spodnjega bazena (6). Odstranite pokrov posode za vodo (1), da napolnite posodo za vodo (3). Ne
rekoracite .

_El). Rezervoar za vodo (3) vedno napolnite s Cisto vodo. Vode nikoli ne izlivajte v odtok za meglo (2). Za podaljSanje Zivljenjske dobe

izdelka priporo¢amo uporabo filtrirane ali destilirane vode. Nikoli ne pus_ca{_te vode v rezervoarju za vodo (3), ko naprava ni v ugombL

Uporablja se lahko tudi voda iz pipe, v tem primeru je treba pogosto oCistiti rezervoar za vodo (3), vodni bazen (6), razprsilec (9) in filter,

da zaradi obsega ne bi vplivali na ucinkovitost megle. Po%o_stost ¢iScenja je odvisna od stopnje vodnega kamna v vodi.

5. Napolnjen rezervoar za vodo (3) tesno postavite na vodni bazen (6). Pocakajte nekaj ¢asa, da voda odtece iz rezervoarja za vodo (3)

v vodni bazen. Zaprite pokrov (1).” o ) .

6. Po prikljucitvi in livklopu naprave indikator pomanjkanja vode ne bo viden na LCD zaslonu, naprava zaéne normalno delovati.

CISCENJE

1. Med ¢is€enjem naprave izkljuite napajalnik.
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2. Naprave ne prSite s tekocino. ) .
3. Vsak teden o€istite atomizer (9), rezervoar za vodo (3) in spodniji bazen (6). ) ) ) .
4. Filter za odstranjevanje vodnega kamna (10) {e treba zamenijati za novega na leto. Med letom ga je dovolj, da ga s krpico obriSete s
gralno teko€ino in Sperite, preden ga znova postavite v spodnji bazen (6), ;

. Zamenjajte vodo v rezervoarju za vodo (35’ enkrat na teden‘ali hitreje, e je kon¢ana. _
§. Ocistite celotno napravo in poskrbite, da bodo vsi deli naprave popolnoma suhi, ko je naprava ne uporablja. o ;
Ce je voda trda, kar pomeni, da voda vsebuje preve¢ kalcija in magngzua, lahko povzrocijo teZave z "belim prahom" in dajo mo¢ne
usedline na povrsini spodnjega vodnega bazena (6), razprsilniku (9) in notranji povrsini vode. rezervoar (3). Zaradi usedline na povrsini
razprsilnika (9) bo enota delovala nepravilno.
C|sqen{e rezervoarja za vodo (3): ) ) )
1. Cistite rezervoar za vodo enkrat na teden. |zpraznite rezervoar za vodo (3) Rezervoar za vodo (3) in dno vodnega bazena (6) vsebuje
surovine z antibakterijskimi komponentami. o ; - ) ) ) )
2. Pred ponovnim polnjenjem ga oCistite s sveZo vodo iz pipe z nezno tekogino za pranje, Odstranite morebitne vodne kamne, usedline
ali film, ki je nastal na straneh rezervoarja ali na notranjih povrinah, in obrisite vse povrsine do suhega.

Ciscenje razprsilnika (9): ) . ) )

1. Na povrsino razprsilnika (9) poloZite 5-10 kapljic kisa, po¢akajte 2-5 minut.
2. S povrsino ocistite usedlino.

3. Razprsilec sperite s Cisto vodo.

=0

iS¢enje spodnjega bazena (6): o o L )

Spodnji bazen £36)_ enkrat na teden ocistite z mehko krpo in kisom, ¢e je v njem usedlina. =~ )

2. Ce je usedlina zajela senzor pomanjkanja vode (8), nalijte nekaj kapljic kisa na usedlino in jo oCistite s Copicem.
3. Spodniji bazen (6{ sperite s Cisto vodo.

SKLADISCENJE o ) o

1. Napravo izpraznite, o€istite in posuSite pred shranjevanjem. ;

2. Napravo shranite na suhem in praSnem mestu, kjer ne bo neposredne sonne svetlobe.
3. Odistite vlazilec pred naslednjo uporabo.

ODPRAVLJANJE TEZAV ) ) L o

V primeru kakrsnih koli teZav pri obiCajnem delovanju prosimo, upo$tevajte naslednje tocke;
Tezava 8t. 1: Naprava ne deluje.

Mozen razlog: Ni napajan{a_. )
Resitev: prikljucite napajalnik, vklopite napravo.

2. tezava: Naprava ne deluje. )

Mozen razlog: V rezervoarju za vodo ni vode. ) . ) ) o
Resitev: Ce je temperaturna razlika med notranjo in zunanjo povrsino prevelika, naprava ne more delovati normalno. Priporocljivo je, da
napolnite rezervoar za vodo in po¢akate 10 minut, da naprava spet deluje. Ce temperaturna razlika med notranjo in zunanjo ni velika, ni
treba raynati na ta nacin. Napravo lahko neposredno napolnite z vodo in vklopite napajanje.

Tezava §t. 3: Megla se ne ustvarja. L

MozZen razlog: dosezena je izbrana raven vlaznosti. L

Resitev: deaktivirajte ali ponovno nastavite zahtevano raven vlaznosti.

Tezava §t. 4: Megla se ne ustvarja.

MozZen razlog; okvarjena naprava.

Resitev: obrnite se na tehnicno sluzbo.

Tezava 8t. 5: Megla s udnim vonjem.

Mozen razlog: Nova naprava. )

Resitev: Vonj izgine pa prvih nekaj urah delovanja.

Tezava $t. 6: Megla s Ccudnim vonjem. )

MoZen razlog: Umazana voda ali dolgo shranjena voda.

Resitev: Rezervoar za vodo oCistite, napolnite s Cisto vodo.

Tezava 8t. 7: Glasnost meglice je prenizka

MoZen razlog: V umazaniji je preve¢ umazanije.

Resitev: Ocistite povrsino razprsilnika (9).

Tezava 8t. 8: Glasnost meglice je prenizka, . )

Mozen razlog: Voda je preve¢ umazana ali pa se voda predolgo zadrZuje v rezervoarju.

Resitev: Ocistite rezérvoar za vodo in ga napolnite s ¢isto vodo.

Tezava 8t. 9: Glasnost meglice je prenizka

Mozen razlog: Nizka stopnja vlazenja.

Resitev: spremenite stopnjo vlazenja.

Tezava 8t. 10: Nenormalen hrup.

Mozen razlog: premalo vode.

Resitev: Napolnite z vodo.

Tezava §t. 11: Nenormalen hrup. ) : o

Mozen razlog: Naprava je nagnjena ali na neravni povrsini.

Resitev: Napravo postavite na ravno in stabilno povrsino.

Tezava 8t. 12: RazprSena me«i]hca prihaja iz okolice curkov. -

Mozen razlog: Izpust megle all rezervoar za vodo napacno postavljeni.

Resitev: Ponovno namestite odtok za meglo ali rezervoar za vodo.

Qpomba:

Cg teZave ni mogoce najti na seznamu ali se tezava ponovi, se za nadaljnji pregled obmite na servisni center ali usposobljenega
tehnika. Naprave NE odpirajte in popravijajte sami. Za popravila ali storitve uporabite samo usposobljene zastopnike.
TehniénWodatki:

Mo¢: 25V

Napajanje: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Prostornina rezervoarja za vodo: 4,6 litra
Zmoznost vlazenja: 280 ml / uro

62



Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave

je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je

treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkoris¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na
I esta skladiS¢enja.

PYCCKWIA

OBLLME YCIIOBNA BE3OINACHOCTHU .
BAXHbIE MHCTPYKL W MO BE3ONACHOCTW BHUMATEIBHO NMPOYUTAUTE U
COXPAHUTE HA BYYLLEE

YCrioBus rapaHTum OTNIMYAIOTCSA, €CIIN YCTPOCTBO UCTONb3YETCH B KOMMEPYECKUX LIENSiX.
1. MNepen ncnonb3oBaHWeM NpoayKTa BHUMATENbLHO NPOYTUTE U BCeraa cobnoganTte
crieqytoLye UHCTpyKLuK. [pon3BoanTesb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 3a YLepo,
BO3HUKLLWI B pe3yfbTaTe 1CMOomb30BaHUs YCTPONCTBA He MO Ha3HAueHWHo Ui
HenpaBUIbHOW SKCnyaTaLuy. 3
2. YCTpOWCTBO NpeAHa3HaueHo TOMbKO A1 JOMALLHErO UCronb3oBaHus. He ucnonb3ynre
ANS [APYrX Lienen, He no NpsiMoMy HasHaueHuo.
3. YCTpONCTBO cneu%eT MOAKIoYaTh TOMbKO K poseTke 220-240 B ~ 50/60 'y,
4. Cobritopaiite 0cobyto OCTOPOXHOCTL MPK UCMONb30BAHNM YCTPOMCTBA, Koraa psiaoM
HaxoasTcs AeTu. He nossonsanTte AeTsm uUrpatb ¢ YyCTPOACTBOM, He NO3BONANTE AETAM
WNW NI0OAM, HE 3HaKOMbIM C YCTPOWCTBOM, UCMOMb30BAaTh €ro.
5. MPEOYNPEXIOEHWE: 3t0 060pynoBaHne MoryT Ucnonb3oBath AeTu craplue 8 net u
M0AM € OrpaHNYEHHBLIMU PU3NHECKMI, CEHCOPHBIMM UM YMCTBEHHbBIMI CMIOCOBHOCTSAMM,
a Takxe MoK, He UMetoLLYe OnbiTa UK 3HaHUIA ¢ 0BopyaoBaHNeM, eCnu 3T0 AenaeTcs
nof HabniogeHneM 0TBETCTBEHHOTO NnLa. NS X 6€30MacHOCTM UK NONYHUIIN
opMaLmio 0 6e30nacHOM UCMOoNb30BaHUM yCTgOVICTBa 1 ocBegoMIeHbl 06 0nacHOCTSX
€ro ncnorb3oBaHus. [leT He AOIKHbI UrpaTh C 000pY/A0BaHMEM. [leTi He JOMKHbI
4NCTUTL 1 0BCNYKMBATb YCTPOUCTBO, ECIIM UM HE UCTIOMNHUIOCh 8 NET 1 3TN AENCTBMUS He
BbIMOMHAKTCS [0 NPUCMOTPOM B3POCTIbIX, 3
6. MNocne ncnonb30BaHUs BCErga BbIHUMANTE BUMKY U3 PO3ETKM, yaepxuBas ee pykon. HE
TAHUTE 33 LUHYP NUTaHNA. 5
7. He norpyxawte kabenb, BUrKy, OCHOBaH1e 1 BCe YCTPOMCTBO B BOAY WM Niobyto
APYryto XMAKoCTb. He noasepranTe yCTponcTBO BO3LENCTBUIO aTMQCﬁ)eprIX yCI10BUMA
(aoxaop, conHue v T. [1.) 1 He ncnonb3ywnte ero B yCNoBUSX BbICOKOW BNIAXHOCTU (BaHHbIE
KOMHaTbl, BNaXHble NepeaBkHbIe A0Ma).
8. MNeprogmnyeckn NpoBepsamnTe COCTOSHWE LUHYpa NUTaHUS. ECnn WHYp NUTaHNS
NOBPEXAEH, €ro JOIMKEH 3aMEHNTb CNeLnanucT B PEMOHTHOM LIEHTPE, YTOObI n3bexaThb
OMacHOCTU.
9. He ncnonb3ayiTe yCTPOUCTBO C NOBPEXAEHHBIM LLIHYPOM NUTAHWS, €CIN €ro YPOHWUIH
WY NOBPEAMIN KakuM-nbo MHbIM 0BPa3oM, UK €Criv OH He paboTaeT AOMKHbLIM
0bpa3oM. He peMOHTUpYiTE YCTPOCTBO CAMOCTOATENBHO, 3TO MOXET NPUBECTH K
MOPaXeHWto AreKTPUYECKUM TOKOM. OTHeCUTE NOBPEXOEHHOE YCTPOMCTBO B
COOTBETCTBYHOLLMIA CEPBUCHBINA LIEHTP AN NPOBEPKM U pEMOHTA. PEMOHTHbIe paboTbl
pa3peLLaeTCcs NpoBOAUTL TOSIbKO aBTOPU30BAHHbLIM CEPBUCHBIM LieHTpaM. HenpasurbHo
BbINOMHEHHbIA PEMOHT MOXET CO373aTb CEPbE3HYI0 OMACHOCTb AN151 NOMb30BaTess.
10. MomecTnTe YCTPOMCTBO Ha NPOXMAaAHYH YCTONYMBYHO MOBEPXHOCTb BAAMM OT rOpsiYnX
KYXOHHbIX NPUBOPOB, TakuX Kak aneKkTpuyeckas nnuta, rasosas ropenka u 1. [.
11. He ncnonbaynte yCTponcTBO PSAROM C NErKOBOCTNAMEHSAIOLWMMUCS MaTepuanamm.
12. lUHyp nuTaHus He [OMmKeH CBELLMBATLCA 3a Kpaid CTONa UM KacaTbCs ropsymx
NoBEPXHOCTEMN. 5
13. Hukoraa He ocTaBnsANTe U3Lenne NOLKMYEHHBIM K UCTOYHUKY MUTaHWs 6e3
npucmoTpa. [axe ecnu ncnosb3oBaHWe NpepbIBaeTCs Ha KOPOTKOE BPEMS, OTKHYNUTE
€ro T CETH, OTKMIOHNTE NUTaHKE. 5
14. [Ins [ONONHNTENbHON 3aLLUTLI PEKOMEHYETCS YCTaHOBUTD B 3MIEKTPUHYECKON Lierni
gmpowcrso 3awmTHoro oTkroyeHns (Y30) ¢ HOMUHANBHBIM OCTaTOYHLIM TOKOM He Bonee
0 mMA. Cnpocute 06 3TOM Yy anekTpuka.
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Haf, YMbIBanbHUKOM C BOAOM. 5 5
16. Korpa npm6og NCMONb3yeTCs B BaHHOW, BbIHUMAWTE BUIKY U3 PO3ETKW nocne

MCMONb30BaHWA, Tak Kak 6nM30CTb BOAbI NPEACTaBMSAET ONACHOCTb, Aaxe koraa npubop
BbIKITHOYEH.
17. He ponyckaiTe HaMOKaHWs yCTponCTBa. Ecnu ycTponcTso ynaro B BOAY, HEMEANEHHO
BbIHbTE BUIIKY 13 PO3eTKN. He norpyxainTe pyku B Bofy, korfa MalunHa nogkmoyeHa k-
ceTu. MNepes NOBTOPHBLIM MCMONB30BAHWEM €0 AOHKEH NPOBEPUTL KBANN(ULMPOBAHHBIN
ANEKTPUK.
18. Hg AepxuTe Nprbop MOKPLIMM pyKamMu.
19. Bcerga BbIKIKOYanTe YCTPOWCTBO NOCHE Kaxgoro Uenosb3osaHus. [Moxanymncra,
OTKIIOYUTE NUTAHKE Neper OTKNIOYEHNEM OT CeTU.
20. Hvkora He BKIto4aiTe YCTPOWUCTBO, ECIU B pe3epByape Ans BoAbl HET BOAbI.
21. Wcnonb3ynTe TONLKO YACTYIO NPOXIafHYHo BOAY.
22. He HanuBaiTe Bogy B 6aK BblLLE MaKCUManbHOTO YPOBHSI.
23. He norpyxaite oCHoBaHue yBiaxH1TENA B BOAY. ECNW BoAa NponuTa Ha yCTPOMNCTBO,
HeMe[1IeHHO OTKMIYUTE ero OT CETU U fiainTe eMy BbICOXHYTb.
24. He pobasnsinTe kakve-nnmbo xummnyeckue BellecTsa B peseﬁayap IS BOAbI,
pesepByap Ans BOAbl I BbIMYCKHOE OTBEPCTUE AN TyMaHa. He fobasnsamnte B B4y
conu, TabneTku Ans yaaneHus Hakunu, NOPOLLKA UMK YUCTALMe BellecTBa. PunbTp Ans
yAaneH!s HaKku1nW, BXOASALLWA B KOMNEKT, CriegyeT UCMNoNb30BaTh TOMbKO BHYTPU BOAHOTO

e3epByapa.
85. ny}éKHoe OTBEPCTWe ANs TyMaHa U KpblLLKa pe3epByapa 4715 BoAbl BCeraa A0MmKHbI
ObITb MI0THO 3aKPbITbI.
26. Y6eauTech, 4TO BbIXOAHOE OTBEPCTUE N1 TYMaHa yBaXHUTENS He HanpaBeHo
MPAAMO Ha CTeHbI, Meberb, aneKTpuYeckine Po3eTkn, SNEKTPUYECKUE 1 INEKTPOHHBIE
ycTpoicTaa unu fietert. CNLLKOM BbICOKas BNaXXHOCTb B KOMHATE MOXET NPUBECTY K
HaKOMNEHWO BNaru, Bbli3biBasi pocT GakTepuii U rpUbKoB, a Takke NOBPEXAEHNE CTeEH,
Mebenun 1 060oeB.
27. He nepekpbiBaiTe BEHTUNALMIO YCTPONCTBA. [lepXuTech Ha paccTosHUM He MeHee 20
CM OT YCTPOWCTBA. He 3aKpblBanTe BbIXOA BOAAHOMO TyMaHa yBaXHUTENS.
28. He ucnonbayiite ycTPONCTBO, €CAM CYLLECTBYET OMACHOCTL 06pa3oBaHns KOHAEHcaTa.
BHYTpM 1 cHapyu YCTPOMCTBA MOXET 0Bpa3oBbIBaTLCA Brara B CrIeAyoWmX crnyvasx:
- NpnBop NEPEHOCAT U3 XONTOAHOMO B TENSIOE MECTO,
- CUCTeMa OTONMIIEHMS TOMbKO YTO Bbina BKIOYEHa, 3
- YCTPOVICTBO MCMONb3YETCH B NOMELLEHIUN C MOBbILLIEHHOW BIAXHOCTHIO,
- YCTPOMCTBO OXNaXAAETCH CUCTEMOW OXNaXKAEHNSA KOHANLMOHEPA.
Korga B yCTgOVICTBe MPOVUCXOAMT KOHAEHcaLMs Brary, OHO MOXET paboTaTb HenpaBuIibHO
NN MOXET ObITb MOBPEXAEHO B KpanHWX Cnyyasx. B aTom criyyae He ncnonb3ynre
%CTpOVICTBO W janTe emy BbICOXHYTb B TEYEHME HECKOMbKIX YacoB.

9. He HaknoHsnTe, He NepeBopaynBanTe U He NbITalTech LONUTb UAW BbINUTL BOZY U3
MalLUWHbI BO BpeMs paboTbi. 5
30. He cHumaliTe pesepByap C OCHOBaHUS YCTPOACTBA BO BpeMst paboThl YBNaXHUTENS.
31. HanonHeHHbIN pesepByap 4715 BoAbl TSHXKENbIN. [1py NepeHoCcKe Takke LepxuTe ero
BHU3Y.
32. I-Ye UCMOMb3yITe YBNAXHUTESb, ECNIM 0OHAPYXWUTE YTEUKY BOAbI U3-MOA YCTPONCTBA.
33. He ocTaBnsiTe BOAy B YBNaxHWUTENE, KOrAa OH He UCMosb3yeTcs.
34. CnepynTe WHCTPYKLMAM MO OYUCTKE, NPUBEAEHHBIM B JAHHOM p%KOBO/J,CTBe.
35. Hukoraa He no3sonsmnTe ocaaky, Bnare unv Boge octaBatbest B bazoBom Hake
YBNAXHUTENS (3TO MOXET BbI3BATb 3arpsi3HEHNE UK Jaxe NOBPexXaeHe
gnbépassykosoro pacnbinuTens). 5 5 5

6. Bo Bpems npogomkuTensHon paboTbl YCTPOCTBA BOASHON TyMaH, BblAeNseMbIi
ana»(HMTeneM, MOXET ynacTb Ha NoN W BbI3BaTH Brary.

7. He nogHumaiTe pesepByap Ans BoAbl 3@ BbiNyCKHOE OTBEPCTUE [N BOASHOIO

15. He vncnonb3yinTe yCTPOUCTBO OKOSIO BOAbI, HAMPUMEP ... B AyLLe, BaHHE Ui
S
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TYyMaHa.
38. 3anpeLlaeTcs BCTaBNATb METaNIIMYECKYH0 CTPYXKY, MPOBOSIOKY, UMbl U Apyrie
NOCTOPOHHWE NPeaMETbI B U3LEeNNe UMu B 3a30pbl KOPMyCa, MHAYe 3TO MOXET NPUBECTM K
MOPaXEHMIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM WIT HEUCTPABHOCTY.

39. Vimeite B BUAY, 4TO BLICOKMIA YPOBEHb BIIAXHOCTI MOXET CTUMYNIMPOBATL POCT
Bronornyeckmx opraH13mMoB 1 rpuboB B OKpYXatoLLe cpese.

40. CnnwKom BbICOKast BNaXHOCTb B KOMHATe MOXET NPUBECTYU K HAKOMMEHMIO BNaru, YTo
npuBeaeT K NOBPEXAEHNO CTeH, Mebenn, 060eB 1 Apyrux arnekTponpubopos, Takux Kak
T%nesmsop. He HanpaBnsiTe BbIXO4HOE OTBEPCTME AN TyMaHa BI13K0 K Takum
obbekTam.

41. He monyckaiTe, 4Tobbl 0651aCTb BOKPYT YBNaXHUTENS CTAHOBUMACH BAAXHON UMK
Mokpon. ECnin nosenseTcs cbipocTb, yMeHbiLnTe 0bpa3osaHne TymaHa. Ecnv konnyectso
TyMaHa He MOXET 6bITb YMEHbLUEHO, MEPUOANYECKI UCTIONb3YINTE YBRAXHUTENb. He
rMO3BONSANTE BNUTBLIBAKOLIMM MaTepuanam, TakuM Kak KOBPOBbIe MOKPbITUS, LUTOPbI,
nopTbepbl UMW CKATEPTH, CTAHOBUTLCS BRAXKHBIMM.

42. He HakpblBaiiTe yCTPOCTBO. He KnaauTe HUKakue npeaMeThbl Ha BEPXHIO YacTb
YCTPOWCTBA.

43. He ncrnonb3ayire ycTpoCTBO BMECTE C NPOrpaMMaTopoM, TalMepoM Uin pyrim
YCTPOWCTBOM, KOTOPOE aBTOMATUYECKU BKITKOYAET YBMNaXHUTEb.

YCTpoiicTBO NpeHasHayeHo Ans paboTbl B NOMeLLEHUsX ¢ Temnepatypoii 5-40 © C 1 0THoCUTENbHON BIaXHOCTHIO Himke 80%.

Onucanwe yctpolicTea: YBnaxHutens Ad7966

1. Kpbiwka 2. BbIxoa TymaHa

3. PesepByap ans Boabl 4,6 nutpa 4. MaHenb ynpaenexus

4A. KHonKa BKIJI0YEHNS 4B. KHonka rurpoctata

4C. KHorka Tarimepa 4D. KHonka cHa _

4F. KHonka yBnaxHeHus 4G. XK gucnnen

5. Awmk Anf apomatepaneBTuyeckoro Macna 6. HuxHuii pesepsyap Ans BoAb!.
7. Mogynb KOHTPONS YpPOBHS BOAbI 8. [laTumk HexeaTkin BOAbI.

9. Pacnbinutens 10. GunbTp ANS yAANEHUS HAKUNK.
11. VHamkaTop HexsaTku BOab!.

PABOTA

1. YcTaHoBUTE YCTPOICTBO Ha YCTOMYMBYIO POBHYHO MOBEPXHOCTb. CHUMITE pesepByap Ans BoAb (3) ¢ pesepayapa Ans Bofpl (6),
4TOObI YAANWTL NEHOMNACT, PACrONOXEHHBIV NOJ MooqyneM KOHTPONS YPOBHS BOfbi (7).

2. Y6eanTec, 4to QunbTp Ans yaanenus Hakunu (10) (cepoe kombLio BXOANUT B KOMIEKT) HAXoAuTCs Ha pacnbinutene (9).

3. 3aneifte BoAy B COQTBETCTBMIA C MHCTPYKLMSIMU B rMaBe «3anuBka Bogbl».

4. TogkmiounTe YCTPONCTBO. ;

5. Haxmute kHomnky POWER (4A), KK-akpaH (4G) 3aroputcs, 1 yCTPOCTBO HAa4HET paboTaTh B YCIOBMAX CUIbHOrO TyMaHa. HaxmuTte
eLle pas, YToObl BbIKIIUNTL ¥_CT_POVICTBO. }

6. Haxmute kHonky TUTPOCTA 648), 4T06bI BbIOPATH Xenaembli ylposeHb BNaXHOCTM. BnaxHOCTb N0 ymonyanuio coctasnset 40%,
ee MOXHO yBennunTb Ha 5% [0 90% noeTopHbIM HaxaTuem kHonkv TUTPOCTAT (4B), ycTpolicTeo nepecTaHeT pabotatb, koraa
BNaHOCTb B nomeu;Fva OCTUTHET XEnaemoro 3HaueHusl.

7. Haxxmure kHonky TIMER (4C) Heckonbko pas, 4Tobbl HacTpouTb Bpems paboTsl oT 1 4aca A0 12 YacoB C LIAroM B OANH Yac.
YCH)OMCTBO aBTOMAT/4ECK BLIKMIOYMTCS NO MCTEYEHIM KenaemMoro BpeMeH. ;
8. Haxmure kHonky SLEEP (4D)IL uT0BbI BbIKNIOUMTL XKK-gucnneit (4G). Haxmute niobyto kHonky, 4ToBbl CHOBa BKMouNTL XKK-aucnnen.
9. Haxmute kHonky BITAXXKHOCTb (4F), 4Tobbl OTperynmpoBaTh YpOBEHb YBMaXHEHMS: BbICOKUM-CPEHWA-HN3KHIA. YPOBEHD
YBNXHEHNS N0 YMONYaHWIO - BbICOKAs MHTEHCUBHOCTb.

10. @YHKLINA APOMATEPAT. Mepen BkmioveHem npubopa Ao6aBbTe HECKONBKO Kamnemnb 3(MpHOro Macna B
apomarepaneBTiyeckuii 6okc (5). Macno B KOMMNeKT He BXOAuT.

11. [ins BbIKNtoYeHMs ycTpoicTBa Haxkmute kHonky MIATAHVE (4A).

3ANNB BObI 3
1. OTKnioyalTe yCTPOMCTBO OT CETV BO BPEMS NepeMeLLIEHIs 1 HANOMHeHs pesepayapa Ans BoAb!.
2. Ecnn Boda B HKHeM bacceiiHe (6) 3akoHumMnach, AaT4mK HeXBaTKi Bofbl (8) u3nact 2 3Bykosbix curHana. Ha XK-gucnnee
3aropuTcs MHAMKaTop HexBaTki Bogbl (11), yCTponcTBO NMpekpatuT paboTy.
3. CHUMUTE pesepByap Ans BOAbI @) 113 HiKHero pgaepsxa'éJa MJJJ'IFI B0Ab! (6). CHUMUTE KpbILLKY pe3epByapa Ans BoAb! (1), 4Tobbl
HanonHuTb pesepayap Ans sodbl (3). He npesbiwaiite MAKCUMATBHBIV yposeHb.,
4. Bcerpa HanonHsiTe pesepsyap Ans Bodbl (3) 4icTor Bofol. Hukoraa He HanveaiTe BOAy B BbINYCKHOE OTBEPCTUE ANS TyMaHa (2).
Ml pekomeHayem 1ernonb30BaTh PUNbTPOBAHHYHO UV ACTUINMPOBAHHYIO BOAY, 4TOBLI MPOANNTL CPOK CyxObl npoAykTa. Hukoraa
He 0CTaBNsAiTe BOAY B pesepByape ANs BOAbI (33, Korfia YCTPOWCTBO He 1CnonbayeTcs. Takke MOXHO 1Cnonb3oBaTh B%}JOI‘IpOBO,U,HyIO
Bong, B 3TOM Cry4ae HeobxoanUMo YacTo ounLLaTh pesepyap Ans Boabl (3), pesepsyap Ans oAbl (6), pacnbinutens (9) u hunbTp,
4TOObI He BNMATL Ha A(EKTVBHOCTL TyMaHa M3-3a HaKMit. 4acToTa O4NCTKM 3aBUCUT OT CTEMeH M3BECTKOBOTO HarneTa B BOe.
5. [InoTHo ycTaHoBKTE HAaNomMHeHHbIN pesepayap AN BoAb! (3) Ha peaepsyap Ans Bofpl (6). MogoxavTe, noka Boaa cTeyeT 13
ge3epsyapa Ans Bofbl (3) B pesepsyap AN BoAbl. 3aKpOUTe KPbILLKY (1). 5

. Mocrie noaknio4eHs 1 BKIIOYEHUS YCTPONCTBA MHANKATOP HexBaTkv Bofbl He DyaeT oTobpaxatbes Ha XKK-aucnnee, ycTpoicTeo
nepenpeT B HOPManbHbIil pexum paboTe.

O4YNCTKA

1. OTKniovaiiTe NpuBOp OT CETU BO BPEMS! YUCTKN.
2. He pacribinaiite XUAKoCTb Ha YCTPOWCTEO.
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3. Quuwyaitte pacnbinutens (9), pesepsyap Ans oAbl (3) v HIKHIIA pe3epByap Ans BoAbl (6) kaxayto Heaeno.

4. dunbTp Ans yaaneHns Hakinn (10) HE0OXOAMMO 3aMeHATb Ha HOBbIN pa3 B rof. B TeYeHue roda 40CTaTo4HO NPOTEPETh ero TkaHbio
C NPOMBIBOYHOM JKMAKOCTBHO M OMONOCHYTh, MPEXAe YeM NONOXUTb 06paTHO Ha MECTO B HIDKHEM pe3epByape Anst Bofb! (6).

5. MensitTe Boay B pesepsyape An1a BoAbl (3) 0fuH pas B HEEnto Ui BbICTpee, ecriit OHa 3aKOHUNTCS.

6. OuncTuTe BCE YCTPOINCTBO 1 ybeauTech, YTO BCE YaCTM YCTPOCTBA NOMHOCTBIO BLICOXMN, KOTAa YCTPONCTBO HE 1CMomb3yeTcs.

B cnyyae, ecnn BoAa xecTkas, YTo 03Ha4aeT, 4To Bofja COAEPKUT CAMLLKOM MHOTO KarbLiusl M MarHis, OHM MOryT BbI3BaTh Mpobnemy
«berioro nogomka» 11 AaTb TAXENbI 0Ca[0K Ha MOBEPXHOCTY JOHHOrO BoAoeMa (6), pacnbinutens (9) 1 BHYTPEHHEN NOBEPXHOCTH
Boabl. bak (3). Ocagok Ha NoBepxHOCTH pacnbinuTens (9) NpuBeaeT K HeMpaBubHOM paboTe arperarta.

OuucTka pesepsyapa Ans BoAbl (3): 3

1. Ounwarite pe3epByap 4515 BOAbI O4WH pa3 B Hegento. OnycTolumTe pesepyap 4ns Bogbl (3). MicxoaHbiii MaTepnan pesepsyapa ans
BOAbI (3) M HUXHero pesepByapa AN BOAb! (6) COCTOUT 13 aHTMBaKTepHanbHbIX KOMMIOHEHTOB BHYTPU.

2. Tlepefi NOBTOPHbIM HANOMHEHWEM NPOMOIITE ero CBEXeW BOJOMNPOBOAHON BOAOI C MATKIM CPEACTBOM AN MbITbS NOCYAbI. YAanuTe
HaKuMb, OTMOXEHWS UMK NeHKy, 06pa3oBaBLLYIOCS HA CTEHKaX pe3epByapa Ui Ha BHYTPEHHIX MOBEPXHOCTSIX, 1 BbITPUTE BCE
MOBEPXHOCTM HaCyXo.

OuucTka pacnbinutens (9):

1. Hanecure 5-10 kanenb ykcyca Ha NOBEPXHOCTb pacnbinuTens (9), noaoxanTe 2-5 MUHYT.
2. CMaxHWTe 0Cafjok C MOBEPXHOCTU.

3. MpomoiiTe pacnbinuTeNb YACTON BOLOM.

OuucTka HWKHero Bogoema (6): ;

1. OunLLaiiTe HKHWIA pe3epByap Ans BoAb! (6) OANH pa3 B HEAento MSATKOiA TKaHbHO U YKCYCOM, €CIU B HEM eCTb 0CaoK.
2. Ecrv 0caiok nokpbIn AaTuiK HEeXBaTku Bofbl (8), HareiiTe HECKONbKO Karernb YKCYCa Ha 0CaA0K U OYUCTUTE ero LUETKON.
3. MpomoifTe HUXHMIA pe3epByap ANs BoAbl (6) YKCTOI BOAON.

MECTO XPAHEHWA .

1. ONOpPOXHITE, OYUCTITE U BbICYLLATE YCTPOICTBO NEPEs] XpaHEHNEM. ;
2. XpaHuTe YCTPOMCTBO B CYXOM, 3aLUMLIEHHOM OT Mblsi MECTe, BAAMN OT NPSMbIX COMHEYHbIX fyYeil.
3. OumCTUTE yBRAXHUTENb TEpes CNeayioLMM UCTIONb30BaHNEM.

MOUCK HEUCINPABHOCTEN ; ;

B cnyyae obHapyxeHus kakux-nnbo npobnem npu HopmanbHoii paboTe, noxanyicTa, 03HaKOMbTECh CO CRIEAYIOLAMI MyHKTaMK;
[pobnema Ne1: He pabotaet npubop.

BoamoxHas npudmnHa: Het nutanuns. ;

Petuenve: [oakniounTe nuTaHmue, BKIK4UTE YCTPOACTBO.

Mpobnema Ne2: He pabotaeT npubop.

BoamoxHas mpuymHa: HeT BoAbl B pesepByape Ans BOfbl. ;

Petwenne: Ecnv pasHiLa TemMnepaTyp BHYTPU 11 CHApYXV CIIWLLKOM BENWKa, YCTPOICTBO HEe CMOXET HopMarbHO paboTats.
PekomeHfyeTcs HanonHNUTL pe3epsyap Ans Bofbl v ogoxaatb 10 MuHYT, 4Tobbl YCTPOACTBO CHOBA 3apaboTano. Ecrnv pasHuua
TemnepaTyp B NOMELLEH 1 Ha YN1LE HeBenvKka, obpabaTbiBaTb TakiMM 06pa3om HeT He0OXOAUMOCTI. YCTPOCTBO MOXHO HaMpsMyto
3annTb BOOW 11 BKIMIOYMTb 3NEKTPONUTaHMe.

Mpobnema Ne 3: TymaH He obpasyetcs.

BoamoxHas npuumHa: AOCTUrHYT BbIOPAHHBI YPOBEHb BNAXHOCTH.

PeLligHne: OTKIKQUNTe Ui NOBTOPHO YCTaHOBUTE TPEBYeMbiIl YPOBEHb BNAXHOCTY.

Mpobnema Ne4: TymaH He obpasyetcs.

BoamoxHas npuumnHa: HencnpasHoe yCTPoCTBO.

Peluenue: 0bpatutech B cryx0y TeXHUYECKO NOAAEPKKM.

[pobnema Ne 5: TymaH co CTpaHHbIM 3anaxom.

BoamoxHast npuurHa: HoBoe YCTPOICTBO.

PelueHue: 3anax ncyesaeT Yepe3 HeCKONbKo YacoB paboTl.

[pobnema Ne 6: TymaH co CTpaHHbIM 3anaxom.

Bo3MoxHas npu4iiHa: rpsiaHas Boga Uiv BoAa, XpaHMBLLAACS A0MTOE BPEMS.

Petwenne: OunctuTe pesepsyap 4ns BOAbI, HAMOMHUTE ero Y1CTON BOLOM.

[pobriema no 7: CANLLKOM HI3KW YPOBEHb TyMaHa

B0OamoXxHast NpuumMHa; CrMLLKOM MHOTO rpsiaut B pe3epByape Ans BOfbl.

PeLlgH1e: o4i1CTITE NOBEPXHOCTL pacrbinutens (9).

[pobrema no 8: CANLLKOM HI3KWIA YPOBEHb TyMaHa

Bo3MoxHas npu4iHa: BoAa CMLIKOM rpsidHai M BoAa CANLLKOM A0Aro HaxoauTes B bake.
PetligHne: ouncTTe pe3epsyap A4ns BOAbI, HAMOMHIUTE ero Y1CTON BOLOM.

[pobrema no 9: CANLLKOM HI3KWM YPOBEHb TyMaHa

BO3MOXXHas NpUuMHa: HU3KMIA YPOBEHb YBNAKHEHNS.

PelleHme: M3MeH1Tb YpoBEHb YBRAXKHEHNS.

[pobnema Ne 10: HeHOpManbHbI Luym.

B0O3MoXXHas NpuymHa: He[OCTAaTO4HO BOAbI.

Pellenue: 3aneiTe Bogy. .

Mpobnema Ne 11: HeHopMarbHbIN LyM. ;

B0O3MOoXHas NpuymHa: YCTPONCTBO HAKMOHEHO MMM CTOUT Ha HEPOBHOW NOBEPXHOCTY.

PeLlieH1e: noMecTuTe YCTPOCTBO Ha POBHYIO YCTOMYMBYIO MOBEPXHOCTb.

[Mpobnema Ne 12: TymaH BbIxoanT 13 06nacTy BOKPYr hOPCYHOK.

BoamoxHas npuimHa: BbIXof TyMaHa unn pesepsyap Ans BOAb! HEYMECTHbI.

PelueHne: YcTaHoBUTE Ha MECTO BbINYCKHOE OTBEPCTUE ANS TyMaHa Unu pe3epsyap Ans BOAbI.

3amevaHue:

Ecnv npobnemy He yaaeTcs HailTi B CINCKe UM OHa CoXpaHsieTcsl, 06paTUTeCh B CEPBIUCHBINA LIEHTP UMK K KBannULMPOBaHHOMY
cneupanucTy Ans aansHenwero ocmotpa. SAMPELAETCA oTkpbiBaTh 1 pEMOHTUPOBATH YCTPONCTBO CAMOCTOATENBHO. Vicnonb3yiiTe
TONbKO KBaNNMULMPOBAHHbIX areHTOB [/ PEMOHTa Ui 06CYKNBaHNS.

TexHu4eckue faHHble:

MotwHocTb: 25 BT

OnektponuTanue: 220-240 B ~ 50/60 Iy

EmkocTb pesepsyapa Ans Bogbl: 4,6 nutpa
[Mpon3BoANTENBHOCTL N0 yBRaxHeHwo: 280 mMn / vac
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3aboTsch 06 okpyxaloLLelt cpeae.. YnakoBKy 13 kapToHa nepeaiite,noxanyicta, Ha makynatypy. Monvatunerosble MeLLku (PE) BbikvaaTh B
pesepByap Ans nnactMaccsl. MIsHoLLeHHoe YCTPOIACTBO Hazo Nepe/aTh B COOTBETCTBYIOLLYIO TOYKY XpaHEHHs!, Tak kak HaxoAsLuvecss
YCTPOICTBEONACHbIE COCTABNSAHOLLME MOTYT ABNATLCS YrPO30i ANs OKpYXaloLLeil cpefbl. INeKTpuyeckoe yCTPOCTBO HaJo0 nepeaath Takvm
06pa3om, 4Tobbl OrpaHN4MTL €ro NOBTOPHOE YnoTpelneHne 1 ncnonb3oBaHme. Ecnv B ycTpoicTBe HaxopsTes 6atapen, U Haao BbITAHYTb 1
nepenaTtb B TOYKY XpaHeHsi OTAEMbHO. YCTPOICTBO He BbIKAATb B pe3epByap s KOMMYHambHbIX OTXOAOB!

S QBECNE BEZPECNQSTNI PODMINKY |
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY CTETE POZORNE A USETRTE PRO
. . BUDOUCNOST
Zaruéni podminky se lisi, pokud je zafizeni pouzivano ke komerénim uceltm. )
1. Pfed pouzitim vyrobku si Eechve prectéte a vzdy dodrzujte nasledujici pokyny. Vyrobce

neodpovida za Skody zplso
ne%rvavnym provozem. T o e A
2. Zarizeni je urCeno pouze pro doméci pouziti. Nepouzivejte k jinym ucelim, nez které
sou urceny.
: Zafizemyby mélo byt pfipojeno pouze k zasuvce 220-240 V ~ 50/60 Hz. }
4. Budte obzvlaste opatrni pri pouzivani zafizeni, kdyZ jsou pobliz déti. Nedovolte détem
hrat si se zafizenim, nedovolte détem nebo osobam, které nejsou obeznameny se
zafizenim ,abl,y Jlgej pouzivaly. . .
5. VAROVANT: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s omgzp,n(}m
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo lidé, ktefi nemaji zadné
zkusenosti ani znalosti o tomto zafizeni, pokud tak Cini pod dohledem odpovédné osoby z
duvodu jejich bezpecnosti nebo jim byly poskytnuty informace o bezpecném pouzivani
zafizeni a jsou si védomi nebezpeCi jeho pouzivani. Déti by si s timto zafizenim nemeély
hrat. Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto
¢innosti nejsou provadeny pod dohledem. oo 3 _
6. Po pouZiti vzdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky tak, ze ji budete drzet rukou. Netahejte
za napajeci kabel. e L o
7. Kabel, zastrcku, zakladnu a celé zafizeni neponofujte do vody nebo jiné kapaliny.
Nevystavujte zafizeni atmosférickym podminkam .ﬁdgst’, slunce atd.) Ani jej nepouZivejte v
grostredl s vysokou vihkosti (koupelny, vihké mobilni domy). 5 5
. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel pogkozen, mél
by ’{lej vymenit odbornik v opravng, aby nedoslo k nebezpeci. o
9. Nepouzivejte zafizeni s poskozenym napajecim kabelem nebo pokud bylo upusténo
nebo jinak poskozeno nebo pokud nefunguje spravné, Neopravujte zafizeni sami, hrozi
nebezpeci Urazu elektrickym proudem. Poskozeng zafizeni odneste do prislugného
servisniho strediska ke kontrole nebo oprave. Veskeré opravy smeji provadét pouze
autorizovana servisni mista. Nespravné provedené opravy mohou zpUsobit vazné
nebezpeci pro uzivatele. . .
10. Umistéte zafizeni na chladny a stabilni povrch, mimo dosah horkych kuchynskych
spotrebicu, jako je elektricky sporak, plynovy horak atd.
11. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiall. ) .
12. Napéjeci Kabel nemusi viset pres .okr,a{(stolu nebo se dotykat horkych povrchu.
13. Nikdy nenechéavejte Brodykt pfipojeny ke zdroji napéjeni bez dozoru. | kdyZ je
pouzivani na kratkou dobu pferuseno, vypnéte jej ze sité, odpojte napajeni.
14. Pro zajisténj dodatecné ochrany se doporucuje instalovat do elektrického obvodu
Brovu,doy%/ chrani¢ (RCD) se jmenovitym zbytkovym proudem nepfesahujicim 30 mA.
ozadejte o to elektrikare, ~ . } } 3
Q) 19: Nepouziveite zafizeni v blizkosti vody, napf. ... ve sprse, vané nebo nad
™\
-

ené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho urenim nebo

umyvadlem svodou, | 5 o
— 16."Pokud je spotfebiC pouzivan v koupelné, po pouziti vytahnéte zastrcku ze
zasuvky, protoze blizkost vody predstavuje nebezpeci, | kdyz je spotrebiC vypnuty.
17. Chrante zafizeni pred navihnutim. V pfipadé, ze zafizeni spadne do vody, okamzité
vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Je-li stroj pripojen K siti, nedavejte ruce do vody. Pred
dalsim pouzitim musi byt zkontrolovan kvalifikovanym elektrikafem.
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18. Nedrzte zafizeni mokryma rukama. . .

19. Po kazdém pouziti zafizeni vzdy vypnéte. Pred odpojenim vypnéte napajeni.

20. Nikdy nezapinejte zafizeni bez vody v n&drzi na vodu.

21. Pouzivejte pouze Cistou a studenou vodu.

22. Nalévejte vodu do nadrze nad maximalni hladinu. =~ o
23. Neponofuijte podstavec zvih¢ovace. Pokud se na zafizeni rozlije voda, okamzité jej
odpﬂte ze zasuvky a nechejte ngl uschnout, o )

24. Nepridavejte zadne chemikalle do nadrze na vodu, nadrze na vodu nebo vystupu
mlhy. Do vody nepfidavejte soli, odvapiovaci tablety, prasky nebo Cistici prostredky.
Odvapnovaci filtr obsazeny v sadé by mél byt pouzit (anuze uvnitf vodni nadrze.

25. Vstup mlhy a kryt nadrze na vodu by mély byt vzdy pevné uzavieny.

26. Ujistete se, ze vystup mlhy zvihcovace néni namifen pfimo na stény, nabytek
elektrické zasuvky, elekiricka a elektronicka zafizeni nebo na déti. Prilis vysoka vihkost v
mistnosti mize vést k hromadéni vinkosti, coz zpusobi rst bakterii a hub'a poskozeni
sten, nabytku a tapet. ) o o

27. Neblokujte ventilaci zafizeni. UdrZujte vzdalenost nejmené 20 cm od zafizeni.
Neblokujte vystup vodni mlhy zvihCovace. B L

28. Nepouzivejte zafizeni, pokud existuje nebezpeci kondenzace. Na vnitini a vnéjsi
strané zarizeni se muze tvorit vihkost, Kdyz:

- zafizeni bylo pfemisténo z chladného na teplé misto,

- topny systém byl prave zapnuty, )

- zafizeni se pouziva v mistnosti s vysokou vihkosti,

- zafizeni je chlazeno chladicim systémem klimatizace. .
Dogd,e-h ke kondenzaci vihkosti v zafizeni, nemusi spravné fungovat nebo se muze v
extrémnich pfipadech poskodit. V takovém pfipadé pfistroj nepouZzivejte a nechejte ho
nékolik hodin zaschnout, o o o L

29|.,tBehéam provozu stroj nenaklanéjte, neotacejte, nepokousejte se jej doplfiovat nebo
nalit vodu.

30. Béhem provozu zvlhCovace neodstranujte nadrz ze zakladny zafizeni.

31. NapInéna nadrz na vodu je tézka. Pfi prenaseni jej take udrzujte pod nim.

32. Nepouzivejte zvihcovac, pokud zjistite unik vody zpod zafizeni.

33. Nenechavejte vodu ve zvlhCovacl, pokud jej nepouzivéte.

34. Postupujte podle pokynu k Cisténi v teto prirucce, .

35. Nikdy nedovolte, aby v zakladni nadrzi zvinCovace zustala sedimentace, vihkost nebo
voda (mohlo by dojit ke kontaminaci nebo dokonce poSkozeni ultrazvukového
rozprasovace). W ) o

36. Pri dlouhodobém provozu zafizeni muze vodni mlha vyzafovana zvihCovacem
spadnout na podlahu a zpusobit vihkost. )

37. Nezvedejte nadrzku na vodu za vystup vodni mihy. o o L
38. Je zakazano vkladat do vyrobku nebo do mezer krytu kovoveé ftfisky, dréty, jehly a jiné
cizi predmety, jinak by mohlo dojit k Urazu elektrickym proudem nebo poruse. =

39. Uvédomte si, Ze vysoka vihkost mize podporovat rust biologickych organismu a hub v
zivotnim prostredi. . Coav - L -

40. Prilis vysokéa vinkost v mistnosti muze vést k hromadeéni vihkosti a poskozeni stén,
nabytku, tapet a jinych elektrickych spotiebicl, jako je televize. Nesmérujte vystup mihy
do blizkosti takovych predmetu. L .. _ .
41. Nedovolte, aby oblast kolem zvlhcovace zvihCila nebo zvihla. Pokud dojde k vihkosti,
snizte produkci mihy. Pokud kapacitu mlhy nelze sniZit, pouzjvejte obCas zvihcovac.
Chrante absorpCni materialy, jako jsou koberce, zavésy, zavésy nebo ubrusy, vinké.

42. Nezakryveyte zafizeni. Na horni Cast zafizeni nepokladejte zadné predmety.
43. Nepouzivejte zafizeni ve spojeni s programatorem, ¢asovacem nebo jinym zafizenim,
které automaticky zapina zvihCovac vzduchu.

Zafizeni je urCeno pro praci v mistnostech s teplotou 5-40 ° C a relativni vihkosti pod 80%.
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POI[()iS zafizeni: Zvihovac vzduchu Ad7966
1. Kryt 2. Vystup mihy

3. Nadrz na vodu 4,6 litru 4. Ovladaci panel

4A. Tlacitko napéjeni 4B. Tlacitko Hygrostat
4C. Tlagitko Casovace 4D. Tlacitko spanku

4F. Tlacitko zvihcovani 4G. LCD displej

5. AromateraJ)eutlcky olejovy box 6. Spodni vodni nadrz

7. Ridici modul hladiny vody 8. Cidlo nedostatku vody
9. Atomizer 10. Odvaprovaci filtr

11. Indikator nedostatku vody

UKON

1. Postavte zafizeni na stabilni, rovn?;/ povrch. Vyjméte nadrzku na vodu (3) z nadrze na vodu (6), abyste odstranili ochrannou pénu
umisténou pod ovladacim modulem hladiny vody (7). L L ;
2. Ujistéte se, ze je na atomizéru (9) poloZen odvapnovaci filtr (10) (Sedy krouzek pfipevnény v sadé).
3. Naplrite vodu podle pokynt v kapitole: Naplnéni vody.
4. Pripojte zafizeni. S
5. Stisknéte tlacitko NAPAJENI (4A), rozsviti se obrazovka LCD (4G) a zafizeni zacne pracovat s vysokou mihou. Opétovnym
stisknutim zafizeni vy,;_)lnete. ) ) . )
6. Stisknutim tlacitka’ HYGROSTAT é4B&v berte pozadovanou troved vihkosti. Vychozi vihkost je 40%, Ize ji zvysit 0 5% az 90%
omkmt/.anym stisknutim tlacitka HYGROSTAT (4B), zafizeni pfestane fungovat, kdyz vihkost v mistnosti dosahne poZadované hodnoty
vihkosti.
7. Opakovanym stisknutim tlacitka TIMER (4C) upravte pracovni ¢as od 1 hodiny do 12 hodin v krocich po jedné hodiné. Po uplynuti
ozadovaného ¢asu se zafizeni automaticky lepr)e. ) ) ) o
. Stisknutim tla¢itka SLEEP g4D vypnéte LCD displej (4G). Stisknutim libovolného tlacitka znovu rozgviti LCD displej. )
9. Stisknutim tlacitka VLHKOST 4'F)$ upravte uroven zvihCovani: vysoka-stfedni-nizka, Vychozi Groveri zvih¢ovani je vysoka intenzita.
10. FUNKCE AROMATERAPIE. Pfed zapnutim zafizeni pfidejte nékolik kapek esencialniho oleje do aromaterapeutické krabicky (5).
Olej neni soucasti sady. o . L
11. Chcete-li zafizeni vypnout, stisknéte tlacitko NAPAJENI (4A).

PLNENI VODY

1. Odpojte zafizeni béhem pfemistovani a pinéni vody do nadrze na vodu. _ . o

2.V pripadé, Ze voda ve spodni nadrzi na vodu (6) byla dokoncena, snima¢ nedostatku vody (8) vyda 2 zvuky. Na LCD displeji se
rozsviti indikator nedostatku vody (11), zafizeni zastavi provoz. =~ L L

3. Vyjméte nadrzku na vodu (3) ze spodni nadrze na vodu (6). Sejméte kryt nadrze na vodu (1) a dopliite nadrz na vodu (3).
Neprekracujte MAX. Hladinu. ) ) B ) )

4. Nadrzku na vodu &3 vzdy napliite Cistou vodou. Nikdy nelijte vodu do vystupu mihy (2). K prodlouZeni Zivotnosti produktu
doporucujeme pouzit filtrovanou nebo destilovanou vodu. Nikdy nepouzivejte vodu v nadrzi na vodu é3), pokud zafizeni nepouzivate.
Lze pouzit také vodu z vodovodu, v tomto pfipadé je nutné Casto Cistit vodni nadrz (3), vodni nadrz (6), rozprasovac (9) a filtr, aby to
neovlivnilo ucinnost mihy z divodu vodniho kamene. Cetnost cisténi zavisi na stupni vodniho kamene Ve vods. ’

5. PIné postavte napinénou nadrz na vodu (3) na vodni nadrZi (6). Chvili pockejte, az voda vytéka z nadrze na vodu (3) do vodni
nadrze. Zavrete kryt (1)

6. Po pripojeni a zapnuti zafizeni nebude na LCD displeji viditelny indikator nedostatku vody, zafizeni zahaji normalni provoz.

CISTENI )

1. Béhem Cisténi zafizeni odpojte zafizeni ze zasuvky.

2. Nestikejte zafizeni kapalinou, o

3. Kazdy tyden Cistéte atomizér EQ), nadrz na vodu (3) a spodni nadrz navodu (6). =~ . . .

4. Odvépriovaci filtr (10) by mél byt vyménén za novy za rok. V pribéhu roku jej staci otfit hadfiky s mycim prostfedkem a oplachnout,

nez jej znovu poloZit na misto ve spodni nadrzi na vodu (6). . .

5. Vyméte vodu v nadrzi na vodu (3) jednou tydné nebo rychleji, pokud je hotova. .

6. VyCistéte celé zafizeni a pokud jej nepouZivate, udrzuﬁe_vseghpy jeho Casti zcela suche. o i .

V pfipadé, Ze je voda tvrda, coZ znamena, Ze voda obsahuje pfili§ mnoho véapniku a hofCiku, mohou zpiasobit problém s ,bilym

Braskem“ a zpUsobit téZky sediment na povrchu spodni vodni nadrze (6), rozpraSovace (9) a vnitfniho povrchu vody nadrz (3).
sazeniny na povrchu rozprasovace (9) zpsobi nespravné fungovani jednotky.

CiSténj nadrze na vodu (3): )

1. VyCistéte nadrzku na vodu jednou tydné. Vyprazdnéte nadrzku na vodu (3) Nadrzka na vodu (3) a spodni nadrz na vodu (6) sestévaji

z antibakterialnich slozek uvnitr.

2. Pred doplfovanim jej ocistéte Cerstvou vodou z vodovodu s jemnym Cisticim prostiedkem. Odstrarte veskeré usazeniny, usazeniny

nebo filmy, které se vytvofily na bocich nadrZe nebo na vnitfnich povrSich, a vSechny povrchy otfete dosucha.

Cisténi rozpraSovace (92: ) )

1. Nalijte 5-10 kapek octa na povrch rozprasovace (9), pockejte 2-5 minut.
2. Vycistéte sediment na povrchu.

3. Oplachnéte rozprasovaé Cistou vodou.

CiSténi spodni nadrze na vo,duv(Gg: ) oL . o )

1. Vycistete spodni vodni nadrz (6) jednou t{dne mékkym hadfikem a octem, pokud je v ni usazenina.

2. Jestlize sediment zakryl snimac nedostatku vody (8), nalijte na néj nékolik kapek octa a vycistéte jej kartacem.
3. Opléachnéte spodni nadrz na vodu (6) ¢istou vodou.

ULOZNY PROSTOR )

1. Pfed uskladnénim zafizeni v%/prézdnétg, vyCistéte a vysuste. L

2. Uchovavejte zafizeni na suchém a praSném misté mimo pfimé slunec¢ni svétlo.
3. Pred dalSim pouzitim zvihéovac vyCistéte.

RESENIPROBLEMU .~ . . . . T
V pr|[),adev jakychkoli problémd zjiSténych pfi normalnim provozu si laskavé prectéte nasledujici body;
Problém ¢. 1: Zafizeni nefunguje.

Mozny dlvod: Zadné napajeni. L

Reseni: Pripojte napéjeci zdroj, zapnéte zafizeni.
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Problém €. 2: Zafizen] nefunguje.

Mozny divod: V nadrzi na vodu neni voda. ) e - »
Reseni: Pokud je rozdil teplot mezi vnitinim a venkovnim prostorem pfili velky, zafizeni nebude fungovat normainé. Doporucuje se
naplnit nadrz na vodu a pockat 10 minut, nez bude zafizeni znovu fungovat. Pokud teplotni rozdil mezi vnitfnim a venkovnim neni
velky, neni nutné s timto zptisobem zachézet. Zafizeni Ize pfimo naplnit vodou a zapnout napéjeni.
Proplém ¢. 3: Miha se neprodukuje. )

Mozny ddvod: Bylo dosazeno zvolené Urovné vihkosti. =~ .

Reseni: Deaktivujte nebo znovu nastavte pozadovanou drovei vihkosti.

Problém ¢. 4: MIha se neprodukuje.

Mozny dlvod: Vadné zafizeni.

Reseni: Kontaktujte technickou sluzbu.

Problém ¢. 5: Miha se zvlastnim zapachem.

Mozny ddvod: Nové zafizeni. o

Re8eni: Zapach zmizi po prvnich nékolika hodinach provozu.

Problém ¢. 6: Mlha se zvlagtnim zapachem. )

Mozny dlvod: Spinava voda nebo dlouho skladovan voda.

ResSeni: VyCistéte nadrZ na vodu a napliite ji Cistou vodou.

Problém ¢. 7: Pili$ nizky objem mih o

Mozny ddvod: Pfili§ mnoho necistot ve vodni nadrzi.

Reseni: Vycistéte povrch atomizéru (9).

Problém ¢. 8: Pilis nizky objem mihy - o

Mozny davod: Voda je prili§ znecisténa nebo voda piili§ dlouho v nadrzi.

ReSeni: VyCistéte nadrz na vodu a napliite ji istou vodou.

Problém ¢. 9: PFli$ nizky objem mihy

Mozny divod:; Nizka uroveri zvinCovani.

Reseni: Zménte uroven zvihcovani.

Problém ¢. 10: Abnormaini hluk.

Mozny dlivod; Nedostatek vody.

Reseni: Naplite vodou,

Problém ¢. 11: Abnormaini hluk. = )

Mozny ddvod: Zafizeni je naklonéné nebo na nerovném povrchu.

Reseni: Umistéte zafizeni na rovny a stabilni povrch.

Problem ¢. 12: Z oblasti kolem trysek vychazi sprejova miha.

Mozny ddvod: Nespravné umistény vystup mihy nébo nadrz na vodu.

ReSeni: Znovu namontujte vystup mihy nebo nadrz na vodu.

Poznamka:
Pokud problém nelze v seznamu najit, nebo pokud pretrvava, obratte se na servisni stfedisko nebo na kvalifikovaného technika pro
dalsi kontrolu. Neotevirejte a neopravujte zafizeni sami. K opravam nebo servisu pouzivejte pouze kvalifikované zastupce.
Technickg data:
Vykon: 25W
Napajeni: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Objem vodni nadrze: 4,6 litru
Zvihcovaci kapacita: 280 ml / hod
ﬁOchrana zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily pfistroj odevzdejte

do prislu§ného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj odevzdejte tak,
= 2Dy se 0mezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista zviast.

(HR) HRVATSKI

OPCI UVJETI SIGURNOSTI

VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI PROCITAJTE PAZLJIVO | SPREMITE U BUDUCNOST
Jamstveni se uvjeti razlikuju ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1.Prije uporabe proizvoda pazljivo pro€itajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za Stetu nastalu koriStenjem uredaja protivno njegovoj namjeni
ili nepravilnim radom.
2. Uredaj je samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u druge svrhe koje nisu za njegovu
namjenu.
3. Uredaj treba prikljuciti samo na uti¢nicu 220-240 V ~ 50/60 Hz.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dopustite djeci
da se igraju uredajem, ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem da ga
koriste.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s
ogranicenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju
iskustva ili znanja o opremi, ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe radi njihove
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sigurnosti ili su im dodijeljeni podaci o sigurnoj uporabi uredaja i svjesni su opasnosti
njegove uporabe. Djeca se ne smiju igrati opremom. Ci§¢enje i odrzavanje uredaja ne
smiju obavljati djeca, osim ako su starija od 8 godina i ako se te aktivnosti provode pod
nadzorom.
6. Uvijek izvadite utika¢ iz utiCnice nakon upotrebe drzeci uti¢nicu rukom. NEMOJTE
povlaciti kabel za napajanje.
7. Kabel, utika€, bazu i cijeli uredaj nemojte uranjati u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.
Uredaj ne izlaZite atmosferskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) Ili ga koristite u uvjetima visoke
vlaznosti (kupaonice, vlazne mobilne kucice).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
oStecen, treba ga zamijeniti struCnjak u popravnom centru kako bi se izbjegla opasnost.
9.Ne koristite uredaj s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili oSte¢en na bilo koji
drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne popravljajte uredaj sami, jer postoji opasnost od
strujnog udara. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na provjeru ili
popravak. Sve popravke mogu izvoditi samo ovlastene servisne tocke. Neispravno
izvedeni popravci mogu uzrokovati ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu povrsinu, dalje od vrucih kuhinjskih uredaja, kao
Sto su elektriéni Stednjak, plinski plamenik itd.
11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje mozda nece visjeti preko ruba stola ili dodirivati livruce povrsine.
13. Nikada nemojte ostavljati proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i
kad je uporaba nakratko prekinuta, iskljucite je s mreze i iskljucite napajanje.
14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, pozeljno je u elektricni krug ugraditi uredaj za
preostalu struju (RCD) s nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. To pitajte
elektricara.

™\ 15. Ne koristite uredaj u blizini vode, na pr. ... pod tuSem, kadom ili iznad
umivaonika s vodom.

16. Kad se aparat koristi u kupaonici, izvadite utika¢ iz utiCnice nakon upotrebe, jer

je blizina vode opasnost ¢ak i kada je aparat iskljucen.
17. Ne dopustite da se uredaj smoci. U sluCaju da uredaj padne u vodu, odmah izvadite
utika€ iz zidne utiénice. Ne stavljajte ruke u vodu kad je stroj povezan na mrezu. Prije
ponovne uporabe mora ga provjeriti kvalificirani elektriCar.
18. Ne drzite uredaj mokrim rukama.
19. Uvijek iskljucite uredaj nakon svake upotrebe. Molimo iskljucite napajanje prije
iskljucivanja.
20. Nikada ne palite uredaj bez vode u spremniku za vodu.
21. Koristite samo Cistu, hladnu vodu.
22. Ne sipajte vodu u spremnik iznad maksimalne razine.
23. Ne potapajte bazu ovlazivaca. Ako se voda prolije po uredaju, odmah ga odspojite i
ostavite da se osusi.
24. Ne dodavajte nikakve kemikalije u bazen za vodu, spremnik za vodu ili izlaz za maglu.
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U vodu nemojte dodavati soli, tablete za uklanjanje kamenca, praske ili sredstva za
Cis¢enje. Filtar za uklanjanje kamenca koji se nalazi u kompletu treba primijeniti samo u
slivu vode.

25. Ulaz za maglu i poklopac spremnika za vodu uvijek trebaju biti dobro zatvoreni.

26. Pazite da izlaz magle za ovlaziva¢ zraka nije usmjeren izravno na zidove, namjestaj,
elektricne utiCnice, elektricne i elektronicke uredaje ili djecu. Previsoka vlaznost u sobi
moze dovesti do nakupljanja vlage, uzrokujuci rast bakterija i gljivica te oStecivanje zidova,
namjestaja i tapeta.

27. Ne blokirajte ventilaciju uredaja. DrZite se na udaljenosti od uredaja najmanje 20 cm.
Ne blokirajte izlaz vodene maglice ovlaZiva¢a zraka.

28. Ne koristite uredaj ako postoji opasnost od kondenzacije. Vlaga se moZe stvoriti s
unutarnje i vanjske strane uredaja kada:

- uredaj je premjesten s hladnog na toplo mjesto,

- sustav grijanja je upravo ukljucen,

- uredaj se koristi u sobi s visokom vlagom,

- uredaj hladi sustav hladenja klima uredaja.

Kada se u uredaju dogodi kondenzacija vlage, on mozda nece raditi ispravno ili ¢e se u
ekstremnim slucajevima ostetiti. U tom sluCaju nemojte koristiti uredaj i pustite da se osusi
nekoliko sati.

29. Tijekom rada nemojte se naginjati, prevrtati ili pokuSavati dolijevati ili izlijevati vodu iz
stroja.

30. Nemojte uklanjati spremnik s baze uredaja tijekom rada ovlaZivaCa zraka.

31. Napunjeni spremnik za vodu je teZak. Kad ga nosite, drzite ga i ispod.

32. Ne koristite ovlazivaC zraka ako utvrdite da ispod uredaja curi voda.

33. Ne ostavljajte vodu u ovlazivacu kad se ne koristi.

34. Slijedite upute za CiScenje u ovom prirucniku.

35. Nikada ne dopustite da sedimentacija, viaga ili voda ostanu u temeljnom spremniku
ovlazivaCa (to moze prouzro€iti oneCisc¢enije ili Cak oStecenje ultrazvucnog rasprsivaca).
36. Tijekom duljeg rada uredaja, vodena magla koju emitira ovlazivac zraka moze pasti na
pod i uzrokovati vlagu.

37. Nemojte dizati spremnik za vodu uz izlaz vodene magle.

38. Zabranjeno je umetanje metalnih iverja, Zice, igala i drugih stranih predmeta u proizvod
ili u praznine kucista, jer u protivnom moze doc¢i do strujnog udara ili kvara.

39. Imajte na umu da visoka razina vlage moze potaknuti rast bioloSkih organizama i
gljivica u okolisu.

40. Previe vlage u sobi moZe dovesti do nakupljanja vlage uzrokujuéi oStecenja zidova,
namjestaja, tapeta i drugih elektricnih uredaja poput TV-a. Ne usmjeravajte izlaz za maglu
blizu takvih predmeta.

41. Ne dopustite da podrucje oko ovlazivaca postane vlazno ili mokro. Ako se javi vlaga,
smanijite stvaranje magle. Ako se kapacitet maglice ne moze smanijiti, povremeno koristite
ovlazivaC zraka. Pazite da upijaju¢i materijali, kao $to su tepisi, zavjese, zavjese ili
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stolnjaci, ne postanu vlazni.

42. Ne prekrivajte uredaj. Ne stavljajte nikakve predmete na vrh uredaja.

43. Nemojte koristiti uredaj zajedno s programatorom, timerom ili drugim uredajem koji
automatski ukljuCuje ovlazivac zraka.

Uredaj je dizajniran za rad u sobama s temperaturom od 5-40 ° C i relativnom viagom ispod 80%.

Opis uredaja: Ovlazivac zraka Ad7966

1. Poklopac 2. zlaz za maglu

3. Spremnik za vodu 4,6 litara 4. Upravljacka ploca

4A. Tipka za napajanje 4B. Tipka higrostata

4C. Gumb za odbrojavanje 4D. Gumb za spavanje

4F. Gumb za vlazenje 4G. LCD zaslon

5. Kutija za ulje za aromaterapiju 6. Donji bazen s vodom

7. Modul za kontrolu razine vode 8. Senzor nedostatka vode

9. Atomizer 10. Filtar za uklanjanje kamenca

11. Pokazatelj nedostatka vode

OPERACIJA

1. Uredaj postavite na stabilnu, ravnu povrsinu. Izvadite spremnik za vodu (3) iz bazena za vodu (6) kako biste uklonili zastitnu pjenu
koja se nalazi ispod modula za kontrolu razine vode (7).

2. Provjerite je lifiltar za uklanjanje kamenca (10) (sivi prsten pricvr¢en u kompletu) postavljen na rasprsivac (9).

3. Napunite vodu prema uputama u poglavlju: Punjenje vodom.

4. Prikljucite uredaj.

5. Pritisnite tipku POWER (4A), LCD zaslon (4G) svijetli i uredaj po€inje raditi s velikom maglom. Pritisnite ponovno za iskljucivanje
uredaja.

6. Pritisnite tipku HYGROSTAT (4B) za odabir Zeljene razine vlage. Zadana vlaznost zraka je 40%, moze se povecavati za 5% dok 90%
ponovljenim pritiskom tipke HYGROSTAT (4B) uredaj prestaje raditi kad vlaznost u sobi dosegne zeljenu vrijednost vlage.

7. Pritisnite tipku TIMER (4C) viSe puta za podeSavanje radnog vremena od 1 sata do 12 sati u koracima od jednog sata. Uredaj Ce se
automatski iskljuciti nakon isteka Zeljenog vremena.

8. Pritisnite gumb SLEEP (4D) da biste iskljucili LCD zaslon (4G). Pritisnite bilo koju tipku za ponovno osvjetljenje LCD zaslona.

9. Pritisnite tipku HUMIDITY (4F) za podeSavanije razine vlazenja: visoka-srednja-niska. Zadana razina vlazenja je visokog intenziteta.
10. FUNKCIJA AROMATERAPIJE. Prije ukljuCivanja uredaja dodajte nekoliko kapi esencijalnog ulja u kutiju za aromaterapiju (5). Ulje
nije ukljuceno u set.

11.Da biste iskljucili uredaj, pritisnite tipku POWER (4A).

PUNJENJE VODOM

1. Iskljucite uredaj iz struje tijekom premjestanja i punjenja vode u spremnik za vodu.

2.U slu€aju da je zavrSena voda u donjem bazenu (6), senzor nedostatka vode (8) ispusti¢e 2 zvuka. Na LCD zaslonu ¢e biti osvijetljen
indikator nedostatka vode (11), uredaj zaustavlja rad.

3. Odnesite spremnik za vodu (3) iz donjeg bazena vode (6). Skinite poklopac spremnika za vodu (1) da biste napunili spremnik za vodu
(3). Ne prelazite MAX razinu.

4. Uvijek napunite spremnik za vodu (3) &istom vodom. Nikada ne ulivajte vodu u izlaz za maglu (2). Preporu¢ujemo upotrebu filtrirane ili
destilirane vode kako biste produZili vijek trajanja proizvoda. Nikada ne ostavljajte vodu u spremniku za vodu (3) kad uredaj nije u
uporabi. Takoder se moze koristiti i voda iz slavine, u ovom slucaju éesto je potrebno ocistiti spremnik za vodu (3), slivnik (6), rasprsiva¢
(9) i filtar kako ne bi utjecao na uinkovitost maglice zbog kamenca. Ucestalost Ciscenja ovisi o stupnju kamenca u vodi.

5. Cvrsto postavite napunjeni spremnik za vodu (3) na sliv vode (6). Pricekajte neko vrijeme da se voda povuce iz spremnika za vodu (3)
u sliv . Zatvorite poklopac (1).

6.Nakon uklju¢ivanja i uklju¢ivanja uredaja indikator nedostatka vode nece biti vidljiv na LCD zaslonu, uredaj zapocinje s normalnim
radom.

CISCENJE

1. Iskljucite uredaj iz uticnice tijekom CiS¢enja uredaja.

2.Ne prskajte uredaj teku¢inom.

3. Ocistite rasprsivac (9), spremnik za vodu (3) i jedinicu donjeg bazena vode (6) svaki tjiedan.

4. Filtar za uklanjanje kamenca (10) trebao bi se mijenjati za nove godisnje. Tijekom godine dovoljno ga je obrisati krpama teku¢inom za
pranje i isprati prije nego $to ga vratite na svoje mjesto u sliv dna vode (6).

5. Promijenite vodu u spremniku za vodu (3) jednom tjedno ili brze ako je gotova.

6. Ocistite cijeli uredaj i pobrinite se da svi dijelovi uredaja budu u potpunosti suhi kad se uredaj ne koristi.

U slucaju da je voda tvrda, $to znadi da voda sadrzi previse kalcija i magnezija, oni mogu stvoriti problem s "bijelim prahom" i dati teski
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talog na povrsini donjeg vodnog bazena (6), rasprsivacu (9) i unutarnjoj povrsini vode spremnik (3). Talog na povrsini rasprsivaca (9)
ucinit ¢e da uredaj radi nepravilno.

Ciscenje spremnika za vodu (3):

1. Ocistite spremnik za vodu jednom tjedno. Ispraznite spremnik za vodu (3) Spremnik vode (3) i donjeg bazena vode (6) sastoji se od
antibakterijskih komponenata.

2. Prije punjenja o€istite je svjezom vodom iz slavine s njeznom tekucinom za pranje. Uklonite kamenc, naslage ili film koji se stvorio na
bo¢nim stranama spremnika ili na unutarnjim povrSinama i obriSite sve povrsine na suho.

Ciscenje rasprsivaca (9):

1. Stavite 5-10 kapi octa na povrSinu rasprsivaca (9), pricekajte 2-5 minuta.
2. Ocistite talog s povrsine.

3. Isperite rasprsivac Cistom vodom.

Ciscenje donjeg bazena vode (6):

1. Ocistite donji bazen (6) jednom tjiedno mekom krpom i octom ako u njemu ima taloga.

2.Ako je talog prekrio senzor nedostatka vode (8), nalijte nekoliko kapi octa na talog i o€istite ga etkom.
3. Isperite donji sliv vode (6) Cistom vodom.

SKLADISTENJE

1. Ispraznite, oCistite i osusite uredaj prije skladitenja.

2. Uredaj uvajte na suhom mjestu bez prasine, izvan izravne sunceve svjetlosti.
3. Ocistite ovlaziva€ zraka prije sljedece uporabe.

RJESAVANJE PROBLEMA

U slucaju bilo kakve poteSkoce pronadene u normalnom radu, molimo vas da pogledate sliedece tocke;
Problem br. 1: Naprava ne radi.

Moguéi razlog: nema napajanja.

RjeSenje: Spojite napajanje, ukljucite uredaj.

Problem br. 2: Uredaj ne radi.

Moguci razlog: Nema vode u spremniku za vodu.

RjeSenje: Ako je temperaturna razlika izmedu unutarnje i vanjske povrsine prevelika, uredaj ne moze normalno raditi. Preporuca se
napuniti spremnik za vodu i pri¢ekati 10 minuta da uredaj ponovno pocne raditi. Ako temperaturna razlika izmedu unutarnje i vanjske
nije velika, nije potrebno postupati na ovaj nacin. Uredaj se moze izravno napuniti vodom i ukljuciti napajanje.
Problem br. 3: Magla se ne stvara.

Moguéi razlog: dosegnuta je odabrana razina vlage.

RjeSenje: Deaktivirajte ili ponovno postavite potrebnu razinu vlaZnosti.

Problem br. 4: Magla se ne stvara.

Moguci razlog: neispravan uredaj.

RjeSenje: Obratite se tehnickoj sluzbi.

Problem br. 5: Magla neobi¢nog mirisa.

Moguéi razlog: Novi uredaj.

RjeSenje: Miris nestaje nakon prvih nekoliko sati rada.

Problem br. 6: Magla neobitnog mirisa.

Moguci razlog: Prljava voda ili dugo skladistena voda.

RjeSenje: Ocistite spremnik za vodu, napunite ¢istom vodom.

Problem br. 7: Jagina maglice preniska

Moguéi razlog: PreviSe necistoce u vodenom slivu.

RjeSenje: Ocistite povrsinu rasprsivaca (9).

Problem br. 8: Ja¢ina maglice preniska

Moguéi razlog: Voda je previSe prijava ili se voda predugo zadrzava u spremniku.

Rjesenje: Ocistite spremnik za vodu, napunite ¢istom vodom.

Problem br. 9: Glasno¢a magle preniska

Moguéi razlog: Niska razina vlazenja.

RjeSenje: Promijenite razinu vlaZenja.

Problem 10: Nenormalna buka.

Moguéi razlog: Nema dovoljno vode.

RjeSenje: Napunite vodom.

Problem br. 11: Nenormalna buka.

Moguéi razlog: Uredaj je nagnut ili na neravnoj povrsini.

Rje$enje: Postavite uredaj na ravnu, stabilnu povrsinu.

Problem br. 12: Mlaz rasprsivaca izlazi iz podrucja oko mlaznica.

Moguéi razlog: Izvod za maglu ili spremnik za vodu nisu postavljeni.
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Rjesenje: Ponovno instalirajte izlaz za maglu il spremnik za vodu.

Napomena:
Ako se problem ne moze naci na popisu ili se i dalje javija, kontaktirajte servisni centar ili kvalificiranog tehnicara radi daljnjeg pregleda.
Uredaj NE otvarajte i ne popravljajte sami. Za popravke ili usluge koristite samo kvalificirane agente.

Tehnicki podaci:

Snaga: 25W

Napajanje: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Kapacitet spremnika za vodu: 4,6 litara
Kapacitet vlaZenja: 280 ml / sat

Istro$ena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih

ﬁ Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vre¢e bacati u kontejner za plastiku.
uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.

FI) SUOMI

" . YLEISET TURVALLISUUSOLOSUHTEET e
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA LUE HUOLELLISESTI JA SAASTA
o UTULEVAISUUTTA
Takuuehdot ovat erilaiset, {Qg |aitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin. o
1.Lue ennen tuotteen kayttoa huolellisesti ja noudata aina seuraavia o_hgelta.. Valmistaja ei
ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kaytosta sen kayttotarkoituksen
vastaisesti tai virheellisesta kaytosta. . L .
2. laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta muihin tarkoituksiin, joita ei ole tarkoitettu
kayttotarkoitukseensa.. o
3.Laite tulee kytkea vain 220-240 V ~ 50/60 Hz -liitantaan. e
4. Ole erityisen varovainen kayttaesséasi laitetta, kun lapset ovat 1hella. Ald anna lasten
leikkia laitteella, &la anna lasten tai muiden tuntemattomien kayttaa laitetta. o
5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, go;lla on rajoitetut
fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyf, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai tietoa =
laitteista, jos tama tapahtuu vastuuhenkilon valvonnassa. turvallisuuden vuoksi tai heille on
annettu tietoa laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia laitteen kayton vaaroista.
Lasten ei tule leikkia laitteiden kanssa. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta,
elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja nama toimet suoritetaan valvonnassa. . .
6"r|ia(\)'lsrt1% auga pistoke pistorasiasta kayton jalkeen pitamalla pistorasiaa kadellasi. ALA veda
virtajohdosta.
7. Ald upota kaapelia, pistoketta, jalustaa ja koko laitetta veteen tai mihink&d&n muuhun
nesteeseen. Ald altista laitetta iimasto-olosuhteille (sade, aurinko jne.) Tai kayta sita
kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat asuntovaunut). . .
8. Tarkista ajoittain virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, vaaratilanteiden
valttamiseksi se tulee vaihtaa huoltokeskuksen asiantuntijan toimesta. .
9. Ala kayta laitetta vahingoittuneen virtajohdon kanssa tai jos se.on pudonnut tai
vahingoittunut milladn muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala korjaa laitetta itse,
koska on olemassa sahkoiskun vaara. Vie vioittunut laite asianmukaiseen . .
huoltokeskukseen tarkistusta tai korjausta varten. Kaikki korjaukset saavat suorittaa vain
\égltﬁgtgltlut huoltopisteet. Vaarin tehdyt korjaukset voivat aiheuttaa vakavan vaaran
ayttajalle.

‘IQ)./A"sJetallaite viiledlle, vakaalle alustalle, kaukana kuumista keittiokoneista, kuten
sahkoliesi, kaasupolttimet jne. S
11. Ald kayta laitetta tulenarkojen materiaalien ahella. o
12.Virtajohto ei saa roikkua poydan reunan yli tai koskettaa kuumia pmtO{?._ Lo
13.Ala Koskaan jata tuotetta virtalahteeseen kytkettynd ilman valvontaa. Vaikka kaytto
keskeytyisi lyhyeksi ajaksi, katkaise se verkkovirrasta, irrota virta. =~~~
14. Lisasuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa vikavirtasuojalaite sahkopiiriin,
jonka nimellisvikavirta on eninta@n 30 mA. Kysy tata sahkoasentajalta.
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Q) 19. Ald kayta laitetta veden lahelld, esim. ... suihkussa, kylpyammeessa tai
@ fesualtaa.n lapuolella vedella. _ _ _ . o

6. Kun laitetta kaytetaan kylpyhuoneessa, irrota pistoke pistorasiasta kayton

jalkeen, koska veden laheisyys on vaarallinen, vaikka laite sammutettaisiin. .

17. Al3 anna laitteen kastua. Irrota heti pistoke pistorasiasta, jos laite putoaa veteen. Ala

laita katesi veteen, kun kone on kytketty verkkoon. Patevan sahkoasentajan on

tarkistettava se ennen uudelleenkayttoa.

18. Ala pida laitetta marilla kasilla. = o . .

19. Sammuta laite aina jokaisen kayton jalkeen. Katkaise virta ennen pistorasian

rottamista, e

20. Ala koskaan kaynnista laitetta ilman vetta vesisailiossa.

21. Kayta vain puhdasta, vileaa vetta.

22. Ala kaada vetta sailioon enimmaismaaran ylapuolelle. _ o .

23. Ala upota kostuttimen alustaa. Jos vetta valuu laitteeseen, irrota se heti pistorasiasta
a anna sen kuivua. . P . S
4. Ala lisaa kemikaaleja vesialtaaseen, vesisailioon tai sumun poistoaukkoon. Ala lisaa

veteen suoloja, kalkinpoistotabletteja, jauheita tai puhdistusaineita. Sarjan mukana

toimitettua kalkinpoistosuodatinta tulee kayttaa vain vesialtaassa, =

25. Sumun tuloaukon ja vesisailion kannen tulee olla aina tiukasti kiinni.

26. Varmista, etta ilmankostuttimen sumuputki ei ole suunnattu suoraan seiniin,

huonekaluihin, pistorasioihin, sahkaisiin ja elektronisiin laitteisiin tai lapsiin. Liian korkea

kosteus huoneessa voi johtaa kosteuden keraantymiseen, bakteerien ja sienien kasvuun

seka seinien, huonekalujen ja tapettien vaurioitumiseen. . L

27. Ala peita laitteen ilmanvaihtoa. Pida vahintaan 20 cm etaisyys laitteesta. Ala tuki

ilmankostuttimen vesisumuulostuloa. .

28. Ala kayta laitetta, jos kondensoitumisvaara on olemassa. Kosteutta voi muodostua

laitteen sisa- ja ulkopuolelle, kun:

- laite siirretaan kylmasta lampimaan paikkaan,

- lammitysjarjestelma on juuri kytketty paalle,

- laitetta kaytetaan huoneessa, jossa on korkea kosteus,

- laite jaahdytetaan |Imast0|ntljaahd%{tysjarje.stqlmallal. L o

Kun laitteessa tapahtuu kosteuden tiivistymista, se ei valttamatta toimi kunnolla tai voi

vaurioitua aarimmaisissa tapauksissa. Ala talloin kayta laitetta ja anna sen kuivua

muutaman tunnin ajan, el i} T

29. Al3 kallista, kaanna ympari tai yrita lisata tai kaataa vetta koneesta kayton aikana.

30. Ala poista sailiota laitteen pohjasta kostuttimen kayton aikana.

31. Taytetty vesisailio on raskas. Pida sita kannettaessa myos sen alla.

32. Al kayta iimankostutinta, jos laitteen alla on vuotoja.

33. Ala jata vetta ilmankostuttimeen, kun sita ei kayteta.

34. Noudata taman oppaan puhdistusohjeita. . o .

35. Ala koskaan anna sakkautumisen, kosteuden tai veden jaada kostuttimen

goh asailioon &ta"ma voi aiheuttaa saastumista tai jopa vaurioita ultradanisumuttimelle).
6. Laitteen pitkaaikaisen kayton aikana kostuttimen paastama vesisumu voi pudota

|attialle ja aiheuttaa kosteutta,

37. Ala nosta vesisailiota vesisumuulostulosta. o .

38. Metallirakeiden, langan, neulojen ja muiden vieraiden esineiden asettaminen

tuotteeseen tai kotelon rakoihin on kielletty, muuten se voi aiheuttaa sahkoiskun tai

toimintahairion. _ . S o

39. Huomaa, etta korkea kosteustaso voi kannustaa biologisten organismien ja sienien

kasvua ymparistossa. B . _ . o

40. Liian suuri kosteus huoneessa voi johtaa kosteuden keraantymiseen ja vahingoittaa

seinia, huonekaluja, tapetteja ja muita sahkolaitteita kuten TV. Ala suuntaa sumuaukkoa

lahelle tallaisia lesineita. ~ .

41. Ala anna kostuttimen ymparilla olevan alueen kastua tai kastua. Jos kosteutta

esiintyy, sammuta sumutuotanto. Jos sumutehoa ei voida vahentaa, kayta
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ilmankostutinta ajoittain. Ala anna imukykyisten materiaalien, kuten mattojen, verhojen,
verho[jgn tai poytaliingjen, kostua, ~ ~ = N

42. Ala peita laitetta. Ala aseta mitaan esineita laitteen paalle. .

43. Ala kayta laitetta yhdessa ohjelmoijan, ajastimen tai muun laitteen kanssa, joka
kytkee ilmankostuttimen automaattisesti paalle.

Laite on suunniteltu toimimaan tiloissa, joiden lampdtila on 5-40 ° C ja suhteellinen kosteus alle 80%.
Laitteen kuvaus: limankostutin Ad7966

. Suojus_ ) 2. Sumuulostulo.

3. Vesisailio 4,6 litraa 4. Ohjauspaneeli
4A. Virtapainike 4B. Hygrostaattipainike
4C. Ajastinpainike 4D. Lepotila-painike
4F. Kostutuspainike 4G. LCD-naytto

5. Aromaterapiadljykotelo 6. Pohjavesiallas
7. Vedenpinnan saatémoduuli 8. Vedenpuuteanturi
9, sumutin ) 10. kalkinpoistosuodatin
11. Vesipulan indikaattori

OPERAATIO

1:.".‘.?..5'[3 Igitelltulz%/alllle, tasaiselle alustalle. Poista vesiséilio (3) vesialtaasta (6) poistaaksesi suojavaahdon, joka sijaitsee veden tason
saatomoduulin (7) alla.
2. Varmista, etta kalkinpoistosuodatin (10) (harmaa rengas kiinnitetty sarjaan) on asetettu sumuttimen (9) p&alle.
g.'ll_'_z_atytfla \/teS| luvun: Veden tayttdminen ohjeiden mukaisesti.
Liita laite.
5.Paina VIRTA-painiketta (4A), LCD-naytto (4G) sytty%/ja laite alkaa toimia kovalla sumussa. Sammuta laite painamalla uudelleen.
6.Paina HYGROSTAT-painiketta (4B) valitaksesi haluttu kosteustaso. Oletuskosteus on 40%, sita voidaan nostaa 5%: lla 90%: iin
ainamalla HYGROSTAT-painiketta (4B) toistuvasti, laite lakkaa toimimasta, kun huoneen kosteus saavuttaa halutun kosteusarvon.
.Paina TIMER-painiketta (4Q&t0|stuvast| séataaksesi tydajan 1 tunnista 12 tuntiin yhden tunnin vélein. Laite sammuu
automaattisesti, kun haluttu aika on kulunut. L o o o L
8.F(’ja||r|1a SLEEP-painiketta (4D) sammuttaaksesi LCD-nayton (4G). Paina mita tahansa painiketta sytyttdaksesi LCD-nayton
uudelleen.
Q.Fain? Kt(t)_STEUS-painiketta (4F) kostutustason saatamiseksi: korkea, keskitaso ja matala. Oletusiimankostutustaso on korkea
intensiteetti. .
1 .O.J.-lllAROMATERAPIA-TOIMINTA. Ennen kuin kaynnistat laitteen, lisdd muutama tippa eteerista 6ljya aromaterapiarasiaan (5). Oljy ei
sisally sarjaan.
1. S}:—;mmjuta laite painamalla POWER-painiketta (4A).

VEDEN TAYTTO o —

1. irrota laite verkkovirrasta, kun vetta siirretaan ja taytetaan vesisailioon. o ) » )

t2"J0$ pohjavesialtaan (6) vesi on valmis, vesipula-anturi (8) antaa 2 aanta. LCD-naytdssa palaa vesipulan osoitin (11), laite lopettaa
oiminnan.

3.Vedd vesi_séj!i_f‘;_(sg pohjavesialtaasta éG?.__Ota__vesiséiIién (1) kansi pois vesisailion (3% ta i. Ala ylita MAX-tasoa. .
4.Tayta vesisailio (3) aina puhtaalla vedella. Ald koskaan kaada vetta sumuaukkoon (2). Tuotteen kayttian pidentamiseksi on
suositeltavaa kayttaa suodatettua tai tislattua vetta. Ala koskaan jata vetta vesiséilioon (3), kun laitetta ei kayteta. Vesijohtovetta
voidaan kayttaa myos, tassa tapauksessa vesisailio (3), vesiallas (6), sumutin (9) ja suodatin on puhdistettava usein, jotta sumun
tehokkuus ei vaikuta mittakaavassa. Puhdistustiheys rippuu kalkin maérasta vedéssad. ) ) )
5.Aseta taytetty vesisailio (3) vesialtaaseen %6) tiukasti. Odota hetki, jotta vesi valuu vesiséilidsta (3) vesialtaaseen. Sulje kansi (1).
6.Kun laite on kytketty pistorasiaan ja kytketty paélle, vesipulan ilmaisin ei ole nakyvissa LCD-naytossa, laite alkaa normaalisti.

PUHDISTUS ) ) o )

1.Irrota laite verkkovirrasta laitteen puhdistamisen aikana.

2.Al3 suihkuta laitetta nesteelld. o ) .

3.Puhdista sumutmég), vesisdilio (3) ja pohjavesiallas (6) joka viikko. N L

4 Poistosuodatin (10) on vaihdettava uuteen vuodessa. Vuoden aikana riittaa, ettd se pyyhitaan liinalla pesunesteelld ja huuhdellaan

ennen asettamista takaisin. pohjl?vesmltqaseen (6). o )

5. Vaihda vesi vesiséiliossa (3) kerran viikossa tai nopeammin, jos se on valmis.

6.Puhdista koko laite ja pida laitteen kaikki osat taysin kuivina, kun laitetta ei kayteta. o o

Jos vesi on kovaa, mikd tarkoittaa, ettd vesi sisaltaa likaa kalsiumia ja magnesiumia, ne voivat aiheuttaa "valkoisen jauheen"

ongelman ja aiheuttaa raskasta sedimenttia pohjavesialtaan (6), sumuttimen (9) ja veden sisapinnan pinnalla. séilié {3). Sumuttimen

(9) pinnalla oleva sakka saa yksikon toimimaan vaarin.

Vesisailion (3) puhdistaminen: TR, e . . -

|1( .Puhd|statv_e?|sa|||o kerran viikossa. Tyhjenna vesisilio (3) Vesiséilio (3) ja pohjavesialtaan (6) raaka-aine koostuu antibakteerisista
omponenteista.

2.Pu?1dista se ennen uudelleentéyttod puhtaalla vesijohtovedelld kevyelld pesunesteelld. Poista kaikki séilion sivuille tai sisépinnoille

muodostuneet vaa'at, kerrostumat tai kalvo ja pyyhi kaikki pinnat kuiviksi.

¥ttémiseksi. Al ylita MAX-tasoa.

Sumuttimen puhdistus (9): . . o
Laita 5-10 tippaa etikkaa sumuttimen (9) pinnalle, odota 2-5 minuuttia.
2.Harjaa sedimentti pinnalle. B

3. Huuhtele sumutin puhtaalla vedella.

Pohjavesialtaan (6) puhdistus: ; o o L

1.Puhdista pohgaveslallas (6) kerran viikossa pehmeéll4 liinalla ja etikalla, jos siiné on sakkaa..
2.Jos sedimentti peitti vesipula-anturin (8), kaada tippa etikkaa sedimenttiin ja puhdista se harjalla.
3.Huuhtele pohjavesiallas FG) puhtaalla vedella.

VARASTOINTI

1. Ty_hH'er_l_na, puhdista ja kuivaa laite ennen sailytysta. )
2. Sailyta laitetta kuivassa, pélyisessé paikassa Suorassa auringonvalossa.
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3. Puhdista kostutin ennen seuraavaa kayttéa.

ONGELMIEN KARTTOITTAMINEN ) . .

Jos normaalissa kdytdssa ilmenee ongelmia, tutustu seuraaviin kohtiin;
Ongelma nro 1: Laifteisto ei toimi.

MaRdollinen syy: Ei virtalahdetta. )

Ratkaisu: Liité virtaldhde, kytke laitteeseen virta.

On%elma nro 2: Laitteisto el toimi.

Mahdollinen st: Ei vetta vesisailiossa. . o o ) o
Ratkaisu: Jos 1ampdtilaero sisa- ja ulkotiloissa on liian suuri, laite ei voi toimia normaalisti. On suositeltavaa téyttaa vesisailio ja
odottaa 10 minuuttia, jotta laite toimii uudelleen. Jos sisa- ja ulkoldmpétilaero ei ole suuri, sita ei tarvitse kasitella tall tavalla. Laite
voidaan tayttaa suoraan vedelld ja kytked virta paalle.

Vika 3: Sumua ei synny.

Mahdollinen syy: Valittu kosteustaso on saavutettu.

Ratkaisu: Deaklivoi tai aseta vaadittu kosteustaso uudelleen.

On%elma nro 4: Sumua ei synny.

Mahdollinen syy: Viallinen laite.

Ratkaisu: Ota yhteytté tekniseen palveluun.

On%elma nro 5: Sumu, jolla on outo haju.

Mahdollinen syy: Uusi laite. o o

Ratkaisu: Haju h&vida muutaman ensimmaisen kayttotunnin jalkeen.
On%elma nro 6: Sumu, jolla on outo haju. ) )

Mahdollinen s;(;y: Likainen vesi tai pitkd&n varastoitu vesi.

Ratkaisu: Puhdista vesiséilio, tayta se puhtaalla vedella.

On%elma nro 7: Sumua liian vahan

Mahdollinen S)(?/: Liian pali.on likaa vesialtaassa.

Ratkaisu: Puhdista sumuttimen pinta (9).

On%elma nro 8: Sumua liian vahédn =~~~ e
Mahdollinen S)éy: Vesi on liian likaa tai vetta pidetaan liian kauan sailiossa.
Ratkaisu; Puhdista vesiséilio, tayta se puhtaalla vedella.

Vika nro 9: sumun méaara liian pieni

Mahdollinen syy: Matala kostutustaso.

Ratkaisu: Vaihda kostutustaso.

Vika nro 10: Epanormaali melu.

Mahdollinen se{y: Ei tarpeeksi vetta.

Ratkaisu: Tayta vedella.

Vika nro 11: Epanormaali melu. o

Mahdollinen syy: Laite on kallistettu tai epatasaisella alustalla.

Ratkaisu: Asefa laite tasaiselle, vakaalle pinnalle. )

On%elma nro 12: Suihkua ympardivalta alueelta tulee suihkusumua.
MaRdollinen syy: Sumuulostulo tai vesiséilio vaarin.

Ratkaisu: Asenna sumun poistoaukko tai vesisailio uudelleen.

Huomautus: -
Jos ongelmaa ei 16ydy luettelosta tai se jatkuu, ota yhteytta huoltokeskukseen tai patevaan teknikkoon lisatarkastusta varten. ALA
avaa ja korjaa laitetta’itse. Kayta korjaukseen tai huoltoon vain patevia edustajia.

Tekniset tiedot:

Teho: 25W

Virtaldhde: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Vesisailion tilavuus: 4.6 litraa
Kostutuskapasiteetti: 280 ml/ tunti

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltaméat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

SV) SVENSKA

; ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR .
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR LAS NATT OCH SPARA FOR FRAMTID

Garantivillkoren &r olika om enheten anvands i kommersiellt syfte. . _

1. Las noga innan du anvander produkten och f0lj alltid fljande instruktioner. Tillverkaren

ansvarar inte for skador som orsakats av att enheten anvands i strid med dess avsedda

syfte eller felaktig anvandning.. L i} . o

2. enheten ar endast avsedd for hemmabruk. Anvand inte for andra andamal som inte ar

avsedda for dess avsedda &ndamal.

3.Enheten ska endast anslutas till ett 220-240 V ~ 50/60 Hz-uttag. .

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten nar barn &r i narheten. Lat inte barn leka

med enheten, lat inte barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den.

5. VARNING: Denna utru_stnlnﬁ; an anvandas av barn over 8 ar och personer med

bsfgransadf sisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer som inte har nagon

erfarenhet eller kunskap om utrustningen, om detta gors under dverinseende av en
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ansvarig person for deras sakerhet eller har fatt dem information om séker anvandnin
av enheten och ar medvetna om farorna med att anvanda den. Barn ska inte leka med
utrustningen. Rengdring och underhall av enheten bor inte utforas av barn, om de inte &r
over 8 ar och dessa aktiviteter utfors under overvakning. )
6. Ta alltid ut kontakten ur eluttaget efter anvandning genom att halla uttaget med
handen. Dra INTE i natsladden. . )
7. Sank inte kabeln, kontakten, basen och hela enheten i vatten eller nagon annan
vatska. Utsatt inte enheten for atmosfariska forhallanden (regn, sol osv.) Eller anvand
den under hdg luftfuktighet (badrum, fuktiga husbilar). )
8. Kontrollera regelbundet natsladden. Om natsladden ar skadad, bor den bytas ut av en
specialist i reparator for att undvika fara.
9.Anvand inte enheten med en skadad natkabel eller om den har tappats eller skadats
pa nagot annat sétt eller om den inte fungerar som den ska. Reparera inte enheten sjalv,
eftersom det finns risk for elchock. Ta den skadade enheten till ett I&mpligt servicecenter
for kontroll eller reparation. Alla reparationer far endast utforas av auktoriserade
servicepunkter. Felaktigt utforda reparationer kan orsaka allvarlig fara for anvandaren.
10. Placera enheten pa en sval, stabil yta, borta fran heta koksapparater som elspis,
?asbran.nare etc. i _ .
1. Anvand inte enheten nara brandfarliga material. o
12.Natsladden far inte hanga 6ver kanten pa ett bord eller vidrora heta ytor.
13. Lamna aldrig Erodukten ansluten till stromkallan utan tillsyn. Aven om anvandningen
avbryts under en kort stund, stdng av den fran natverket, koppla ur strommen. .
14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas det aft installera en jordfelsbrytare i den
gletltdrlska kretsen med en markstrom som inte Gverstiger 30 mA. Be en elektriker om
efta.
) 15 Anvand inte enheten nara vatten, t.ex. ... i duschen, badkaret eller ovanfor
Y/ tvattstallet med. vatten,
~16. Nar apparaten anvands i ett badrum, ta ut kontakten ur uttaget efter
anvandning, eftersom narheten till vatten ar en fara &ven nar apparaten stangs av.
17. Lat inte enheten bli vat. Om enheten hamnar i vatten, ta omedelbart ut kontakten ur
vag%uttaget. Lagg inte handerna i vatten nar maskinen ar ansluten till natverket. Det
maste kontrolleras av en kvalificerad elektriker innan du anvander den igen.
18. Hall inte enheten med vata hander. i i .
I19. tStkq[ng alltid av enheten efter varje anvandning. Stang av strommen innan du drar ur
ontakten.
20. Sla aldrig pa enheten utan vatten i vattentanken.
21. Anvand endast rent, kallt vatten.
22. Hall inte vatten i tanken Over maxnivan. .
23. Sank inte ner luftfuktarens bas. Om vatten lacker ut pa enheten, dra omedelbart ur
kontakten och lat den torka. } . L
24. Tillsatt inga kemikalier i vattenbassangen, vattentanken eller dimmautloppet. Tillsatt
inte salter, avkalkningstabletter, pulver eller reng6ringsmedel i vattnet. Avkalkningsfiltret
som ingar i setet ska appliceras endast i vattenbassangen.
25. Dimmaintag och vattentankholje ska alltid vara tatt stangda. _
26. Se till att luftfuktarens dimma inte riktas direkt mot vaqgar, mabler, eluttaq, elektriska
och elektroniska apﬁarater eller barn. For hog luftfuktighet 1 ett rum kan leda 1ill
Iuktatnsamllng, orsaka bakterier och svampar att vaxa och skada vaggar, mobler och
apeter.
27. Blockera inte enhetens ventilation. Hall ett avstand pa minst 20 cm fran enheten.
Blockera inte |uftfuktarens vattendimma. . o
28. Anvénd inte enheten om det finns risk for kondens. Fukt kan bildas pa insidan och
utsidan av enheten nar: .
- enheten flyttas fran en kall till en varm plats,
- varmesystemet har just slas pa, .
- enheten anvands i ett rum med hdg luftfuktighet,
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- enheten kyls av luftkonditioneringssystemets kylsystem. _
Nar kondens uppstar i enheten kan det handa att den inte fungerar ordentligt eller kan
skadas i extrema fall. Anvand i sa fall inte enheten och lat den torka nagra timmar.
29. Luta inte, vand eller forsok att fylla pa eller hall vatten ur maskinen under drift.
30. Ta inte bort tanken fran enhetens botten under luftfuktarens drift.
31. Den fyllda vattentanken ar tung. Nar du bar den, hall den ocksa under.
32. Anvand inte en luftfuktare om du upptécker vattenlackage under enheten.
33. Lamna inte vatten i luftfuktaren nar den inte anvands.
34. FOlj rengoringsanvisningarna i denna handbok. .
35. Lat aldrig sedimentation, fukt eller vatten finnas kvar i luftfuktarens bastank (detta
kan orsaka on.tamlnqungleiler till och med skada pa ultraljudforstarkaren).
36. Vid langvarig anvandning av enheten kan vattendimman som avges av luftfuktaren
falla pa golvet och orsaka fukt.
37. Lyft inte vattentanken i vattendimman. =~ i L
38. Det ar forbjudet att satta in metallflis, trad, nalar och andra frammande féremal i

rodukten eller i halrummen, annars kan det orsaka elektrisk stot eller fel.

9. Var medveten om att hog |uftfuktighet kan uppmuntra tillvéxten av biologiska
organismer och svampar i miljon. . _ .
40. For mycket fuktighet i rummet kan leda till fuktansamllnq(och orsaka skadorpa
vaggar, mobler, tapeter och elektriska apparater som TV. Rikta inte dimmautloppet nara
sadana foremal. S ) )
41. Lat inte omradet runt luftfuktaren bli fuktigt eller vatt. Om fukt Uﬂ)star, skruva ner
dimproduktionen. Om dimkapaciteten inte kan minskas, anvand luttiuktaren med jamna_
mellanrum. Lat inte absorberande material som mattor, gardiner, draperier eller dukar bli

fuktiga.

42. ‘?écl_g inte Gver enheten. Placera inga foremal ovanpa enheten.

43. Anvand inte enheten tillsammans med en programmerare, timer eller annan enhet
som automatiskt slar pa luftfuktaren.

Enheten ar konstruerad for att fungera i rum med en temperatur pa 5-40 ° C och en relativ luftfuktighet under 80%.

Enhetsbeskrivning: Luftfuktare Ad7966
1. Skydd

. Y ) 2. Dimmiﬁt utlor)p
3. Vattentank 4,6 liter 4. Kontrollpane
4A. Strombrytare 4B. Hygrostat-knapp
4C. Timerknapp 4D. Sovknapp
4F. Befuktningsknapp ) 4G.LCD skarm
5. Oljelada med aromaterapi 6. Vattenbassang i botten
7. Kontrollniva for vattenniva 8. Sensor for vaftenbrist
9. Atomizer 10. Avkalkningsfilter
11. Vattenbristindikator

DRIFT

1. Stall up{) enheten pa en stabil, plan yta. Ta bort vattentanken (3) fran vattenbasséngen (6) for att ta bort skyddsskummet som sitter
under kontrollnivan for vattennivan (7). ) oo

2. Se till att avkalkningsfiltret (10) (gra rmP fast i set) ligger pa finférdelaren (9).

3.Fyll vattnet enligt instruktionerna i kapitlet: Fylla pa vaitnet.

4.Koppla in enhefen. ; ; . Lo ) ’ ;
5.1ﬁy{:k pa POWER-knappen (4A), LCD-skérmen (4G) tands och enheten borjar arbeta med hdg dimma. Tryck igen for att stanga av
enheéten.

6.T;yck pa HYGROSTAT-knappen $4B) for att vélja dnskad fuktighetsniva. Standardfuktigheten &r 40%, den kan dkas med 5% tills
90°ia( gtefn?(?w ﬁtttupprgpade ganger trycka pa HYGROSTAT-knappen (4B), kommer enheten att sluta fungera nar luftfuktigheten nar
onskat fuktighetsvarde.

7.Tryck pa IMER-_knapPen_(4C) L:ﬂ)repade ganger for att justera arbetstiden fran 1 timme till 12 timmar i steg om en timme. Enheten
stangs av automatiskt efter onskad tid. K . ) . B )

8.Tryck pa SLEEP-knappen (4D) for att stanga av LCD-skarmen (4G). Tryck pa valfri knapp for att lysa upp LCD-skérmen igen.
9.Tryck pa HUMIDITY-knappen 4F?:f°r att justera fuktningsnivan: hQP-med!um-Iag. Standardfuktningsnivan &r hdg intensitet.
1(%. -U thT|ON FOR AROMATERAPI. Innan du séatter pa enheten, il

inte i setet.

11.Sténg av enheten genom att trycka pA POWER-knappen (4A).

VATTENFYLLNING |

1. Koppla ur enheten nar du flyttar och fyller vattnet i vattentanken. ) ) . . .
2.0m vattnet | bottenvattenbassangen (6) var klart kommer sensorn for vattenbrist (8) att ge 2 ljud. Pa LCD-displayen tands
vattenbristindikatorn (11%, enheten stoppar driften. . ) .

3.Ta bort vattentanken (3) fran bottenvattenbasséngen (6). Ta bort locket p& vattentanken (1) for att fylla pa vattentanken (3).
Overskrid inte MAX-nivan.

satt nagra droppar eterisk olja I aromterapifacket (5). Oljan ingar
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4. Fyll alltid vattentanken (3) med rent vatten. Hall aldrig vattnet i dimmautloppet (2). Vi rekommenderar att du anvander filtrerat eller
destillerat vatten for att forlanga produktens livslangd. Lamna aldrig vatten i vattentanken (3) nar enheten inte anvands. Kranvattnet
kan ocksa anvéndas, i detta fall ar det nédvan égt att rengdra vattentanken (3), vattenbasséngen (6), finférdelaren &9) och filtrera ofta
for att inte paverka dimmaeffektiviteten pa grund av skalan. Rengoringsfrekvensen beror pa graden av kalk i vattnet.

5. Stall upp fylld vattentank (3) pa vattenbassangen (6) tatt. Vanta etttag sa att vattnet rinner fran vattentanken (3) till
vattenbassan%en. Stang locket (1r?. o ) o ) . .

6.Efter|tatt du har anslutit och startat enheten kommer indikatorn for vattenbrist inte att visas pa LCD-displayen, enheten startar
normalt.

RENGORING .

1. Koppla bort apparaten under rengonng av enheten.

2. Spraya inte apparaten med. vatska. ; )

3.Rengor forstarkaren (9), vattentanken (3) och bottenvattenbasséngen (6) varje vecka. o e

4. Ay}(alknl_ngsﬂlterm()) bor bytas ut for nya per ar. Under aret racker det att torka av det med trasor med tvéttvatska och skdlja innan
det 1aggs tillbaka pa sin plats | bottenvattenbassangen (6). ;

5.Byt vattnet i vattentanken (3) en gang i veckan efler snabbare om det &r klart. .

6.Rengor hela enheten och se till alt alla delar pa enheten &r torra helt nr enheten inte anvéands. )

Om vattnet ar hart, vilket innebér att vatten innehaller for mycket kalcium och mqgnesmm, kan de orsaka "vitt pulver" -problem och ge
kraﬂlgt sediment pa ytan av bottenvattenbassangen (6), finférdelaren (9) och insidan av vattnet tank (3). Sediment pa ytan pa
finfordelaren (9) far énheten att fungera felaktigt.

Rengoring av vattentanken (3): ) . .

1.Rengér vattentanken en gang i veckan. Tém vattentanken (3) Vattentanken (3) och bottenvattenbassangen (6) bestar av de
antibakteriella komponenterna inuti. o ) . ) k ) i
2.Rengodr den med farskt kranvatten med mild tvattvatska innan du fyller pa den igen. Ta bort eventuella vagar, aviagringar eller film
som har bildats pa sidorna av tanken eller pa inre ytor och torka av alla ytor.

Rengoring av finfordelaren (9); L )
1.Satt 5-10 droppar vinager pa spridarens yta (9), vanta i 2-5 minuter.
2. Borsta ut sedimentet pa ytan.

3.5kalj finférdelaren med rent vatten.

1.Rengér bottenvattenbasséngen (6) en)gén i veckan med en mjuk trasa och vinager om det finns sediment i den.
2.0m sedimentet tackte vattenbristgivaren g , héll nagra droppar vindger pa sedimentet och rengdr det med borsten.
3.Skdlj bottenvattenbassangen (6) med rent vatten.

LAGRING I

1. Tém, rengor och torka enheten fore forvaring. )

2. Forvara enheten pa en torr plats for damm, utan direkt solljus.
3. Rengor luftfuktaren fore nasta anvandning.

FELSOKNING ) o L

Om det uppstar problem vid normal drift, vanligen hanvisa till féljande punkter;

Problem nr 1: Utformningen fungerar inte.

Mjlig orsak: Ingen stromférsorjning. =

L6sning: Anslut stromforsérjningen, sla pa enheten.

Problem nr 2: Utformningen fungerar inte.

Mdjlig orsak: Inget vatten i vattentanken. Lo ) i
Lésning: Om temperaturskillnaden mellan inomhus och utomhus &r for stor kan enheten inte fungera normalt. Vi rekommenderar att
du fyller pa vattentanken och vantar i 10 minuter tills enheten fungerar |Ogen. Om temperaturskillnaden mellan inomhus och utomhus
inte @r stor &r det inte nédvandigt att hantera detta. Enheten kan fyllas direkt med vatten och slé pa strémférsorjningen.
Problem nr 3;: Dimman produceras inte. .

Mojlig orsak: Vald Iuftfuktighetsniva har uppnatts.

L6sning: Inaktivera eller aterstéll onskad fuktighetsniva.

Problem nr 4: Dimman produceras inte.

Mojlig orsak: Defekt enhet.

L6sning: Kontakta teknisk service.

Problem nr 5: Dimma med konstig lukt.

Mjlig orsak: Ny enhet. . o

Losning: Lukt forsvinner efter de forsta driftstimmarna.

Problem nr 6: Dimma med konstig lukt.

Mjlig orsak: Smutsigt vatten eller langt lagrat vatten.

Losning: Rengor vattentanken, fyll med rent vatten.

Problem nr 7: Dimma for lagt ;

Mjlig orsak: for mycket smuts i vattenbasséngen.

L6sning: Rengﬁlf ytan pa finfordelaren (9).

Problem nr 8: Mistvolymen &r for lag L

Mjlig orsak: Vattnet ar for smutmﬁ;t eller vattnet halls for Iange i tanken.

Losning: Reng'slf vattentanken, fyll med rent vatten.

Problem nr 9: Mistvolymen ar for lag

Majlig orsak: La? fuktningsniva,

Losning: Andra [uftfuktningsnivan.

Problem nr 10: Onormalt buller.

Majlig orsak: Inte tillrackligt med. vatten.

Losning: Fyll med. vatten.

Problem nr 11: Onormalt buller. R

Mjlig orsak: Enheten &r lutad eller pa en ojamn yta.

Lésning: Placera enheten pa en plan, stabil yta, o

Problem nr 12: Spraydimma kommer ut ur omradet runt jetstralarna.

Majlig orsak: Dimmautlopp eller vattentank felplacerad.

L6sning: Satt tillbaka dimmautloppet eller vattentanken.

Rengoring av bottenvattenb_assén?en (6):
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Anmarkning:
Om prqbler%et inte kan hittas i listan eller om det kvarstar, kontakta servicecenter eller en kvalificerad tekniker or ytterligare
inspektion. Oppna och reparera INTE enheten sjalv. Anvand endast kvalificerade ombud for reparationer eller tjanster.

Teknisk data:

Effekt: 26W

Stromférsorjning: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Vattentankens kapacitet: 4,6 liter
Befuktningskapacitet: 280 ml / timme

sléngs i avfallsbehallare for plast. Man bér lamna en gammal apparat till en riktig

atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En

elektrisk apparat bor I1amnas for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller
I batterier, bor man ta bort dem och Iamna dem separat till atervinningscentraler.

E Vi skéter om miljgn. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

(SK) SLOVENSKY

N e VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY .
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKBYL'J\IE;(U%&%)JST'I'EI POZORNE A UCHOVAVAJTE DO
Zarucné podmienky sa liSia, ak je pristroj pouzivany na komercné Uéelg. .
1. Pred pouZitim produktu si pozorne precitajte a vzdy dodrzujte nasledujice pokyny.
Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouZitim'pristroja v rozpore s jeho urcenim
alebo nespravnou obsluhou. ) " o o L
2. Zariadenie je urCené iba na domace pouZitie. Nepouzivajte na iné ucely, ktoré nie su
na_urceny ucel. o )
3. Zariadenie by malo byt pripojené iba k zasuvke 220 - 240 V ~ 50/60 Hz.
4. Budte zvlast opatrni pri pouZivani pristroja, ked su v jeho blizkosti deti. Nedovolte, aby
s% s pristrojom hrali det, nedovolte, aby ho pouzivali deti alebo osoby, ktoré s nim nie sU
oboznamené.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, ;mly/slovyml alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré
nemaju ziadne Skusenosti alebo znalosti o tomto zariadeni, ak to robia pod d,ohl’adom
zodpovednej osoby. kvoli svojej bezpe€nosti alebo im boli poskytnuté informacieo
bezpecnom pouZzivani prllstrO{a a su si vedomi nebezpecenstva pri jeho pouzivani. Deti
by sa s pristrojom nemali hrat. Cistenie a udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti,
goklal’ nie su starsie ako 8 rokov a tieto ¢innosti sa nevykonavaju pod dohladom.

. Po pouziti vzdy vytiahnite zastrcku zo sietovej zasuvky tak, ze ju budete drzat rukou.
NEtahaite zanapajaci kabel. o o _
7. Kabel, zastrcku, zakladiu a celé zariadenie neponarajte do vody alebo inej tekutiny.
Nevystavujte pristroj poveternostnym podmienkam (dazd, sinko atd.) Ani ho nepouzivajte
v prostredi s vysokou vihkostou (kupelne, vihké mobilné domy). 5 )
8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napéjaci kabel poskodeny, mal by
ho vymenit odbornik v servise, aby sa zabranilo nebezpecenstvu. } )
9. Nepouzivaijte pristroj s poskodenym napajacim kablom, ak spadol alebo bol poskodeny
inym sposobom alebo nefunguje spravne. Neopravujte pristroj svojpomocne, pretoze by
mohlo dojst k urazu elektrickym pridom. Poskodené zariadenie odneste na kontrolu
alebo opravu do prislusného servisného strediska. VSetky opravy mozu vykonavat iba
autorizované servisné strediska. Nespravne vykonané opravy mozu sposobit vazne
nebezpecenstvo pre pouzivatela, o . o )
10. Umiestnite pristroj na chladny a stabilny povrch, mimo dosahu hortcich kuchynskych
spotrebiCoy, ako su elektricky sporak, plynovy horék atd.
11. Nepouzivajte pristroj v blizkosti horfavych materialov. ) o
12. Napajaci Kabel nemusi visiet cez ,okrajkstola alebo sa dotknut horucich povrchov.
13. Nikdy nenechavajte produkt pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked je
pouzivanie na chvilu prerusené, vypnite ho zo siete a odpojte napéajanie..
14. Na zaistenie dodatoCnej ochrany sa odportica instalovat do elektrického obvodu
zariadenie na zvySkovy prud (RCD)’s menovitym zvySkovym prudom nepresahujucim 30
mA. Poziadajte o to eléktrikara.
82



D 15. Nepouzivajte pristroj v blizkosti vody, napr. ... v sprche, vani alebo nad
umyvadlom svodou. _ o o )
_ 16. Ak sa spotrebiC pouziva v kupelni, po pouziti odpojte zastrcku zo zasuvky,

pretoze blizkost vody predstavuje riziko aj po vypnuti spotrebica. .
17. Nenechajte pristroj navihnut. V pripade, Ze pristroj spadne do vody, okamzite
vytiahnite zastrCku zo zasuvky. Ak je stroj pripojeny k sieti, nedavajte ruky do vody. Pred
dalSim dpguzmm musi byt skontrolovany kvalifikovanym elektrikarom.
18. Nearzte pristroj mokrymi rukami. o . o
19. Po kazdom pouziti pristroj vzdy va/pnlte; Pred odpcc);emm odpojte napajanie.
20. Nikdy nezapinajte pristroj bez vody v nadrzi na vodu.
21. Pouzivajte Iba Cistu a studenu vodu. _
22. Nelejte vodu do nadrze nad maximalnu hladinu. . _ .
23. Neponarajte podstavec zvincovaca. Ak sa na zariadenie vyleje voda, okamZite ho
odp%te z0 zasuvky a nechajte vyschnut. ) L
24. Do nadrze na vodu, nadrze na vodu alebo vystupu hmly nepridavajte ziadne
chemikalie. Do vody nepridavajte soli, odvapriovacie tablety, prasky alebo Cistiace o
prostriedky. Odvapnovaci filter, ktory je sucastou supravy, by sa mal pouzivat iba vo vnutri
vodnej nadrze. o _ } )
25. Privod hmly a kryt n&drze na vodu by mali byt vzdy tesne uzavrete. o
26. Uistite sa, ze vystup hmly zvlhcovaca nesmeruje priamo na steny, nabytok, elektricke
zasuvky, elektrické a elektronicke zariadenia alebo na deti. PriliS vysoka vihkost v
miestnosti moze viest k hromadeniu vihkosti, spésobit mnozenie baktérii a plesni a

oSkodit steny, nabytok a tapety. . . . o

7. Neblokujte vetranie pristroja. Udrzujte vzdialenost najmenej 20 cm od pristroja.
Neblokujte vystup vodnej hmly zvih¢ovaca. o ) . L
28. Nepouzivajte pristroj, ak existuje riziko kondenzacie. Na vnutornej a vonkajsej strane
pristroja sa moze vytvarat vihkost, ked: o
- zariadenie sa premiestniuje z chladného na teplé miesto,
- vykurovaci systém bol prave zapnuty,
- pristroj sa pouziva v miestnosti s vysokou vihkostou, =
- zariadenie je chladené chladiacim systémom klimatizécie., .
Ak sa v pristroji skondenzuje vlhkost, nemusi pracovat spravne alebo sa moze v
extrémnych pripadoch poskodit. V takom pripade pristroj nepouZivajte a nechajte ho
niekolko hodin susit. . . . .
29|.. Pocj{:,as Brevédzky stroj nenaklanajte, neobracajte, nepokusajte sa ho dolievat alebo
vylievat vodu.
30. Pocas Cinnosti zvlhcovaca nevyberajte nadrz zo zékladne pristroja.
31. Naplnena nadrz na vodu je tazka. Pri Frqnasanl ho majte tiez pod nim.
32. Nepouzivaijte zvlnCovac, ak spozorujete unik vody spod pristroja.
33. Pokial zvincovac nepouzivate, nenechavajte ho, =
34. Dodrzujte pokyny na Cistenie uvedene v tejto prirucke. _ o
35. Nikdy nedovolte, aby v zakladnej nadrzi zvinovaca zostala sedimentacia, vihkost
alebo voda (mohlo by to spdsobit kontaminaciu alebo dokonca poskodenie
ultrazvukoveho rozp.rasovaca&. L ) _ .
36. Pocas dlhodobej prevadzky zariadenia moze vodna hmla emitovana zvlhCovacom
spadnut na podlahu a sposobit vihkost. _
37. Nezdvihajte nadrzku na vodu za vystup vodn% hmIK. o o o
38. Je zakazané vkladat do vyrobku alebo do medzier krytu kovové triesky, drot, ihly a iné
cudzie predmety, inak by to mohlo spdsobit’ Uraz elektrickym pradom alebo poruchu.
39. Uvedomte si, Ze vysoka vihkost vzduchu m6ze podporit rast biologickych organizmov
a (f)lesnll v zivotnom prostredi. . . . o
40. Prilis vela vihkosti v miestnosti moZze viest k hromadeniu vihkosti a poskodeniu stien,
nabytku, tapiet a inych elektrickych spotrebiCov, napriklad televizora. Nesmerujte vystup
hmlxldo blizkosti tychto predmetov. ) )
41. Nedovolte, aby okolie zvlnCovaca bolo vihké alebo vihké. Ak sa vyskytne vihkost,
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zZnizte Rrodukciu hmly. Ak nie je mozné znizit objem hmly, pouzivajte obcas zvlhCovac.
Nenechajte absorpcné materialy, ako su koberce, zaclony, zavesy alebo obrusy, vihkeé.
42. Nezakryvajte zariadenie. Na hornu Cast zariadenia nekladte Ziadne Bredmety.

43. Nepouzivajte zariadenie v spojeni s programatorom, ¢asovacom alebo inym
zariadenim, ktoré automaticky zapina zvihCovac.

Zariadenie je uréené na pracu v miestnostiach s teplotou 5 - 40 ° C a relativnou vlhkostou vzduchu niz§ou ako 80%.

I;olgistzariadenia: Zvlhéovac vzduchu Ad7966

o . 2. Vystup hmly
3. Nadrzka na vodu 4,6 litra 4. Ovladaci panel
4A. Tlacidlo napéajania 4B. Tlacidlo Hygrostat
4C. Tlacidlo ¢asovaca, 4D. Tlacidlo spanku
4F. Tlacidlo zvihcovania ) 4G. displej LCD |
5. Aromaterapeuticka nadoba na olej 6. Spodna nadrz na vodu
7. Riadiaci modul hladiny vody 8. Senzor nedostatku vody
9. RozpraSovac 10. Odvapriovaci filter
11. Indikator nedostatku vody
PREVADZKA

1. Postavte zariadenie na stabilny a rovny povrch. Vyberte nadrz na vodu (3) z nadrZe na vodu (6), aby ste odstranili ochrannd penu
umiestnend pod riadiacim modulom hladiny vody (7). ) )
2. 2. Uistite sa, Ze je na rozpraSovaci gg? polozeny odvapriovaci filter (10) (sivy kriZok pripevneny v sade).
3. Naplrite vodu Jaodl’a pokynov v kapitole: NapInénie vody.
4. Pr|p9ite zariadenie. , L ) L L
5. Stlacte tlacidlo NAPAJANIE (4A), rozsvieti sa obrazovka LCD (4G) a zariadenie zacne pracovat s vysokou hmlou. Opétovnym
stlacenim zariadenie vv)nete.
6. Stlacenim tlacidla HY GROSTAT é4%v berte pozadovan Grover vihkosti. Predvolena vihkost je 40%, da sa zvysit 0,5% az 90%
om?(kmt/.anym stlaenim tlacidla HYGROSTAT (4B), zariadenie prestane pracovat, ked vihkost v miestnosti dosiahne pozadovant hodnotu
vihkosti.
7. Opakovanym stlacenim tlacidla TIMER (4C) upravte pracovny ¢as od 1 hodiny do 12 hodin v hodinovych krokoch. Po uplynuti
ozadovaného ¢asu sa rlstr% automaticky \B/pne. ) ) o o
. Stlacenim tlacidla SLEEP g D) vypnite LCD displej (4G). Stlatenim [ubovolného tlacidla znovu rozsvietite LCD displej.
9.tStIatcen|m tlacidla VLHKOST 4F%
intenzita.
10. FUNKCIAAROMATERAPIE. Pred zapnutim pristroja pridajte niekofko kvapiek éterického oleja do aromaterapeutického boxu (5). Olej
nie je sucastou s_ad&l. ) . ; .. .
11. Ak chcete zariadenie vypnUt, stlacte tlacidlo NAPAJANIE (4A).

PLNENIE VODY

1. Pocas premiestiiovania a pinenia vody do nadrze na vodu odpojte zariadenie. ) L R

2. Ak bola voda v spodnej vodnej nadrzi (6) dokoncena, snimac nedostatku vody (8) vyda 2 zvuky. Na LCD displeji sa rozsvieti indikator
nedostatku vody (11), zariadenie zastavi prevadzku. . o o

3. Vlyberte nadrzku na vodu (3) zo spodnej nadrze na vodu (6). Zlozte kryt nadrze na vodu (1) a doplfite nadrzku na vodu (3).
Neﬁrekracuﬁe maximalnu hladinu, = i ) L i

4. Nadrzku na vodu (3) vZdy napliite Cistou vodou. Nikdy nelejte vodu do vystupu hmly (2). Na predizenie Zivotnosti produktu odporic¢ame
pouzit filtrovany alebo destilovanu vodu. Pokial pristroj r).e?ouzwate, nikdy nenechavajte vodu v nadrzi na vodu (3). Moze sa pouzit aj
voda z vodovodu, v takom pripade je potrebné ¢asto vycistit vodnu nadrz'(3), nadrz na vodu (6), rozpraSovag (9) a filtrovat, aby to
neovplyvnilo U€innost hmly z dévodu vodného kamenia. Frekvencia Cistenia z&visi od stupiia vodného kameria vo vode.

5. Nadrzku na naplnend vodu §3) pevne postavte na vodnu nadrz (6). Chvilu pockajte, kym voda nevytecie z nadrze na vodu (3) do

upravte troven zvihcovania: vysoko-stredne-nizko. Predvolena aroven zvihéovania je vysoka

vodnej nadrze, Zatvorte kryt (1
6. Po pripojeni a zapnuti zaria

CISTENE o
1. Pocas Cistenia pristroja odpojte spotrebi¢ zo zasuvky.
2. Zariadenie nestriekajte tekutinou. o ) o
3. Kazdy tyzden Cistite rozpraSovac (9), nadrzku na vodu (3) a jednotku spodnej nadrze (6). o . .
4. Odvépriovaci filter (10) by sa mal rocne vymenit za novy. Pocas roka ho staci otriet handrickou s Cistiacim prostriedkom a oplachnut a
gotom ho poloZit spat na povodné miesto v spodnej vodnéj nadrzi (6). )
. Vymente vodu v nadrzi na vodu (3) raz tyzdenne alebo rychlejSie, ak je hotova. .
6. VyCistite celé zariadenie a pokial nepouzivate vSetky jeho Casti, udrzujte ich u&lne suché. ) )
V pripade, e je voda tvrda, Co znamena, ze obsahuje prili vela vapnika a horcika, mozu sposobit problem s ,bielym :?réékom“ a
sposobit tazky sediment na povrchu spodnej vodnej nadrze (6{1, rozpraSovaca (9) a vnutorného povrchu vody. nadrz (3). Usadeniny na
(%erch_u rozpraSovaca (9) sposobia, ze jednotka bude pracovat nespravne.
istenie nadrze navodu (3): o . ) o
1. ViyCistite nadrzku na vodu raz tyZdenne. Vyprazdnite nadrzku na vodu (3) Nadrzka na vodu (3) a spodna surovina nadrze na vodu (6)
0z0stavajl z antibakterialnych zloziek vo vnutri. o . o . ;
. Pred oEatovnym naplnenim ho oCistite ¢erstvou vodou z vodovodu s {emnym prostriedkom na umyvanie riadu. Odstrarite zvysky
v?dtné(?o ahmeﬁa, usadeniny alebo filmy, ktoré sa vytvorili na bo€nych stranach nadrze alebo na vnutornych povrchoch, a v3etky povrchy
utrite dosucha.

enia nebude na displeji LCD viditelny indikator nedostatku vody, zariadenie zatne normalnu prevadzku.

Cistenie atomizéra (9[1: L o .
1. Vlozte 5-10 kvapiek octu na povrch rozpraSovaca (9), pockajte 2-5 minit.
2. Vycistite sediment na povrchu.

3. Oplachnite rozpraovac Cistou vodou.

Cistenie spodnej nadrze (6); N . . L )

1. Ve(/mstlt,e spodnu vodnu nédrz (6) raz tyzdenne mékkou handrickou a octom, ak je v fiom usadenina.
2. Ak sediment zakryl snima¢ nedostatku vody (8), nalejte na sediment kvapky octu a vycistite ho kefou.
3. Oplachnite spodnu vodnu nadrz (6) Cistou vodou.
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SKLADOVANIE ) ) o

1. Pred uskladnenim pristroj vxprézdnlte, oCistite a osuste. ) ) o
2. Zariadenie skladujte na suchom a prachom chranenom mieste mimo priameho sine¢ného Ziarenia.
3. Zvih¢ovac pred dalSim pouzitim vycistite.

RIESENIE PROBLEMOV o . . o o y
V pripade akychkolvek problémov zistenych pri norméalnej prevadzke si prosim precitajte nasledujice body;
Problém €. 1: Zariadenie nefunguje.
lozny dovod: Ziadne napéjanie. ) o
RieSenie: Pripojte napajaci zdroj, zapnite zariadenie.
Problém ¢. 2: Zariadenie nefunguje.
lozny dévod: V nédrzi na vdu nié je voda. ) ) o )
Riesenie: Ak je rozdiel teplot medzl interiérom a exterierom prilis velky, zariadenie nemoze pracovat normalne. Odportca sa naplnit
nadrzku na vodu a pockat 10 minut, kym zariadenie znova nepracuije. Ak teplotny rozdiel medzj interiérom a exterierom nie je velky,
nie Le potrebné s tymto spésobom manipulovat. Pristroj je mozné priamo naplnit"vodou a zapnut napéjanie.
Problém ¢. 3: Hmla sg neprodukuje. = )
Mozny dovod: Bola dosiahnuta zvolend droven vihkosti, =~ )
Riedenie: Deaktivujte alebo znova nastavte poZadovanu Uroved vihkosti.
Problém ¢. 4: Hmla sg neprodukuje.
lozny dovod: Chybné zariadenie.
RieSenie: Kontaktujte technicky servis.
Problém ¢. 5: Hmla so zvia$tnym zapachom.
lozny dovod: Nové zariadenie. ’ o .
Riesenie: Pach zmizne po prvych niekolkych hodinach prevadzky.
Problém ¢. 6: Hmla so zviastnym zapachom. )
lozny dbvod: Spinava voda alebo alhodobo skladovana voda.
Rlesenle:vv¥mst|,tevnadrz na vodu, naplite ju Cistou vodou.
Problém €. 7: Prili§ nizky objem hmly L
lozny dovod:; Prili$ vela necistot vo vodnej nadrzi.
?lesenle:vngstl,tev povrch atomizéra (9).
Problém ¢. 8: Prili$ nizky objem hmly ) o
lozny dovod: Voda je prilis zneCisteéna alebo voda je v nadrzi drzand prili§ diho.
Qlesenle:vVgustl,t.e'nadrz na vodu a naplfite ju Cistou vodou.
Problém ¢. 9: Prili$ nizky objem hmly
lozny dovod: Nizka uroved zvihCovania.
RieSenie: Zmerte roven zvihéovania.
Problém ¢. 10: Abnormalny hluk.
lozny dovod: Nedostatok vody.
RieSenie: Naplrite vodou.
Problém ¢. 11: Abnormalny hluk. )
lozny dovod: Pristroj je nakloneny alebo je na nerovnom povrchu.
RieSenie: Umiestnite zariadenie na rovny a stabilny povrch.
Problém €. 12: Z oblasti okolo trysiek vychadza sr)re{ova hmla,
Mozny dévod: Nespravne umiestneny vystup hmly alebo nadrZ na vodu.
RieSenie: Znova nainstalujte vystup hmly alebo nadrz na vodu.

Poznamka:

Ak problém v zozname nenéjdete alebo ak problém pretrvava, kontaktujte servisné stredisko alebo kvalifikovaného technikaa
pQZ{adaJte o dal$iu kontrolu. Neotvarajte a neopravujte pristroj svojpomocne. Na opravy alebo servis pouzivajte iba kvalifikovanych
zastupcov.

Technickeé data:

Vykon: 25\

Napajanie: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz
Objem nadrze na vodu: 4,6 litra

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebic odstrante tak, aby nedochéadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebiéi nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' ZDe1Né Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

(IT) ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA LEGGERE ATTENTAMENTE E

S ~ CONSERVARE PERIL FUTURO .
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.
1. Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e seguire sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non & responsabile per danni causati dall'uso del dispositivo in
contrasto con 10 scopo previsto 0 da un funzionamento improprio.
2.Il dispositivo & solo per uso domestico. Non utilizzare per altri scopi che non sono per
lo scopo previsto.
3.1 dispositivo deve essere collegato solo a una presa da 220-240 V ~ 50/60 Hz. o
4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza il dispositivo quando ci sono bambini
nelle vicinanze. Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo, non permettere a
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bambini o Fersone che non hanno familiarita con il dispositivo di usarlo.
5. AVWERTENZA: questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali limitate o da
persone che non hanno esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, se cio avviene
sotto la supervisione di una persona responsabile per la loro sicurezza o sono state
fornite loro informazioni sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli
derivanti dall'utilizzo dello stesso. | bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La
pulizia e la manutenzione de| dispositivo non devono essere eseguite da bambini, a
meno che non abbiano pit di 8 anni e queste attivita siano svolte sotto supervisione.
6. Rimuovere sempre la spina dalla presa di corrente dopo I'uso tenendo la presa con la
mano. NON tirare Il cavo di alimentazione. L o
7. Non immergere il cavo, la spina, la base e l'intero dispositivo in acqua o altri liquidi.
Non esporre il dispositivo a condizioni atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) o utilizzare in
condizioni di elevata umidita (bagni, case mobili umide). _ . .
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione e danneggiato, deve essere sostituito da uno specialista in un centro di
riparazione per evitare pericoli. o _ _ i
9.Non utilizzare il dispositivo con un cavo di alimentazione danneggiato o se & caduto o
é stato danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non riparare il
dispositivo da soli, poiché esiste il rischio di scosse elettriche. Portare il dispositivo
danneggiato presso un centro di assistenza appropriato per il controllo o |a riparazione.
Tutte le riparazioni possono essere esequite solo da punti di assistenza autorizzati.
Riparazioni esequite in modo non corretto possono causare seri pericoli per l'utente.
10. Posizionare 1l dispositivo su una superficie fresca e stabile, lontano da
elettrodomestici da cucina caldi come fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc.
11. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili. o
12[('1' cavo di alimentazione non pud pendere dal bordo di un tavolo o toccare superfici
calde.
13.Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando l'utilizzo viene interrotto per breve tempo, spegnerlo dalla rete, scollegare
'alimentazione. . o o L
14. Per fornire una Erotezmne agtgluntlva_, si consiglia di installare un dispositivo di
corrente residua XR D) nel circuito elettrico con una corrente residua nominale non
superiore a 30 mA. Chiedi a un elettricista per questo. _

15. Non utilizzare il dispositivo vicino all'acqua, ad es. ... sotto la doccia, nella

vasca da bagno o sopra il lavabo con acqua. _ .

\_ 16. Quando l'apparecchio viene utilizzato in un bagno, rimuovere la spina dalla
Presa di corrente dopo l'uso, poicheé la vicinanza dell'acqua € un pericolo anche quando
‘apparecchio é spento. . S .

17. Non lasciare che il dispositivo si bagni. Nel caso in cui il dispositivo cada in acqua,
rimuovere immediatamente la spina dalla Bresa a muro. Non mettere le mani in acqua
quando la macchina e collegata alla rete. Deve essere controllato da un elettricista
qualificato prima di riutilizzarlo. .

18. Non tenere il dispositivo con le mani bagnate. . .

19. Spegnere sempre il dispositivo dopo ogni utilizzo. Si prega di spegnere
'alimentazione prima di scollegare. .

20. Non accendere mai il dispositivo senza acqua nel serbatoio dell'acqua.

21. Utilizzare solo acqua pulita e fresca. .

22. Non versare acqua nel serbatoio oltre il livello massimo. _ o

23. Non immergere la base dell'umidificatore. Se l'acqua si rovescia sul dispositivo,
scollegarlo immediatamente e lasciarlo asciugare. _

24. Non adgqlungere prodotti chimici alla vaschetta dell'acqua, al serbatoio dell'acqua o
all'uscita del vapore. Non aggiungere all'acqua sali, pastiglie decalcificanti, polveri o
detergenti. Il filtro decalcificante incluso nel set deve essere applicato solo all'interno
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della vasca dell'acqua. . .

%5. L'hngresso della nebbia e il coperchio del serbatoio dell'acqua devono essere sempre
en chiusi.

26. Assicurarsi che l'uscita del vapore dell'umidificatore non sia diretta verso pareti,

mobili, prese elettriche, dispositivi elettrici ed elettronici o bambini. Un'umidita troppo

elevata in una stanza puo portare all'accumulo di umidita, causando la crescita di batteri

e funghi e danni a pareti, mobili e carte da parati. . .

27. Non bloccare la ventilazione del dispositivo. Mantenere una distanza di almeno 20

cm dal dispositivo. Non ostruire I'uscita dell'acqua nebulizzata dell'umidificatore.

28. Non utilizzare il dispositivo se esiste il rischio di condensa. L'umidita pud formarsi

all'interno e all'esterno del dispositivo quando:

- il dispositivo viene spostato da un luogo freddo a uno caldo,

- limpianto di riscaldamento & stato appena acceso, L

- il dispositivo viene utilizzato in una stanza con elevata umidita, o

- il dispositivo é raffreddato dal sistema di raffreddamento dell'aria condizionata.

Quando si forma della condensa nel dispositivo, potrebbe non funzionare correttamente

0 potrebbe danneggiarsi in casi estremi. In questo caso, non utilizzare il dispositivo e

lasciarlo asciugare per alcune ore. . .

29. Non inclinare, capovolgere o tentare di rabboccare o versare acqua dalla macchina

durante il funzionamento. ~ L . .

30. Non rimuovere il serbatoio dalla base del dispositivo durante il funzionamento

dell'umidificatore. . o

31. Il serbatoio dell'acqua pieno & pesante. Quando lo trasporti, tienilo anche sotto.

32. Nolrg. utilizzare un umidificatore se si riscontrano perdite d'acqua da sotto il
ispositivo. o . 5

33. Non lasciare acqua nell'umidificatore quando non viene utilizzato.

34. Sequire le istruzioni di pulizia in questo manuale. _ o

35. Non lasciare mai che sedimentazione, umidita o acqua rimangano nel serbatoio di

base dell'umidificatore (questo potrebbe causare contaminazione o persino danni

all'atomizzatore a ultrasuoni). o .

36. Durante il funzionamento prolungato del dispositivo, la nebbia d'acqua emessa

dall'umidificatore pud cadere sul pavimento e causare umidita.

37. Non sollevare il serbatoio dell'acqua dall'uscita dell'acqua nebulizzata.

38. E vietato inserire trucioli metallici, fili, aghi e altri oggetti estranei nel prodotto o nelle

fessure dell'allog?mmento, altrimenti potrebbero verificarsi scosse elettriche o

malfunzionament. o . o o

39. Tenere Tpresente che alti livelli di umidita possono favorire la crescita di organismi

biologici e funghi nell'ambiente. L .

40. Troppa umidita nella stanza puo portare all'accumulo di umidita causando danni a

pareti, mobili, carta da parati e altri apparecchi elettrici come la TV. Non dirigere 'uscita

della nebbia vicino a tali oggetti. o R _

41. Non permettere che I'area intorno all'umidificatore diventi umida o bagnata. Se si

verifica umidita, ridurre la produzione di nebbia. Se non € possibile ridurre la capacita

della nebbia, utilizzare I'umidificatore in modo intermittente. Non lasciare che materiali

assorbenti, come moquette, tende, tendaggi o tovaglie, si inumidiscano. .

812. Nolrg. coprire il dispositivo. Non posizionare alcun oggetto sulla parte superiore del
ISPOSIUVO. o - .

43. Non utilizzare il dispositivo in associazione con un programmatore, timer o altro

dispositivo che accenda automaticamente I'umidificatore.

I dispositivo & progettato per funzionare in ambienti con una temperatura di 5-40°C e un'umidita relativa inferiore all'80%.

Descrizione del dispositivo: Umidificatore Ad7966 )

1. Coperchio » 2. Uscita nebbia

3. Serbatoio acqua 4,6 |itri 4. Pannello di controllo

4A. Pulsante di accensione 4B. Pulsante igrostato
4C. Pulsante timer 4D. Pulsante di sospensione
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4F. Pulsante umidificazione 4G. display LCD

5. Scatola dell'olio per aromaterapia 6. Bacino dell'acqua inferiore

7. Modulo di controllo del livello dell'acqua 8. Sensore di mancanza d'acqua
9. Atomizzatore, 10. Filtro disincrostante

11. Indicatore di mancanza d'acqua

FUNZIONAMENTO

1. Alzare il dispositivo su una superficie piana e stabile. Rimuovere il serbatoio dell'acqua (3) dalla vaschetta dell'acqua (6) per
rimuovere la schiuma di protezione posta sotto il modulo di controllo del livello dell'acqua (7). )

2.2. Assicurarsi che il filtro decalcificante (10) (anello a[IgIO fissato nel set) sia posizionato sull'atomizzatore (9).

3.Riempire I'acqua secondo le istruzioni del capitolo: Riempimento dell'acqua.

4.Collegare il dispositivo. ) o ) ) )
5.Premere il pulsante POWER (4A), lo schermo LCD (4G) si accende e il dispositivo inizia a funzionare con nebbia alta. Premere di
nuovo per spegnere il dISEOSItIVO. ) . L o o .
6.Premere il pulsante HYGROSTAT (4B) per selezionare il livello di umidita desiderato. L'umidita predefinita & del 40%, pu6 essere
aumentata del 5% fino al 90% premendo ripetutamente il pulsante HYGROSTAT (4B), il dispositivo smettera di funzionare quando
l'umidita della stanza raggiunge il valore di umidita desiderato. ) o

7.Premere ripetutamente il pulsante TIMER (4C) per regolare l'orario di lavoro da 1 ora a 12 ore con incrementi di un'ora. Il
dispositivo s spegnera automaticamente allo scadere del tempo desiderato. o i
8.Premere il pulsante SLEEP (4D) per spegnere il display LCD (4G). Premere un pulsante qualsiasi per illuminare nuovamente il

displa .

9.!{5enﬁer_e tiI pu!tsante HUMIDITY (4F) per regolare il livello di umidificazione: alto-medio-basso. Il livello di umidificazione predefinito
¢ ad alta intensita.

10.FUNZIONE AROMATERAPIA. Prima di accendere il dispositivo aggiungere alcune gocce di olio essenziale nella scatola
dell'aromaterapia (5). L'olio non & incluso nel set.

11.Per spegnere il dispositivo premere il pulsante POWER (4A).

RIEMPIMENTO ACQUA ) ] o )

1.Scollegare il dispositivo durante il trasferimento e il iempimento dell'acqua nel serbatoio dell'acqua. ) . )
2. Nel caso in cui 'acqua nel bacino inferiore (6) fosse esaurita, il sensore mancanza acqua (8) emettera 2 suoni. Sul display LCD si
accendera |'indicatore di mancanza acqua (11), il dispositivo smette di funzionare. . . .

3.Togliere il serbatoio dell'acqua (3) dalla vaschetta dell'acqua inferiore (6). Rimuovere il coperchio del serbatoio dell'acqua (1) per
riempire il serbatoio dell'acqua (3). Non superare il livello MAX. ) ) ) ) o

4. Riempire sempre il serbatoio dell'acqua (3) con acqua pulita. Non versare maj I'acqua nell'uscita nebbia (2). Si consiglia di )
utilizzare acqua filtrata o distillata per allungare la durata del prodotto. Non lasciare mai acqua nel serbatoio dell'acqua (3) quando il
dispositivo non & in uso. Si guo utilizzare anche I‘agc}ua del rubinetto, in questo caso & necessario pulire spesso il serbatoio
dell'acqua (3), la bacinella (6), 'atomizzatore (9) e il filtro per non compromettere I'efficienza della nebbia a causa del calcare. La
frequenza della pulizia dlpende. dal grado di calcare nell'acqua. ) )
5. Alzare saldamente il serbatoio dell'acqua pieno (3) sul bacino dell'acqua (6). Attendere un po' per far defluire 'acqua dal serbatoio
dell'acqua (3) al bacino dell'acqua. Chiudere il coperchio (1). o ) o
6.Dopo aver collegato e acceso il dispositivo, l'indicatore di mancanza d'acqua non sara visibile sul display LCD, il dispositivo inizia il
normale funzionamento.

PULIZIA

1.Scollegare I'apparecchio durante la pulizia del dispositivo.

2. Non spruzzare con liquidi il dispositivo. o o

3.Pulire ['unita atomizzatore (9), serbatoio dell'acqua (3) e vasca dell'acqua inferiore (6) ogni settimana. - o

4 |l filtro decalcificante (10) deve essere sostituito con uno nuovo all'anno. Durante I'anno e sufficiente pulirlo con panni imbevuti di

detersivo e sciacquarlo prima di riporlo nella sua posizione nella bacinella di fondo (6). L

5.Cambiare I‘acgua nel serbatoio dell'acqua (3) una volta alla settimana o piu velocemente se ¢ finita, o .

6.Pulire l'intero dispositivo e assicurarsi di mantenere tutte le parti del dispositivo completamente asciutte quando il dispositivo non &

in uso.

Nel caso in cui l'acqua sia dura, il che significa che I'acqua contiene troppo calcio e magnesio, Possono causare il problema della

"polvere bianca" e dare sedimenti pesanti sulla superficie del bacino dell'acqua inferiore (6), dell'atomizzatore (9) e della superficie

interna dell'acqua serbatoio (3). Sedimenti sulla superficie dell'atomizzatore (9) faranno funzionare I'unita in modo improprio.

Pulizia del serbatoio dell'acqua (3): ) ) ) o )

1.Pulire il serbatoio dell'acqua una volta alla settimana. Svuotare il serbatoio dell'acqua (3) La materia prima del serbatoio dell'acqua

%3 e del bacino dell'acqua di fondo (6) & costituita dai componenti antibatterici all'interno. ) - o
.Prima di riempirlo, pulirlo con acqua di rubinetto fresca con un detersivo per piatti delicato. Rimuovere eventuali incrostazioni,

depositi o film che si sono formati sui lati del serbatoio o sulle superfici interne e asciugare tutte le superfici.

Pulizia dell'atomizzatore (9): » ) o
1. Mettere 5-10 gocce di aceto sulla superficie dell'atomizzatore (9), attendere 2-5 minuti.
2. Spazzola via il sedimento sulla superficie.

3.Risciacquare I'atomizzatore con acqua pulita.

Pulizia della vasca dell'acqua inferiore (6%: ) ) ) o
1.Pulire la bacinella dell'acqua inferiore (6) una volta alla settimana con un panno morbido e I'aceto se contiene sedimenti.

2.Se il sedimento ha coperto il sensore mancanza acqua (8), versare alcune gocce di aceto sul sedimento e pulirlo con lo spazzolino.
3.Risciacquare la bacinella dell'acqua inferiore (6) con acqua pulita.

CONSERVAZIONE o

1. Svuotare, pulire e asciugare il dispositivo prima di riporlo. )

2. Conservare il dispositivo in un luogo asciutto e privo di polvere, lontano dalla luce solare diretta.
3. Pulire 'umidificatore prima del prossimo utilizzo.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI i ) ) o ) o
In caso di problemi riscontrati nel normale funzionamento, si prega di fare riferimento ai seguenti punti;
Problema n. 1: il dispositivo non funziona.

Possibile causa: assenza di alimentazione. o

Soluzione: collegare I'alimentazione, accendere il dispositivo.

Problema n. 2: il dispositivo non funziona.
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Possibile causa: mancanza d'acqua nel serbatoio dellacqua. o . ) )
Soluzione: se la differenza di temperatura tra interno ed esterno & tr_opﬁg g?rande, il dispositivo non puo funzionare normalmente. Si
consiglia di riempire il serbatoio dell'acqua e attendere 10 minuti affinché il dispositivo torni a funzionare. Se |a differenza di
temFeratura tra Interno ed esterno non € grande, non & necessario gestirla in questo modo. Il dispositivo puo essere riempito
direttamente dall'acqua e accendere l'alimentazione.

Problema n. 3: la nebbia non viene prodotta. )

Possibile causa: & stato raggiunto il livello di umidita selezionato.

Soluzione: disattivare o reimpostare il livello di umidita richiesto.

Problema n. 4: la nebbia non viene prodotta.

Possibile causa: dispositivo difettoso.

Soluzione: contattare il servizio tecnico.

Problema n. 5: nebbia con uno strano odore.

Possibile causa: nuovo dispositivo. o

Soluzione: L'odore scompare dopo le prime ore di funzionamento.

Problema n. 6: nebbia con uno strano odore.

Possibile causa: Acqua sporca 0 acqua accumulata per lungo tempo.

Soluzione: Serbatoio dellacqua gyllta, riempire con acqua pulita.

Problema n. 7: volume della nebbia troppo basso

Possibile causa: Troppa sporcizia nel bacino dell'acqua.

Soluzione: pulire la superficie dell'atomizzatore (9).

Problema n. 8: volume della nebbia troppo basso ™ )

Possibile causa: I'acqua & troppo sporca o |'acqua € rimasta troppo a lungo nel serbatoio.

Soluzione: pulire il serbatoio dell'acqua, riempirlo con acqua pulita.

Problema n. 9: volume della nebbia troppo basso

Possibile causa; livello di umidificazione basso.

Soluzione: modificare il livello di umidificazione.

Problema n. 10: rumore anomalo.

Possibile causa: Acqua insufficiente.

Soluzione: riempire con acqua.

Problema n. 11: rumore anomalo. .

Possibile causa: il dispositivo € inclinato o su una superficie irregolare.

Soluzione: posizionare il dispositivo su una superficie piana e stabile.

Problema n. 12: dall'area intorno ai getti fuoriesce nebulizzazione.

Possibile causa: uscita della nebbia o serbatoio dell'acqua fuori posto.

Soluzione: reinstallare l'uscita della nebbia o il serbatoio dell'acqua.

Nota:
Se il problema non puo essere trovato nell'elenco o persiste, contattare il centro di assistenza o un tecnico qualificato per un'ulteriore
ispezione. NON aprire e riparare il dispositivo da soli. Utilizzare solo agenti qualificati per riparazioni o servizi.

Dati tecnici:

Potenza: 25W

Alimentazione: 220-240V ~50/60Hz
Capacita serbatoio acqua: 4,6 litri
Capacita di umidificazione: 280 mliora

plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Prendersi cura dell'ambiente
E Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
E— Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

SR) CPICK/

OnNLuITW YCII0BW BE3BEAHOCTI
BAXHA YMNYTCTBA 3A BE3BEAHOCT MPOYNTAJTE NAXILMBO N YIUTEAUTE 3A
BYOYRHOCT

raPlaHTHI/I YCIIOBY Ce pa3nuKyjy ako ce ypehaj Kopuctu y KomepLiujariHe CBpxe.

1. Mpe ynoTpebe npoun3Boaa NaxrbMBO NPOYNTA|TE M yBEK Ce NpUapxasajTe cnegehux
ynytcTtaea. | 1pon3Bohjay Huje o4roBopaH 3a WTETY HacTany ynotpebom ypehaja cynpoTHO
HaMeHW UK HenpaBUMHUM PaaoM. _

2. Ypehaj je camo 3a kyhHy ynotpeby. He kopucTute y apyre CBpXe Koje HUCY 3a HeroBy
HaMeHy.

3. Ype%aj Tpeba NpukIby4nTh CaMo Ha yTuiHULY 220-240 B ~ 50/60 X3.

4. bynute nocebHO onpesHu kaga kopuctute ypehaj kaga cy aeua y 6nimsnHun. He
[03BOSIUTE AeLm fia ce urpajy ypehajem, He f03BONUTE AeLy Uv rbyanmMa Koju HUCy
¥no3|-|an4 ca Emeh%em [a ra kopucre. .

. YIO30PEHE: OBy onpemy mMory KopucTuth eua CTapvga of 8 roauHa 1 reyau .
OrpaHNYEHNX U3NYKINX, CEH3OPHUX U MEHTANHUX CNOCOBHOCTM, UK Fby A KOji Hemajy
WUCKyCTBA UMK 3Harba 0 ONPemM, ako Ce TO paay noa Haa30pPOM OLrOBOPHE 0COBE paan
HIXOBE CUIYPHOCTM UNK CY UM JoferbeHe nHgopmauuje o 6e36eaHoj ynotpebu ypehaja
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11 CBECHW Cy ONacHOCTM of weroBe ynotpebe. [leuia ce He by cmena urpati ca OnpemMoM.
Unwhetrbe i ogpxasatbe ypehaja He bu Tpebano fa obasrbajy Aela, OCUM ako cy ctapuja
o[ 8 roauHa 1 ako ce 0Be aKTBHOCTW 0BaBrbajy Nog Haa30pOM.

6. YBek nsBaguTe yTukay U3 yTUiHuULe HakoH yroTpebe apxehu yTuynudy pykom. HE
noBniaymTe kabn 3a Hanajarse. . _

7. He notanajre kabn, ytukay, 6asy u uutas ypehaj y Bogy unu 61mno Kojy 4pyry TeYHOCT.
He nanaxwuTe ypehaj aTmochepckim ycnosuma (kWiia, cyHue uta.) Mnura kopuctute y

CI0BMMa BICOKe BMaXXHOCTK (KynaTuna, BnaxHe MobunHe kyhuue). .

. MoBpemeHo NpoBepaBajTe cTarwe kabna 3a Hanajatrbe. AKO je kabn 3a Hanajare
owTeheH, Tpeba ra 3ameHUTH cneyujanucTa y CepBIUCHOM LIEHTPY kako 6u ce 13berna
OMacHoCT.
9.He kopucTuTe ypehaj ca owTeheHum kabroM 3a Hanajare Urnu ako je nao U owTeheH
Ha BuIIo Koju ApYr HAUWMH UK ako He paam ucnpasHo. He nonpasrbajte ypehaj camu, jep
MOCTOjW pU3nK 0f CTpyjHOr yaapa. OpHecute owTtehenu ypeha) y ogroBapajyiu cepsucHi
LieHTap pagu nposepe unu nornpaske. CBe nonpaske MOry U3BOANUTH CaMo OBnallheHa
CepBuCHa MecTa. HenpasuiHO 13BefeHe nonpaske MOry fa 13a3oBy 030MrbHY OnacHoOCT
3@ KOpUCHMKA. .

10. [MoctasuTe ypehaj Ha xnagHy, cTabunHy NOBPLUKHY, Aarbe 04 BPYANX KyXUHsCKUX
ypenaja, Kao LWTO Cy eNneKTPUYHW LWINOPET, MIUHCKA TOPUOHUK UTA.

11. He kopucTute ypehaj y 6nmsuHmu 3anarusnx matepujana.

12. Kabn 3a Hanajate Moxaa Hehe BUCUTI NPEKO MBMLE cTona unu goaupueati Bpyhe
MOBPLLUMHE.

13. Hukapa He oCTaBrbajTe NPOKU3BOA NPUKIbYYEH Ha U3BOP Hanajara 6e3 Haasopa. Yak
W kaga je ynotpeba npeKknHyTa Ha KpaTKo, UCKIbYUUTE je Ca MPEXE W UCKIbyunTe
Hanajame.

14. [Ta 61 ce 0b6e3beamna gogaTHa 3alwTUTa, NOXEILHO je Y eNeKTPUYHM Kpyr .
WHCTanupaTty ypefbaj 3a npeocrany ctpyjy (PLLA) ca HOMMHanHOM NpeocTariom CTpyjoM
koja He npena3un 30 MA. luTajTe enekTpryapa 3a oBo.

D) 15. He kopuctute ypeha] y 6nmanHm Boge, HNp. ... NOA TYLEM, KagoM Uiu u3Hag
- %/MI/IBaOHI/IKa ca BOJOM.

6. Kaga ce anapat KOpUCTW y KynaTuny, U3BaguTe yTukad 13 yTUYHULE HaKOH

ynotpebe, jep je 6nn3nHa Boge 0NacHOCT YaK U Kaja je anapar UCKIbYYeH.

17. He no3sonute aa ce ypeﬁaj cmoyu. Y cryyajy da ypehaj nagHe y Bogy, oaMax
n3BaguTe yTUKaY U3 3udHe yTuiHuLe. He cTasrbajte pyke y BoAy Kaja je MaluuHa
rnosesaHa Ha Mpexy. [1pe noHoBHe ynoTpebe Mopa ra NpoBepUTH KBanNMQUKOBaHM
enexkTpuyap. _

18. He gpxute ypehaj Mokpum pykama.

19. YBeK nckrbyuute ypefaj HakoH cake ynotpebe. lNpe uckrbyunBama UckibyunTe
Hanajame.

20. Hukapa He nanute ypefaj 6e3 Boae y pe3epsoapy 3a Bofy.

21. Kopuctute camo Y1CTy, XnagHy Bogy.

22. He cunajte Bogy y pe3epBoap 13HaJ MakCMMarnHor HUBOA. _

23. He notanajte 6a3y osnaxusaya. AKo ce Boga nponuje no ypehajy, ogmax ra
UCKIbYYWUTE 1 OCTaBMUTE [a Ce OCYLLW.

24. He ﬁO,D,aBaJTe HWKaKBe XemuKkanuje y cnue Boae, pesepsoap 3a Bogy Unu 1anas 3a
Marny. He fofasajte Bogu conu, TabneTe 3a yknamware kameHLa, npaLlkose uim
cpefcTBa 3a unwherbe. unTep 3a ykramwame KameHLa Koju ce Hanasu y koMnnety
Tpeba HaHOCUTK CaMo Yy CrnBY BOAE. .

25. Ynas 3a marny v noknonat, pesepsoapa 3a Bofy yBek Mopajy 6utu jobpo 3aTBopeHy.
26. YBepuTe ce fja 13na3 Marfie OBflaxuBaya Huje yCMepeH AUPEKTHO Ha 31aoBe,
HaMmelLUTaj, enekTpuYHe YTUYHULIE, enekTPUYHE 1 eNekTPOHCKe ypehaje unv geuy.
[NpeBuncoKa BNaXXHOCT y cOBU MOXe JOBECTM [0 HaKyrnrbawa Brare, y3pokyjyhu pact
bakTepuja v rrbyBuMUa M owTehera 31goBa, HameLlTaja 1 TaneTa. _

27. He Briokupajte BeHTMNauujy ypehaja. [pxuTe ce Ha yaarbeHoCcTH of ypehaja

90



Hajmare 20 LM, He 6riokupajTe u3nas BogeHe Marnuue oOBfaxusaya.
28. He kopucTute ypehaj ako nocToju pusnk of KoHaeH3auuje. Bnara ce moxe ctBoputy
Ha YHYTpaLLk0j 1 CNOrbHOj CTpaHu ypehaja kaaa:
- ypehaj ce npemeLuTa ca XnagHor Ha TOMo MecCTo,
- CUCTEM rpejatba je ynpaBo YKIbYYeH,
- ypehaj ce KopucTu y cobu ca BUCOKOM BraxHoLRy,
- ypehaj ce xnagu crictemMom 3a xnafere knuma ypehaja.
Kapa ce y ypehajy poroam koHaeH3almja Bnare, OH MOXaa Hehe paguTi ncnpasHo unm he
Ce OLUTETUTW Yy eKCTPEMHUM CcryYajeBiMa. Y ToM cnyyajy HemojTe KopucTutu ypehaj u
0CTaBuTE [1a Ce OCYLLUM HEKOSIUKO CaTH.
29. HeMojTe ce Haruwatu, NpeBpTaTh UK MoKyLwaBaTy JONyHaBaTit UK cunaTti Bogy w3
MalL1He TOKOM paja. .
30. He yknarajTe pesepBoap ca 0CHOBe ypehaja TOkoM paja OBrnaxusaya.
31. Hanyrenwn pesepsoap 3a BoAy je Texak. Kag ra Hocute, fpxute ra v ucnog.
32. He KopucTuTe oBnaxuBay Basmyxa ako yCTaHoBUTE Aia BoAa Lypu ucnog ypehaja.
33. He ocTaBrbajte Bogy Y OBnaxwuBayy kaf ce He KOpUCTM.
34. Cneoute ynyTcTBa 3a YuLhere y OBOM ynyTCTBY.
35. Hukaga He Jo3sonuTe fa cefuMeHTauuja, Bnara unm Boga oCTaHy y OCHOBHOM
pesepBoapy OBMaxuBaya (TO MOXe Npoy3pOKOBATU KOHTaMUHALWM]y Ui YaK owTehere
%nTprasaquor pacnpLumsava). _ .

6. Tokom yxer paga ypehaja, BogeHa Marna Kojy eMuTyje OBnaxueay Ba3ayxa Moxe
nacTu Ha NoJ W Npoy3poKoBaTH Brary.
37. He nmogmxwte pésepsoap 3a BOAY 3a U3nas 13 BOLEHe marre.
38. 3abparbeHo je yMeTarbe METANTHNX MBEP]a, XULEe, Urana v Apyrux CTpaHuX npegMeta
y NPOM3BOZ MKy Npa3HuHe KyhuwiTa, jep Y NPOTUBHOM MOXe AONKW [0 CTPYjHOT yaapa
UV keapa.
39. Vlmaﬁ)Te Ha yMy [ja BUCOKM HUBOM BRAXHOCTW MOry nofacTahu pacT G1MOnoLLKMxX
oBraHmsama W TTbUBMLA Y XKUBOTHO] CPEaVHN. .
40. MNpeBuLLe Brare y cobu Moxe JOBECTW 40 HaKyrnrbaka Brare y3 oxymhm owrehetba
3100Ba, HamellTaja, TaneTa v Apyrux enekTpuyHKx ypehaja nonyt TB-a. He ycMmepaBajte
OTBCl)_F 3a marny 6113y Takeux npeameTa. .
41. He go3sonuTe fa ce noapyyje OKo OBMaxuBaya Baxu unu Braxu. Ako ce jasu
Bnara, CMawWTe cTBapare Marre. AKo KanauuTeT Marmne He MOXeTe CMaruTh,
NoBpPEMEHO KOpUCTUTE OBnaxwueay. He go3sonute fa ce ynujajyhu matepujan, kao LITo
cg TENWX, 3aBeCe, 3aBECE UMK CTOMNHALM, BIaxe. .
42. He nokpwusaje ypehaj. He cTaerbaje Hukakee npeameTe Ha Bpx ypehaja. _
43. He kopuctuTe ypehaj 3ajeqHo ca nporpamatopom, TajMepoM unu apyrim ypehajem
KOju ayTOMaTCKM YKIby4yje OBNaxuBaY.

Ypehaj je ansajHupaH 3a pag y npoctopujama ca Temnepatypom oa 5-40 ° L n penatusHom BnaxHowwhy ncnog 80%.

Onuce ypehaja: Osnaxveay Basgyxa AD7966
1. MoknonaL 2. W3na3 3a marn

3. Pesepsoap 3a Bopy 4,6 nutapa 4. KoHTponHa Tabna

4A. lyrme 3a Hanajarbe 4B. lyrme 3a xurpoctat

4C. fiyrme Tajmepa 4D. [lyrme 3a cnasatbe

4E. [lyrme 3a Bnaxete ) 4F N0 %VICI'II'Ie]

5. KyTuja 3a yrbe 3a apomatepanujy %Ol-bl/l a3eH ca BOAOM

7. Moayn 3a koHTpony H1UBOA BOAE 8. CeH3op 3a HegocTaTak Boge

9. ATomusep 10. dunTep 3a yknarare kameHua
11. MNokasaTerb HegocTtaTka Boge

OMEPALJA

1. MocraBuTe ypehaj Ha cTabunHy, paBHy noBpLUMHy. M3BaguTe pesepsoap 3a Bogy (3) u3 cnmea (6) fa 61cTe YKNOHUAM 3aLUTUTHY
negy Koja ce Hanaav ucnog Mogdyna 3a KOHTPONYy HIBoa Boge (7).

2. YBepute ce Aa je untep 3a yknarbarse kameHua (10) (CBu NpcTeH y KoMnneTy) nocTaBrbeH Ha pacnpumeay (9).

3. HanyHute Bogy npema ynyTcTBy y nornaerby: [ykere BOfoM.

4. Mpuikrbyuute ypeﬁai_.l )

5. NMputuchute gyrme TIOBEP (4A), NLA expaH (41) 3acsetnuhe 1 ypehaj nountbe Aa pagu ca Bennkom marnom. MpuTucHUTE NoHOBO

Aa bucte UCKIbY4unm gé)elbgj. )
6. Mputuchute pyrme XUTPOCTAT }45) pa bucre 13abpanm xerbeHn HUBO BNaXHOCTY. I'I%upasymeBaHa BnaxHocT Basayxa je 40%,
Moxe ce nosehasatit 3a 5% Aok 90% noHoBbeHuM nputuckom Ha tactep XUTPOCTAT (4b) ypehaj Hehe paanTu kapa BRaxHOCT y
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cobu gocturke >KerbeHy|_lB/{JeEHom BMaXHOCTU. ) )

7. Mputuckajte tactep TVIMEP (4Ll) aa Gucte nogecunu pagHo Bpeme of 1 cata o 12 cati y uHTepBanima of jefHor cata. Ypehaj

e ce ayTOMaTCKV UCKIbYYUTI HAKOH UCTEKa KerbeHOr BPEMEHa. )

JQII [Mputichute gyrme CIIEEN (4[1) na 6ucte nckrbyunnv JILL expaH (41). MputucHuTe 6uno koje AyrMe Aa Grcte NOHOBO OCBETAMIN
eKpaH.

9. pVITVFI)CHVITe ayrme XYMULWTU (40) pa Gucte nogecuni HUBO BRaxetba: BUCOKU-CPeArU-HUCKN. [ToapasymMeBaHi HUBO BRaxetba je

BMCOK NHTEH3UTET.

10. ®YHKLNJA APOMATEPAIWJE. lMpe Hero LwTo ykrbyunTe ypehaj, [OAajTE HEKOMMKO Kanu eceHLmjanHor yrba y KyTujy 3a

aﬁ)omaTepanmy (5). Yrbe Huje yKrby4eHo y koMnneT.

11.[a bucte uckrbyunnu ypehaj, nputuckute tactep MOBEP (4A).

MYHEHE BOOOM |
1. WckmbyyuTe ypehaj n3 mpeske TOKOM npemeluTara i Nykerba BOfe Y pe3epBoap 3a BoAy. )
2.Y cnyvajy oa'je BOAa y AOHEM CNMBY BOAE (6{ 3aBplUeHa, CeH30p HepocTaTka Boe (8) he npoussecty 2 3syka. Ha JL aucnnejy he
B1TM OCBETIbEH MHAKMKATOP HepocTaTka Boge (11), ypehaj 3aycTaBrba pag.
3. N3sagute pesepBoap 3a Bogdy (3) ca Aower cnusa Boge (6). CkuHnTe noknonal, pesepsoapa 3a Boay (1) aa 6ucte HanyHunm
pesepsoap 3a Bogy (3). He npenasute MAKC HuBo. ) )
4. Peaepeoap 3a BOAY (3) yBek HanyHuTe YucTom BogoM. Hukaaa He cunajte Body y u3nas 3a marny (2). Mpenopyyyjemo ynotpeby
hunTpypaHe unu aecTiioBaqe Bofe Aa BUCTe NPOAYXMNK XVBOTHI Bek NpouaBofa. Hukaaa He ocTaprbajTe BOAy Y pesepsoapy 3a
Boay (3) kaga ypehaj Huje y ynoTpetu. Takohe ce MOXe KOpUCTUTH 1 BO}:%a 113 CraBuHe, Y OBOM CIyyajy YeCTo je NoTpebHO ouncTUTy
pe3epBoap 3a Bogy 83), CnBHUK (6), pacnpLumsay (9) n puntep kako He b1 yTULANK Ha edmkacHOCT Marne 36or kameHua. Yyectanoct
unwhetba 3aBKCY Off CTerneHa kamMeHLa y Boau. )
5. YUBpCTO NOCTaBUTE HanykweHN pesepsoap 3a Boay (3) Ha crve Boge (6). CavekajTe Mano fa ce Boja noBy4e U3 pe3epBoapa 3a Bogy
%3 y CnvB Bogje. 3atBopuTe nokrona (1), ) ]

.HakoH ykrbyumBatba 1 ykrbyumBatba ypehaja uHaukatop Hegoctatka Bofe Hehe 6uTn Buarbus Ha UL aucnnejy, ypehaj 3anoune
Cca HOpMarnH1M pagom.

YNLLTREHE ) )
1. ckmbyyute anapar u3 CprH]e TokOM unwhetsa ypehaja.
2.He npckajte ypefl])a] TeYHoLLRy.
3. Ouuctute pacnplumsad (9), pesepsoap 3a Bogy (3) v AokM crvB (6) cBake Heperse. )
4. dunTep 3a yknararse kameHua (10) Tpeba 3aMeHNTI HoBUM roAMLLHbE. TOKOM roAuHE JOBOTLHO je Aa ra kpnama obpuuete
TeyHowwhy 3a Npatbe 1 UCNepUTe Npe Hero LTO ra BpaTuTe Ha CBOje MecTo y AHY baseHa ca BoAOM J
5. 3ameHuTe BOAly Y pe3epBoapy 3a Boay (3) jeAHOM HeferbHO uni Bpxke ako je Totosa. )
6. Oumnctute yutas'ypehaj n nobpuHuTe Ce Aa a1 Aenosm ypehaja Oyay y noTnyHOCTV CyBu kaaa ce ypehaj He KopucTy.
Y cy4ajy Aa je BoAa TBP/AA, LITO 3Ha4W 12 BOAA CAAPKV MPEBVILLE Kamlivlyma v MarHesujyma, Ol MOy npoy3pokoBaTy npobem
,benor npaxa” v AaTv jak Tanor Ha NOBPLUMHI A0HEr cnuga (6), pacnpLumsadyy (9) 1 yHyTpalLH0j NOBPLLNHW Bofe pesepsoap (3). Tanor
Ha NoBpLUKHKM pacnplunaaya (9) yumHuhe aa ypehaj pagu HenpasuIHo.
Ynwheke pesepBoapa 3a Boay {3):
1. OumncTuTe pe3epBoap 3a BOAY jeAHOM HeAerbHo. VcnpaskuTe pesepsoap 3a Bogy (3) Pesepsoap 3a Bogy (3) 1 AHo GaseHa 3a Bogy
%6) CMPOBYHA CafpXu aHTUDaKTepujcke KOMMOHEHTE YHyTpa.

. Tlpe nytberba 04MCTUTE je CBEXOM BOAOM M3 CMaBIHE Ca HEXHOM TeyHoLLRY 3a npatbe. YKNOHUTe ocTaTke kaMeHLa, Hacnare 1nm
hWriM Koju ce CTBOPMO Ha DOKOBMMA pe3epBoapa Unk Ha YHyTpaLLbiM NOBPLIMHAMa 1 0BpULLKTE CBE NOBPLUMHE CYBUM.

Ynwhere pacnplumsava (9): )

1. Crasure 5-10 kanu cupheTa Ha noBpLUMHY pacnplunBada (9), cayekajte 2-5 MuHyTa.
2. OumcTuTe Tanor ca NoBpLUMHE.

3. Vcnepute pacnpLu1Bay Y1CTOM BOAOM.

Ynwhere gower cnmusa Boge (6):.

1. OuncTuTe form crvs Bofe (6) jeSHOM HeferbHO MEKOM KoM v CUPRETOM ako Y HheMy UMa Tarnora.

2. Ako je Tanor npekp1o ceH3op 3a HecTaluuLly Boae (8), HanujTe HeKONMKO Kanm cupheTa Ha Taror 1 OYUCTUTE ra YETKOM.
3. Ucnepute fory cnue Boge (6) Y4cToM BOOM.

CKNAOULLTE )

1. VcnpashuTe, ounctute n ocylumTe ypefjaj npe cknaaniuTersa.

2. Ypehaj 4yBajTe Ha cyBOM MecTy 6€3 AMPEKTHE CyHYEeBe CBETMOCTY.
3. OunctuTe oBnaxueay Basgyxa npe cnegehe ynotpebe.

PELWABAHE NMPOBNEMA
M cngqajy Buno kakee noTeLukone npoHafeHe y HOpManHoOM pagy, MoNUMo Bac Aa norneaate cnepehe Tauke;
IMpobnem bp. 1: Ypehaj He paaw.
oryhu pasnor: Hema Hanajarsa. )
Peuietbe: MoBexuTe Hanajakbe, ykbyunte ypehaj.
IMpobnem 6p. 2: Ypehaj He paaw.
oryhu pasnor: Hema Bofie y pesepBoapy 3a Bopy. )
Peulere: Ako je TeMnepaTypHa pasnuka uamely YHyTpaluke 1 cnorballike Npesenika, ypenaj He Moxe HopManHo Aa paay.
[Mpenopyu4rbuBO je HanyHUTU pesepBoap 3a Bofy i cadekatn 10 MuHyTa Aa ypefjaj noHoBO NoyHe Aa p@qm. KO TemnepaTtypHa pasnuka
n3mehy YHyTpaLLlkber U crorballkber IpocTopa Huje Benuka, Huje notpebHo NocTynaTi Ha oBaj HauuH. Ypehaj ce Moxe ANpeKTHO
HanyHWTI BOAOM U YKIbYYWUTI Hanajatbe.
IMpobnem 6p. 3: Marna ce He cTBapa.
oryhw pasnor: AOCTUTHYT je n3abpaHu HMBO BNaXHOCTY.
Peulerbe: [leakTvBipajTe UM NOHOBO NMoAecuTe NoTpedaH HMBO BNAXHOCTY.
Mpobnewm bp. 4: Marna ce He cTBapa.
oryhw pasnor: HencnpasaH ypehaj.
Peuiete: Obpatnte ce TeXHUUKoj Cryxou.
Mpobnem 6p. 5: Marna HeobuyHor mMitpuca.
oryhw pasnor: Hosu ypehjaj.
Petlere: Mupuc HecTaje HakoH NpBIX HEKOMMKO caTi pada.
MMpo6riem 6p. 6: Marna HeobuyHor mupuca.
oryhw pasnor: Mprbasa BoAa Mnv Ayro CknaguiTeHa Bofa.
Peuiere: OuncTtite pesepBoap 3a BOAY, HanyHUTE Y1CTOM BOLIOM.
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ﬂMpoﬁneM 6p. 7: JaumHa marne npeHucka
oryhu pasnor: Mpesuue HeuncTohe y CnnBy Boge.
Pellere: QuncTuTe NoBpLUMHY pacnpLumsaya (9).
lpobnem bp. 8: JaunHa marne npexmcka
oryhu pagnor: Boaa je npesuiLe nprbasa Unv ce Bofa Npeayro 3afpxasa y pe3epeoapy.
Pellere: QuncTute pesepsoap 3a BoAy, HanyHUTe YACTOM BOAOM.
[Mpobnem 6p. 9: JaunHa mMarnuLie npeHncka
oryhn pasnor: Husak HUBO Bnaxetba.
Peuietbe: [poMeHuTe HMBO BRaxetba.
Ipobnem 10: HeHopmanHa Gyka.
oryhu pasnor: Hema 40BOMBbHO Boge.
Peuletse: HanyHute Bogom.
Mpo6nem 6p. 11: HeHopman+a Gyka. )
oryhu pasnor: Ypehaj je HarHyT unn Ha HepaBHOj MOBPLLUHW.
Peuliewe: [NocTasuTe ypefaj Ha paBHy, CTabWUHY MOBPLUNHY.
[Mpobnem 6p. 12: Mna3 y cripejy 13na3u u3 nogpyyja oko MiasHuLa.
oryhw pasnor: M3Bop 3a marfiy nnv pesepoap 3a Bofjy Cy NOrPeLLHO NOCTaBrbeHN.
Petletbe: MoHOBO MHCTanMpajTe 13nas 3a Marny unu pesepeoap 3a Boay.

Hanomena:
Ako npobnem Huje Moryhe Hahu Ha MUCTM UMK Ce W Aarbe jaBrba, 0bpaTuTe Ce CEpBICHOM LIEHTPY UMW KBannUKOBaHOM TEXHUYapy 3a
parsu npernep. HE oTBapajTe v He nonpaerbajte ypehaj camu. 3a nonpaske U ycryre KOPUCTUTE CaMo KBANM(NKOBAHE areHTe.

TexHuuKi nofaum:
Chara: 258

Hanajare: 220-240B ~ 50 / 60X3
Kanalytet pesepsoapa 3a Boey: 4.6 nutapa
Kanauutet Bnaxewa: 280 mn/cat

3a 3alTMTY XMBOTHE CpeavHe: MONMMMO Bac Aia OABOjUTE KapTOHCKE KyTuje 1 nnacTu4He kece n
oanoxuTe ux y ogrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenn ypehaj Tpeba aa 6yae ucnopyyeH Ha
HaMeHCKe cakynrbaHe Tayke 360r OLITPYX KOMMOHEHTU, LUTO MOXE YyTULIATW Ha XUBOTHY CPEAVHY.
Hemojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajeqHuuyKy Kopny 3a oTnaTke.

(DK) DANSKI

ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER LAS NU OG GEM FOR FREMTIDEN
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielle formal.
1. Far du bruger produktet, skal du lsese thyg?(elgqt ofg altid overholde felgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid
med dets tilsigtede formal eller ukorrekt betjening. . . . -
f2. enhleden er kun til hjemmebrug. Brug ikke til andre formal, der ikke er til det tilsigtede
ormal.
3.Enheden skal kun tilsluttes en 220-240 V ~ 50/60 Hz stikkontakt. _
4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden, nar bgrn er i neerheden. Lad ikke bern lege
med enheden, lad ikke barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge det.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af bgrn over 8 ar og personer med begraenset
fysisk, sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab til
udstyret, hvis dette gares under opsyn af en ansvarlig person for deres sikkerhed eller har
faet dem oplysninger om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne ved at
bruge den. Barn bar ikke lege med udstyret. Rengaring og vedligeholdelse af enheden bar
ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udferes under, tlle(n.
6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde stikket med handen. Trae
IKKE | netledningen. _ _
7. Nedseenk ikke kablet, stikket, basen og hele enheden i vand eller anden vaeske. Udsaet
ikke enheden for atmosteeriske forhold (regn, sol osv.) Eller brug den under forhold med
he qutfu?hghed (badeveerelser, fugtige mobilhomes). .
8. Kontroller jeevnligt stramkabelens tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af en specialist i reparationscenter for at undﬁa fare. .
9.Brug ikke enheden med et beskadiget stramkabel, eller hvis det er faldet eller beskadiget
pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden selv, da der er
risiko for elektrisk stgd. Tag den beskadigede enhed il et passende servicecenter for
kontrol eller reparation. Alle reparationer ma kun udferes af autoriserede servicepunkter.
Forkert udfert reparation kan medfare alvorlig fare for brugeren.
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10. Anbring enheden pa en kglig, stabil overflade veek fra varme kokkenapparater som en
elektrisk komfur, gasbraender osv. .
11. Brug ikke enheden i nerheden af llbreendbare materialer.
12. r\‘Qf,ltrfgmkablet haenger muligvis ikke over kanten af llet bord eller rarer ved varme
overflader.
13. Efterlad aldrig produktet tilsluttet stremkilden uden opsyn. Selv nar brugen afbrydes i
kort tid, skal du slukke for den fra netvaerket, tage stremmen ud., _
14, For at yde yderligere beskyttelse tilrades det at installere en jordstrgmsenhed (RCD) i
det elektriske kredslgb med en nominel reststrgm, der ikke overstiger 30 mA. Bed en
elektriker om dette. _ _

D) 15. Brug ikke enheden i naerheden af [lvand, f.eks. ... i brusebadet, badekarret
eller over handvasken med. vand. . .

> 16. Nar apﬁaratet bruges i et badevaerelse, skal du tage stikket ud af stikkontakten
efter bru% da naerned af vand er en fare, selv nar apparatet er slukket. .
17. Lad ikke enheden blive vad. Hvis enheden falder i vand, skal du straks tage stikket ud
af stikkontakten. Leeg ikke dine haender i vand, nar maskinen er tilsluttet netvaerket. Det
skal kontrolleres af en kvalificeret elektriker, far det bruges igen.
18. Hold ikke enheden med vade haender. .
19. Sluk altid enheden efter hver brug. Sluk for stremmen, fgr du tager stikket ud.
20. Taend aldrig enheden uden vand 1 vandtanken.
21. Brug kun rent, kgligt vand. _ .
22. Heeld ikke vand i tanken over det maksimale niveau.
23. Nedszenk ikke befugterbasen. Hvis der spildes vand pa enheden, skal du straks tage
stikket ud Q%(Iade det tarre. . ) . .
24. Tilseet ikke kemikalier til vandbassinet, vandtanken eller tageudiabet. Tilsaet ikke salte,
afkalkningstabletter, pulvere eller renggringsmidler til vandet. Afkalkningsfilteret, der er
inkluderet i seettet, skal kun pafgres i vandbassinet.
25. Tageindgangen o% vandtanksdaekslet skal altid veere teet lukket.
26. Serg for, at luftfugterens tageudgang ikke er rettet direkte mod vaegge, mabler,
stikkontakter, elektriske og elektroniske enheder eller barn. For hgj luftiugtighed i et rum
kanbiﬂre tlltfugt?phobnmg, forarsage bakterier og svampe til at vokse og beskadige veegge,
mebler og tapeter. o
27. Blokegr ikke ventilationen af lenheden. Hold en afstand pa mindst 20 cm fra enheden.
Bloker ikke luftfugterens vandtagsudgang. . _
28. Brug ikke enheden, hvis der er risiko for kondens. Der kan dannes fugt pa indersiden
og ydersiden af llenheden, nar:
- enheden flyttes fra et koldt til et varmt sted
- varmesystemet er netop teendt .
- enheden bruges i et rum med hgj luftfugtighed
- enheden afkgles af klimaanleeggets kalesystem. o
Nar der opstar fugtkondensering I enheden, fungerer den muligvis ikke korrekt eller kan
{)Ilve betskadl et I ekstreme tilfeelde. | dette tilfeelde ma du ikke bruge enheden og lade den
grre i et par timer.
296Unggfré: at vippe, vende eller forsgge at efterfylde eller haelde vand ud af maskinen
under drift.
30. Fjern ikke tanken fra bunden af lenheden under befugterens drift.
31. Den fyldte vandtank er tung. Nar du baerer den, skal du ogsa holde den nedenunder.
32. Brug ikke en luftfugter, hvis der er vandlaekager under enheden.
33. Efterlad ikke vand 1 luftfugteren, nar den ikke bruges.
34. Falg rengaringsinstruktionerne | denne vejledning. .
35. Lad aldrig bundfeeldning, fugt eller vand forblive I'befugterens basistank (dette kan
forarsage forurening eller endda skade pa ultralydsforsteveren).
36. Under langvarig drift af enheden kan den vandtage, der udsendes af luftfugteren, falde
ned pa gulvet og forarsage fugt.
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37. Loft ikke vandtanken ved vandtagsudigbet. _

38. Det er forbudt at indseette metalchips, wire, nale og andre fremmedlegemer i produktet
eller i husets huller, ellers kan det forarsage elektrisk sted eller funktionsfejl.

39. Veer opmaerksom pa, a.t.hfz:{e fugtighedsniveauer kan tilskynde til vaekst af biologiske
organismer o svamﬁe i miljget. _ . . .

40. For meget fugtighed i rummet kan fare til fugtophobning og forarsage skader pa )
vaegge, mabler, tapet og andre elektriske apparater som tv. Ret ikke tageudgangen teet pa
sadanne genstande. _ . _ . . .

41. Tillad 1kke, at omradet omkring luftfugteren bliver fugtlgt eller vadt. Hvis der opstar fugt,
skal du skrue ned for tagen. Hvis _ageevnen ikke kan skrues ned, skal du bruge =
luftfugteren med mellemrum. Lad ikke absorberende materialer, sasom teepper, gardiner,
forhaeng eller duge, blive fugtige. )

42. Dzek ikke enheden. Placer ikke %enstande oven pa enheden.

43. Brug ikke enheden sammen med en programmerer, timer eller anden enhed, der
automatisk teender luftfugteren.

Enheden er designet til at arbejde i rum med en temperatur pa 5-40 ° C og en relativ luftfugtighed under 80%.
Enhedsbeskrivelse: Befugter Ad7966

1. Cover ) 2. Tageudtag

3. Vandtank 4,6 liter 4, Kontrolpanel

4A. Teend / sluk-knap 4B. Hygrostat-knap
4C. Timer-knap 4D. Sleep-knap

4F. Befugtningsknap ) 4G. LCD-skeerm

5. Oliekasse fil aromaterapi 6. Vandbund i bunden
7. Vandniveau kontrolmodul 8. Vandmange| sensor
9. Atomizer 10. Afkalkningsfilter
11. Vandmangelindikator

OPERATION

1.Sta enheden op pa en stabil, flad overflade. Fjern vandtanken (3) fra vandbassinet (6) for at fierne beskyttelsesskummet under
vandstandsreguleringsmodulet (7). L o ) .

2. Serg for, at afkalkningsfilteret (10) (gra ring fastgjort i seet) ligger pa forstgveren (9).

3.Fyld'vandet i henhold'til instruktionerne i kapitel: Fyldning af vandet.

4.Tilslut enheden. ) L )

5.1;]ry5 pa POWER-knappen (4A), LCD-skeermen (4G) lyser, og enheden begynder at arbejde med hgj tage. Tryk igen for at slukke for
enheden.

6.Tryk pa HYGROSTAT-knappen @Bg{for at vaelge det gnskede fugtighedsniveau. Standardfugtigheden er 40%, den kan ages med 5%
:‘nd? % LA; ved é;entagen tryk pa HYGROSTAT-knappen (4B), enheden holder op med at arbejde, nar rumfugtigheden nar den gnskede
ugtighedsveerdi.

7.Try %entagpe ange pa TIMER-knappen (4C) for at justere arbejdstiden fra 1 time til 12 timer i intervaller pa en time. Enheden slukker
automatisk, nar den gnskede tid er gaet. i . o )

8.Tryk pa SLEEP-knappen (4D) for at slukke for LCD-displayet (4G). Tryk pa en vilkérlig knap for at belyse LCD-skaermen igen.

9.Tr k%a HUMIDITY- nﬂp}{)en 4F) for at justere befugtningsniveauet: hqzq—medlum-lav.w tandard befugtningsniveau er hgj intensitet.

jk(l){ _RkI l\(/IjATI%RAPIt-FU TION. Inden du teender for enheden, skal du tilfgje et par draber aeterisk olie i aromaterapieesken (5). Olien er
ikke inkluderet i seet.

11. For at slukke for enheden skal du trykke pa POWER-knappen (4A).

VANDFYLDNING

1.Tilslut enheden under flytning og fyldning af vand i vandtanken. . ) o

21.|1'|VIS vr?néietl ?undvagdfstbassmet 6) var feerdigt, giver vandmangelfaleren (8) 2 lyde. Pa LCD-displayet lyser vandmangelindikatoren
, enheden stopper driften.

&ﬁa yandtaqkenp&) det nederste vandbassin (6) veek. Tag deekslet pa vandtanken (1) veek for at fylde vandtanken (3). Overskrid ikke

-niveauet.

4. Fyld vandtanken (3) altid med rent vand. Heeld aldrig vandet i tageudlgbet (2). Vi anbefaler at bruge filtreret eller destilleret vand for at

forleenge produktets levetid. Efterlad aldrig vand i vandtanken (3), nar enheden’ikke er i bru_ﬂ. Hanevandet kan ogsa bruges, i dette

tilfeelde er det nedvendigt at rengere vandtanken (3), vandbassinet (6), forstaveren (fQD) og filtrere ofte for ikke at pavirke

tagegffektlvneten pa grund af skalaen. Ren onn%?frekvensen afhaenger af graden af [lkalk i vandet. . )

g. tkalfytld%vandtank (%) teet pa vandbassinet (6). Vent et stykke tid for at lade vandet Igbe fra vandtanken (3) til vandbassinet. Luk

zkslet (1).

6. Efter tl(ls)utning og teending af enheden vil vandmangelindikatoren ikke vaere synlig pa LCD-displayet, enheden starter normal drift.

RENG@RING

1.Tag stikket ud af stikkontakten under rengering af enheden.

2. Sprajt ikke vaeske med. enheden. )

3.Renger forstgveren (9), vandtanken (3) og bundvandsbassinet (6) hver u?e_. )

4. Afkalkningsfilter (102_skal udskiftes med nye om aret. | lgbet af aret er det tilstreekkeligt at terre det af klude med vaskevaeske og

skylle, for det laegges tilbage pa sin positioni vandvasken (6). ) )

5. /Endr vandet i vandtanken (3') en gang om ugen eller hurtigere, hvis det er feerdigt. )

6.Rens hele enheden, og serg for at holde alle dele af enheden tarre, nar enheden kke er i brug. i )

| tilfeelde af at vandet er hardt, hvilket betyder, at vand indeholder for meget calcium og magnesium, kan de forarsage "hvidt pulver" -

groblemer og give kraftigt sediment pa overfladen af [lbundvandsbassinet (6), forstaveren ?9) og den indre overflade af vandet tank (3).
ediment pé overfladen af [Iforstaveren (9) far enheden il at fungere forkert.

Rengering af vandtanken (3): ) . . )

1.Renger vandtanken en gang om ugen. Tem vandtanken (3) Vandtanken (3) og bundvandsbassinet (6) bestar af de antibakterielle
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komponenter indeni.
2,Re¢1g¢r det med frisk postevand med forsigtig opvaskemiddel far péfyldnin?. Fjern enhver kalk, aflejringer eller film, der er dannet pa
siderne af tanken eller pa indvendige overflader, og ter alle overflader torre af.

Rengering af forstaveren (9); ) )
1.Leeg 5-T0 dréber eddike pa overfladen af Iforstgveren (9), vent i 2-5 minutter.
2.Bgrst sedimentet ud pa overfladen.

3. Skyl forstgveren med rent vand.

Rengering af bundvandsbassinet (6): . ) ) )

1.Renger bundvandsbassinet (6) en gang om ugen med en blad klud og eddike, hvis der er sediment i det.

2.Hvis sedimentet daekkede vandmangel-sensoren (8), skal du heelde nogle draber eddike pa sedimentet og rense det med barsten.
3. Skyl bundvandsbassinet (6) med rent vand.

OPBEVARING

1. Tem, renger og ter enheden inden opbevaring.

2. Opbevar enheden et tart, stgvfrit sted uden direkte sollys.
3. Renger luftfugteren inden naeste brug.

FEJLFINDING ) ) i o
Hvis der opstar problemer i normal drift, bedes du venligst henvise til felgende punkter;
Problem nr. 1: Udviklingen fungerer ikke.
ulig arsag: Ingen strgmforsyning.
Lasning: Tilslut stremforsyningen, teend for enheden.
Problem nr. 2: Udviklingen fungerer ikke.
ulig arsag: Intet vand'i vandtanken. ) )
Lasning: Hvis temperaturforskellen mellem indenders og udendgrs er for stor, kan enheden ikke fungere normalt. Det anbefales at fylde
vandtanken op og vente i 10 minutter til enheden fungerer igen. Hvis temperaturforskellen mellem indendars og udendars ikke er stor, er
det ikke ngdvendigt at handtere pa denne made. Enheden kan fyldes direkte op med vand og teende for stremforsyningen.
Problem nr. 3: Tagen produceres ikke. .
Mulig arsag: Det valgte fugtighedsniveau er naet. )
Lasning: Deaktiver eller genindstil det kreevede fugtighedsniveau.
Problem nr. 4: Tagen produceres ikke.
ulig arsag: Defekt enhed.
Lasning: Kontakt teknisk service.
Problem nr. 5: Tage med maerkelig lugt.
ulig arsag: Ny enhed. ) )
Lasning: Lugt forsvinder efter de farste par timers drift.
Problem nr. 6: Tage med maerkelig lugt.
ulig arsaRq: Beskidt vand eller lang tid opbevaret vand.
Lasning: Renger vandtanken, fyld den med rent vand.
Fejl nr, 7: Mistvolumen er for lavt )
ulig arsaRq: For meget snavs i vandbassinet.
Lesning: Renger forstaverens overflade (9).
Fejl nr, 8: Mistvolumen er for lavt )
ulig arsag: Vand er for snavset eller vand holdes for leenge i tanken.
Lesning: Renger vandtanken, fyld den med rent vand.
Fejl nr, 9: Mistvolumen er for lavt
ulig arsag‘;(:. Lavt befugtningsniveau.
Lasning: Skift befugtningsniveauet.
Problem nr. 10: Unormal stgj.
ulig ars?:g: Ikke nok vand.
Losning: Fyld med. vand.
Problem nr. 11: Unormal stg;. R )
ulig arsag: Enheden er vippet eller pa en ujeevn overflade.
Lasning: Anbring enheden pa en plan, stabil overflade. .
Problem nr. 12; Spraytage kommer ud af omradet omkring dyserne.
Mulig arsag: Tageudiab eller vandtank forkert placeret.
Lasning: Geninstaller tageudlgbet eller vandtanken.

Bemaerkning:
Hvis probler%et ikke kan findes i listen, eller hvis det fortseetter, bedes du kontakte servicecenter eller en kvalificeret tekniker for
yderligere inspektion. Abn og reparer IKKE enheden selv. Brug kun kvalificerede agenter til reparationer eller service.

Teknisk data:

Effekt: 25W

Stremforsyning: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Vandtankéns kapacitet: 46 liter

Befugtningskapacitet: 280 ml / time
Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPAIHCBKA
. 3ATAJIbHI YMOBW BE3TMEKM
BAXIBI IHCTPYKL|I 3 BE3MEKN MPOYUTAUTE YBAXHO | 3BEPEITE HA
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MAMBYTHE
['apaHTilHi yMOBM BifPi3HAKTLCA, SKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCS AN KOMEPLIIMHUX
Linemn.
1.Mepen BUKOPUCTaHHSAM NPOAYKTY YBAXKHO NpoYnUTanTe Ta 3aBXaun 4OTPUMYNTECH
HACTYMHMX IHCTPYKLiN. BUpoOHUMK He Hece BiAMOBIAANBHOCTI 32 3OUTKM, CNPUYMHEHI
BMKOPUCTaHHAM MPUCTPOIO BCynepey NpusHaveHHo abo HenpaBuMIbHOK eKCnyaTalieto.
2.MpucTpin NpusHaYeHnin e 41 AOMALLHBOrO BUKOPUCTaHHS. He BUKOpUCTOBYITE
LIS HWKX Linen, SKi He 3a NpU3HavYeHHsM.
3. MpucTpii cnig nigkntoyatn nuwe o posetkn 220-240 B ~ 50/60 Iu.
4. bynbTe 0cobnmBo 06epexHi, BUKOPUCTOBYIOUM NPUCTPIN, KOMM NOPYY 3HAXOAATLCS
AiTn. He fo3BonsinTe Aitam rpatucs 3 NpUCTPOEM, He 403BONANTE AiTaM abo noasam, ki
He 3HaloMi 3 MPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATM 1OTO.
5. MONEPEMKEHHA: Lium obnagHaHHAM MOXYTb KOPUCTYBATUCS AiTV BikOM Big 8 pokiB
Ta NOAN 3 0BMEXEHUMM (DI3UYHUMM, CEHCOPHUMM Y1 PO3YMOBUMM MOXIUBOCTAMM, ab0
noay, SKi He MatoTb A0CBIAY Ta 3HaHb NPO 06NaaHaHHS, SKLO Le pobuTbea nig
Harns4oM BignosigansHoi 0cobu ans ixHboi 6eanekn abo im byna HagaHa iHgopmaLis
Lo0 6e3neyHOro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOID Ta BOHM YCBIAOMITIOTL Hebe3neky 1oro
BUKOPUCTaHHS. [iTM He NOBMHHI rpaTucs 3 obnagHaHHAM. YuLleHHs Ta 06CnyroByBaHHS
NPUCTPOIO HE NOBWHHI BUKOHYBATUCA AiTbMM, SKLLO BOHW He cTapLui 8 pokis, i Ui 3axoau
NPOBOAATLCA Nif, HArMNAA0M.
6. 3aBXau BUAMaNTE BUNKY 3 PO3ETKM MICNS BUKOPUCTAHHS, TPUMatoUM PO3ETKY PYKOH0.
HE TArHiTb 3@ LWHYP XWBNEHHS.
7. He 3aHyptoiiTe kabenb, BUNKy, OCHOBY Ta BeCb NPUCTPIit Y BoAy abo Byab-aKy iHLLY
piavHy. He nigaaeaiite npucTpin aTMocepHUM yMoBaM (OOLL, COHLE ToLLo) abo
BMKOPWCTOBYWTE MOr0 B yMOBaX NiABULLEHOT BOMOrOCTi (BaHHi KIMHATW, BOSOT MOBIMbHI
OyanHkn).
8. lNepioanyHO NepeBipsATe CTaH LUHYPa XMBIEHHS. AKLLO LUHYP KUBIIEHHS
MOLLKOKEHWI, NOTO CAif 3aMiHWTW CNeLianicToM y PEMOHTHOMY LiEHTPI, W06 YHUKHYTK
Hebe3neku.
9.He BMKOPUCTOBYITE NPUCTPIN i3 NOLLKOZXKEHWUM LUHYPOM XMBIIEHHS!, SIKLLIO BiH BriaB abo
NOLLKOKEeHN Oyab-KMM iHWMM cnocobom abo SKLLO BiH NpaLoe HenpasuibHO. He
PEMOHTYWTE NPUCTPIA CAMOCTINHO, OCKISTbKW ICHYE PUSKK YPAXKEHHS €NEKTPUYHUM
CTPYMOM. BifHECITb NOLWKOMKEHUI NPUCTPIiA Y BIANOBILHUIA CEPBICHUN LIeHTp Ans
NepeBipk/ Yn PeMOHTY. BCi peMOHTHI poboTi MOXYTb NPOBOAUTUCH NULLE B
aBTOPW30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax. HenpaBunbHO BUKOHAHUIA PEMOHT MOXE CTBOPUTU
cepiosHy Hebe3neky Ans kopucTyeava.
10. MMoMmiCTiTb NPUCTPINA Ha NPOXONOLHIN, CTiNKI NOBEPXHI, NOAANI Bif rapsaumx KyXOHHMX
npunagis, Takux sIK eNeKTpUYHa nuTa, rasoBui NanbHUK TOLLO.
11. He BMKOPUCTOBYWTE NPUCTPIit NOBNM3Y Nerko3anMmncTux Matepiarnis.
12.lLHyp XMBNEHHs MOXe He 3BUCaTW Haf KpaeM cTony abo TopkaTues rapsumx
MOBEPXOHb.
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13.Hikonu He 3anuwainTe BUPIO NigKMOYEHNM 4O AKepena XKUBNeHHs 6e3 Harnsaay.

HaBiTb K01 KOPUCTYBaHHSA NepepBaHO Ha KOPOTKMM Yac, BUMKHITL 0ro 3 Mepexi,

BUMKHITb JKMBMEHHS.

14. llo6 3a6e3neunTn 4OOATKOBUIA 3aXMUCT, AOLNBHO BCTAHOBUTY B €NEKTPUYHOMY

NaHuo3i npucTpin 3anuwkosoro cTpymy (Y30) 3 HOMIHaMbHUM 3aMnMLLKOBUM CTPYMOM, LU0

He nepesuLLye 30 MA. lonpociTb NPo Lie enexkTpuka.

) 15. He BukopucTOBYITE NPUCTPIN N0Bn3y BOAK, HAMp. ... Nig AyLEM, BaHHOK0 abo
Hau YMWBaNbHUKOM 3 BOAOH.

16. Konm npunag BUKOPUCTOBYETLCA Y BaHHIN, BUAMITL BUSIKY 3 PO3ETKM MiCNs
BMKOPUCTaHHS, OCKifTbkW BnM3bKICTb BOAM CTAHOBUTL Hebeaneky, HaBiTb kKo Npunag
BUMKHEHO.

17. He ponyckante HaMOKaHHS MPUCTPOI0. AKLLO NPUCTPIi NOTpannse y Boay, HeramHo
BUIMITb BUITKY 3 PO3eTKW. He knadiTb pyku y BOZy, KO MallnHa NigKnioYeHa 4o Mepexi.
[Nepen NOBTOPHWUM BMKOPUCTAHHSAM MOr0O NMOBUHEH NEPEBIPUTM KBaSi(PIKOBAHWA ENEKTPUK.
18. He Tpumaite npucTpin MOKpUMU pykamu.

19. 3aBxan BUMUKaWUTE NPUCTPIi NICNS KOXHOTO BUKOPUCTaHHS. Byab nacka, BUMKHITb
XUBIEHHS Nepes BiKMIOYEHHAM.

20. Hikonu He BMUKaiTe npucTpin 6e3 Boam y pesepsyapi 451 BOAK.

21. BUKOPUCTOBYWTE NULLIE YUCTY, NPOXOSIOAHY BOAY.

22. He HanuBaiiTe Bofy B 6ak BiLLE MAKCMManbHOTO PiBHSI.

23. He 3aHyploiTe OCHOBY 3BOMOXYBaYa. AKLLO HA NPUCTPIN PO3NMBAETLCSH BOAA, HEralHO
BIOKITIOYITE MOrO Bif MEPEXi Ta JanTe MOMY BUCOXHYTM.

24. He popante Hisikux XiMiYHUX peyoBuH y 6aceiiHn 3 BOLO, pesepsyap Ans Boay abo
OTBIp Ans TymaHy. He gogasaiite y Bogy coni, TabneTku Ans BUAaneHHs Hakvny,
MOPOLLKK Ta 3acobu Ans YnLLeHHs. PinbTp ANS BUAANEHHS HaKWNy, WO BXOAUTb A0
KOMMIEeKTY, Cnif 3acTocoByBaTu Nnwe y 6aceiHi 3 BOAOH0.

25. BxigHuit 0TBIp TyMaHy Ta KpuLKa pe3epByapy Anst BOAW 3aBXau NOBUHHI BYTH LWinbHO
3aKpuTi.

26. lMNepekoHalTeCh, WO OTBIP TyMaHy 3BONOXYyBaya He cnpsiMoBaHuii 6e3nocepeaHbo Ha
CTiHW, Me6i, eNeKTPUYHI PO3ETKI, ENEKTPUYHI Ta eNEKTPOHHI NpUCcTpoi abo AiTen.
3aHafTo BMUCOKa BOMONICTb Y NPUMILLEHHI MOXeE MPU3BECTU 40 HAKOMWUYEHHS BOIOTW,
CNPUYMHSAI0UM picT BakTepin Ta rpubkiB, NOLLKOAKEHHS CTiH, MebniB Ta Wwnanep.

27. He nepekpvBainTe BEHTUIIALIKO NpUCTPOrD. [oTpumyiTech BiAcTaHi He MeHLe 20 cMm
Bify MpUCTPOI0. He nepekpuBamnTe BUXig BOASHOMO TyMaHy 3BOSIOXYyBaYa.

28. He BMKOpUCTOBYTE NPUCTPIN, AKLLO ICHYE PU3MK KOHAeHcaLii. Bonora moxe
YTBOPIOBATUCS BCEPEMHI Ta 30BHI MPUCTPOIO, KOMMK:

- PUCTPI NePEHECEHO 3 XONOAHOro B Tenne micue,

- CMCTEMa OnarieHHs LWOWHO YBIMKHEHA,

- NMPUCTPIi BUKOPUCTOBYETLCA B NPUMILLEHHI 3 MiABMULLEHOK BOMONICTHO,

- NPUCTPI OXONOMKYETLCH CUCTEMOIO OXONOKEHHS KOHAULIOHEpA.

Konw B npucTpoi BinbyBaeTbCs KOHAEHCALLS BOSIOM, BiH MOXe He NpaLoBaTi HanexHUM
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4nHOM ab0 Moxe GYTI NOLLKOAKEHWN B KpalHiX BUNaakax. Y LbOMy BUMaAKy He
BMKOPWUCTOBYWTE NPUCTPINA | JanTe NOMY BUCOXHYTW NPOTArOM LEKISIbKOX FOAWH.

29. He HaxunsiTe, He nepeBepTaiiTe Ta He HamaramTech JONNUTK abo BUNUTY BOZY 3
MaLuVHK nig vac poboTu.

30. He BuimaiTe Hak 3 0CHOBM Npunady nig Yac poboTu 3BONOXyBava.

31. HanoBHeHWi pe3epByap NS BOAW BaXKWiA. Tpumaroum 1oro, TpuMamTe Moro Takox
3HU3Y.

32. He BMKOpUCTOBYTE 3BOMOXYBAY MOBITPS, SAKLLO Mig NPUIagoM BUSBISETHCS BUTIK
BOAM.

33. He 3anuwarite Boay B 3BOMOXYyBaui, KON BiH HE BUKOPUCTOBYETHCS.

34. JoTpUMYNTECh IHCTPYKLiM 3 OUMLLEHHS Y LIbOMY MOCIBHMKY.

35. Hikonu He fo3sonsiTe ocigaHHs, Bonorn abo Boam 3anuwiatucs B 6a3oBomy
pesepByapi 380M10XyBaya (Lie Moxe Npu3BecTu 4o 3abpyaHeHHs abo HaBiTb
MOLLUKOKEHHS YNbTPa3ByKOBOro NybBepu3aTopa).

36. Mg yac TpuBanoi poboTH NPUCTPOID BOASHW TYMaH, L0 BUAINSETLCS 3BONOXYBAYEM,
MOXe BMacTu Ha Nignory Ta CNpUYMHUTYI BOMOTY.

37. He nigHimaiTe pesepByap A5 BOAW 3a MICLLE BUNYCKY BOASHOTO TyMaHy.

38. 3ab0pOHSETHCS BCTABNATM METArEBI CTPYXKM, APIT, FOSIKM Ta iHLWi CTOPOHHI NpeaMeTy
y BUpi6 abo B 3a30pu KOPNYCy, iHAKLLE Lie MOXe CPUYUHUTMI YPaXKEHHS eNEeKTPUYHAM
CTPyMOM abo HECMPABHICTb.

39. MaitTe Ha yBa3i, L0 BUCOKMIA PiBEHb BOMOTOCTi MOXE CMPUSATI 3pOCTaHHI0 GionoriYHnx
OpraHiamiB Ta rpubis y HaBKONMLLIHLOMY CEpeoBWLL.

40. 3aHaaTo BenMKa BOONiCTb Y NPUMILLEHHI MOXeE NPU3BECTU 0 HAKOMWUYEHHS BOIOTK,
L4O CMPUYMHMTB MOLUKOMKEHHS CTiH, MebniB, LWNarnep Ta iHWWX eNeKTPUYHNX Npunagis,
TaKuX K Tenesi3op. He cnpsiMoByiTe OTBIp TymaHy nobnuay Takux npeameTis.

41. He po3sonanTe 06racti HaBKOMO 3BOSI0XKYBaYa BOMorow abo Bonorow. AKLL0
BUHWKAE BOTKICTb, 3MEHLLITL YTBOPEHHS TyMaHy. AKLLO NOTYXHICTb TYMaHy He BAAETHCS
3MEHLUMTY, BUKOPUCTOBYTE 3BONOXYBaY 3 Nnepepsamu. He gonyckaiTe, Wwob abeopbytoui
MaTepianu, Taki 9K KUnumm, WTopu, NopTbepy abo ckaTepTuHM, CTann BOMOrMMM.

42. He 3akpuBainTe npuctpin. He knagitb Oyab-ski NpeaMeTH Ha BEPXHIO YaCTUHY
NPUCTPOI0.

43. He BMKOPUCTOBYWATE NPUCTPI Pa3oM i3 NpOrpamicToM, TatMePOM UM iHLLMM
MPUCTPOEM, SIKUIA aBTOMATUYHO BMUKAE 3BONOXYBaAY.

[MpucTpilt npuaHayeHnin Ans poboTn B npuMiLLieHHsX 3 Temnepatypoto 5-40 ° C i BigHocHow BonoricTio Hikye 80%.

Onuc npuctpoto: 3Bonoxysay nosiTps Ad7966

1. OBKnaanHka 2. Buxig 3 Tymany

3. bak ans Boau 4,6 nitpa 4. TaHenb ynpasniHHs

4A. KHomKa XVBNEeHHs 4B. KHonka rirpoctaty

4C. KHonka Taiimepa 4D. KHonka cHy

4F. KHonka 3BONOXeHHS 4G. PK-gucnneit

5. ApomaTepaniiiHa MacnsiHa kopobka 6. HuxHii 6aceitH 3 Bogoto

7. Mogynb KOHTPOTIO PiBHS BOAM 8. [latumk HecTaui Boay

9. PosnunioBay 10. ®inbTp ANS BUGANEHHS Hakuny

11. TlokasHuK HecTadi Boau
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EKCNNYATALIA

1. BcTaHoBITb NpUCTpiit Ha CTlAKiiA, PiBHil NOBEPXHI. HIMITL pe3epByap Ans Boam (3) 3 baceitHy (6), oG 3HATM 3aXUCHY MiHY,
po3TaLLoBaHy Mg MOZYyneM KOHTPOMIo piBHS Boau (7).

2. MNepekoHaliTecs, Lo GinbTp ANs BunaneHHs Hakuny (10) (cipe KinbLie, WO BXOAUTb [0 KOMMIEKTY) PO3MILLEeHNI Ha poanumtoBavi (9).
3. HanoBHiTb BoAY BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLi y po3aini: HanoBHeHHs BOAOH.

4. TTigKnoYiTh NPUCTPIN.

5.HatucHitb kHonky POWER (4A), PK-ekpaH (4G) 3acBiTUTbCS, i NPUCTpIil NOYHE NpaLitoBaTyh 3 BACOKUM TyMaHOM. HaTUCHITL Le pas,
1406 BUMKHYTW NPUCTPIN.

6. HatucHitb kHonky HYGROSTAT (4B), w406 BuGpatt baxaHmii piseHb BOMOrocTi. 3a 3aMoBYYBaHHAM BOMOTCTb CTaHoBUTL 40%, i
MOXHa 30inbLuyBaTit Ha 5% A0 90%, NOBTOPHUM HaTMCkaHHsM kHomkv HY GROSTAT (4B), npucTpiit nepecTaHe npaLoaty, konm
BOMNOTICTb MPUMILLEHHS AOCATHE BaX@Horo 3HaYeHHs BOMOrocTi.

7.Harvckaitte kHonky TAMMEP (4C) kinbka pasis, 1106 peryniosaTin poBounii yac Bi 1 romuHi 1o 12 FOANH 3 KDOKOM B OZIHY TOMUHY.
[MpnCTpilt aBBTOMATUYHO BUMKHETLCS MICNS 3aKiHYeHHs 6axaHoro yacy.

8.HatucHitb kHonky SLEEP (4D), wo6 BumkHyTv PK-gucnneit (4G). HaTucHiTb Bynb-siky KHOMKY, Wob 3HoBY nigcituTi PK-gucnneit.
9.HatucHiTb kHonky BMAXHOCTI (4F), wo6 BigperynioBaTit piBeHb 3BONOKEHHS: BUCOKWIA-CEPeHilt-HU3bKMiA. 33 3aMOBYYBaHHSM
PiBEHb 3BOMNOXEHHS! - BUCOKA IHTEHCUBHICTD.

10. ®YHKLIA APOMATEPATTIL. Mepen yBiMKHEHHSIM NPUCTPOIO JOAANTE Kirbka kpanenb eqipHoro macna B kopobky 3 apomarepanieto
(5). Macro B KOMNMEKT He BXOAMTb.

11.LLlo6 BUMKHYTU NpUCTpIiA, HaTUCHITL kKHOMKY POWER (4A).

HAMOBHEHHA BOM

1.Bigkntoditb NpUCTpilt Big Mepexi nif yac nepeMilLeHHs Ta HanoBHEHHS BOAM Y pe3epByap NS BOAW.

2. flkwo Boaa B JOHHOMY baceitHi Boam (6) 3akiHyeHa, AaTunk Aediymty Boau (8) BuaacTb 2 3eyku. Ha PK-gucnnei sacsitutbes
iHAMKaTop HecTadi Boam (11), npucTpiit NpunuHsie poboTy.

3. BigHecitb pe3epayap ans Boau (3) Big HUxHbOro baceitHy 3 Bofioto (6). BisbMiTh kpuLLKy pe3epsyapa Ans Boau (1), Wwob 3anoBHUTM
pesepByap ans Boay (3). He nepesuLyiite piseHb MAX.

4. 3aBxay HanoBHIoNTe pe3epByap Ans Boay (3) yicToto Bogoto. Hikonu He BUnvBaitTe Bogy y OTBIp Ans TymaHy (2). Mu
PeKOMeHyeMO BUKOPUCTOBYBATH (DinbTpoBaHy abo AMCTUNLOBaHY BOAY, L6 36inbLumMTi TepMiH cryx6u BupoBy. Hikonu He
3anuwwaiiTe Bogy y pesepsyapi Ans BoAM (3), Konu NpUCTPIit He BUKOPUCTOBYETLCS. TakoX MOXHa BUKOPUCTOBYBATYM BOAOMPOBIAHY
BOZY, B LibOMY BUNaAKy 4acTo MoTpibHO ounLLaTh pesepByap Ans Boau (3), pesepsyap ans Boam (6), posnuntosay (9) Ta inbTp, wob
He BnnMBaT Ha ePeKTUBHICTb TyMaHy Yepes Hakun. YactoTa OUMLLEHHS 3aNeXITb Bif CTYNEHst Hakumny Y BOAI.

5. WinbHo nocTaBTe 3anoBHeHWi pesepByap Ans Boau (3) Ha baceiHi 3 Bogoto (6). 3avekaiTe Aeskuit yac, o6 Boaa cTikana 3
pesepByapa Ans Boau (3) ao 6aceiiHy. 3akpuiite KpuLky (1).

6.MMicns nigkntoyeHHs Ta BBIMKHEHHS NPUCTPOLO iHAKMKATOP HecTavi Boau He 6yae BuagHo Ha PK-aucnnei, npucTpili nounHae HopmansHy
pobory.

OYNLLEHHA

1.BigkntoviTe Nnpunag nig Yac YULLEHHS NPUCTPOID.

2.He poanuntoitte NpuCTpii piguHoto.

3. WoTtwkHs oumnwariTe nynbeepusatop (9), pesepsyap Ans Boau (3) Ta JOHHWIA pe3epByap Ans Boam (6).

4. inbTp 4ns BuganeHHs Hakuny (10) cnig 3amiHiOBaTV Ha HOBUIA Ha pik. MpOTAromM poky 4OCTaTHBO NPOTUPATH NOTO CEpBETKaMU
MMIOYOI0 PiMHOLO | NPONOMicKyBaTy, MEPLL Hix NOKMacTu ii Ha3az y CBOE MOMNOXEHHS B JOHHMIA BaceiH (6).

5. MiHsiiTe Bogy y pe3epByapi Anst Boau (3) pa3 Ha TwkaeHb abo LWBMALLE, SIKLLO BOHA 3aKiHUMTLCS.

6. O4nCTiTb BECb NPUCTPIi | NEPEKOHANTECH, LU0 BCi 1010 YaCTUHI MOBHICTIO CyXi, KONM MPUCTPIit HE BUKOPUCTOBYETLCS.

Y BUNagKy, KoK BOfa KOPCTKa, a Lie 03HaYae, Lo BoAa MICTUTb 3aHaATo 6arato KanbLyito i MarHito, BOHM MOXYTb CMIPUYNHUTH
npobnemy «6inoro NOpoLLKy» | AaTU CUMbHMIA 0Caf Ha NoBepXHi JOHHOTO 6aceliHy (6), nynbBepu3aTtopi (9) Ta BHYTPILLHIA NOBEPXHi
Boav 6ak (3). Ocap Ha noBepxHi hopcyHku (9) 3MycuTb arperaT npawoBaTit HempaByUmbHO.

OunweHHs pesepsyapy ans sogu (3):

1. OumLLyitTe pesepByap ANt BOAW pa3 Ha TvxaeHb. [MopoxHilt pesepsyap ans Boau (3) Pesepsyap ans Boau (3) i AoHHwiA GaceiiH (6)
CMPOBWHa CKNafaeThes 3 aHTUOaKTEpianbHIX KOMNOHEHTIB BCEPEAWHI.

2.MNepep HanoOBHEHHSIM OYMCTITB i CBIXOKO BOLONPOBIAHOI0 BOZOK 3 0BEpeXHO piAnHOW Ang MUTTs. Buganits yci Hakunu,
BigKknageHHs abo nnisky, Lo yTBOpUnMCS 3 60KiB pesepByapa abo Ha BHYTPILLHIX MOBEPXHSIX, | BUTPITb YCi NOBEPXHI HACYXO.

OuneHHs nynbBepusatopa (9):

1. HaneciTb 5-10 kpanenb ouTy Ha NOBEPXHI0 posnumioBava (9), noyekaitte 2-5 XBUMWH.
2. BuumcTiTb 0cag Ha noBepxHi.

3. Mpomuitte NynbBEPU3aTOP YMCTOK BOAOH.

OunLieHHs BoHHoro Haceliy Boau (6):

1. OumLariTe AOHHWI GaceltH (6) pa3 Ha TXAEHb M'SKOK TKaHWUHOK Ta OLTOM, SKLLO B HBOMY € OCaf.
2.5Kwo ocap NokpuB JaTuuk aediuuty Boaw (8), HanwiTe Kinbka Kpanemb OLUTY Ha 0Cag i O4UCTITb 1100 LLITKOK.
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3. MpomuitTe HUXHINA pesepayap Ans Boam (6) 41CTOK0 BOAOK.

3BEPIFAHHA

1. CnOpOXHITb, OYMCTITb i BUCYLLITb NPUCTPIl Nepes 36epiraHHsM.

2. 36epiraiiTe NPUCTPIN Y CyXOMY, 3aXULLEHOMY Bif NNy MICLi, N03a NPSMUMM COHSYHUMI MPOMEHAMU.
3. OumcTiTb 3BONOXYBAY NOBITPS Nepes HACTYMHUM BUKOPUCTaHHAM.

BWPILLEHHA NMPOBNEM

Y pasi BusiBNeHHs byab-akux npobnem npu HopmanbHii poboTi, 6yAb nacka, 3BepHITLCA A0 HACTYMHNX NYHKTIB;
[Mpobnema Ne1: MpucTpiit He npautoe.

MoxnuBa NpuumnHa: BiACYTHICTb Kepena XUBMEHH.

PiweHHs: MigknioyiTb [Keperno X1BNEHHs), YBIMKHITb NPUCTPIl.

Mpobnema Ne 2: MpucTpilt He npaLioe.

Moxnuea npuynHa: y baky Ans Boan Hemae BOAN.

PilweHHs: AKLO pisH1LA TemnepaTyp MiX BHYTPILUHBOK Ta 30BHILLHBOK 30HaMK 3aHaATO BENWKA, NPUCTPIN He MOXe HOpMarnbHO
npavjoBaTit. PekomeryeTbCs HanoBHUTY pe3epByap Ans BoaK i novekatnt 10 XBunuH, Wob npucTpint 3HoBy 3anpaLjtoas. AKLO
Pi3HNLA TEMNEPATYp MiX BHYTPILIHLOIO Ta 30BHILLHBOK 30HaMU He BENWKA, He NOTPIBHO 0BpoBnsTY Takum YnHOM. MpuUCTpilt MoXHa
Be3nocepeHbO HAMOBHUTY BOAOHO | BBIMKHYTU [KEPENO KMBMNEHHS.

[Mpobnema Ne 3: TymaH He yTBOPHOETHCS.

Moxnvmsa npuumHa: [locsirHyTo BUGpaHoro piBHs BONOrOCTi.

PiweHHs: BUMKHiTb B0 NOBTOPHO BCTAHOBITb HEODXiAHMIA PIBEHb BOMOTOCTI.

[Mpobnema Ne 4: TymaH He yTBOPHOETLCS.

Mosnuea npuymrHa: HecnpasHWiA NPUCTPIN.

PileHHs: 3BepHITbCA A0 TEXHIYHOT CYXOM.

Mpobnema Ne 5: TymaH i3 AMBHUM 3anaxom.

Mosnuea npuumnHa: Hosuit npucTpin.

PiweHHs: 3anax 3HUKae Micns nepLumx Kinbkox roanH poboTu.

[Mpobnema Ne 6: TymaH i3 AMBHUM 3anaxom.

Moxnusa npuumnHa: BpyaHa Boga abo aosro 36epiraeTbest Boga.

PiweHHs: OumcTiTh pe3epByap Ans BOAM, 3anuiiTe YXCTOK BOAOHK.

Mpobnema Ne 7: 3aHaaTO HIU3bKMIA piBEHb TYMaHY

Moxnusa npuunHa: 3abarato 6pyay y baceiHi Bogy.

PiweHHs: OumncTiTh noBepxHI0 po3nuntosaya (9).

IMpobnema Ne 8: 3aHaATO HU3bKMIA PiIBEHb TYCTUHM TyMaHy

MoxnuBa npuumnHa: Boaa 3aHaaTo bpyaHa abo Boga 3aHaATo [OBrO TPUMAETLCS B peepByapi.
PiweHns: OuucTiTb pesepsyap Ans BOAM, 3aMniiTe YNCTOK BOAOHK.

lMpobnema Ne 9: 3aHaaTo HU3bKMIA piBEHb TyMaHy

Mosnuea npuumnHa: Hu3bkuin piBeHb 3BONOXEHHS.

PilueHHs: 3MiHiTb piBEHb 3BOMOXEHHS.

MMpobnema Ne 10: AHOManbHWMI LyM.

Moxnusa npuynHa: HegoctatHb0o BOAM.

PileHHs:; 3anuTy BOLOH.

MMpoBnema Ne 11: AHoManbHIUM WyMm.

Moxnvsa npuumna: MpucTpiit Haxuneruin abo Ha HepiBHil MOBEPXHI.

PiweHHs: MomicTiTb NPUCTPIit Ha PiBHY CTilKY NOBEPXHIO.

[Mpobnema Ne 12: Posnuniotoumii TyMaH BUXOAWTb i3 30HW HABKOMO CTPYMEHIB.

MoxnvBa npuumHa: Buxia 3 TymaHy abo pesepByap Ans BOAM HENPaBUIbHO BCTAHOBIEHI.
PiweHHs: MoBTOPHO BCTAHOBITL OTBIP 41151 TyMaHy abo pesepByap Ans BOAM.

MpumiTka:

AKwio npobnemy He BOAETLCS 3HANTW y cIUCKy abo BOHA HE 3HWKAE, 3BEPHITLCS 0 CEPBICHOIO LEHTPY abo kBanidikoBaHOro TexHika
Ans noganbLuoi nepesipku. HE BigkpusaiiTe Ta He PeMOHTYTE NPUCTPIN CamoCTilHO. [1ns peMoHTy abo obcmyroByBaHHS
BMKOPUCTOBYITE NWLLE KBanidikoBaHNX areHTiB.

TexHiyHi paHi:

[MoTyxHicTb: 25 BT

XusnenHst: 220-240 B ~ 50/60 'y

EMHicTb pesepByapa Ans Boau: 4,6 nitpa
[MpopykTUBHICTL 3BONOXEHHS: 280 Mn / ro
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Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOrO CEPefoBNLLA.

Byab nacka, BigaainTe kapTOHHY ynakoBky B micLie 360py Mykynatypu. MonituneHosi Miwwku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK AN

nnacTuky. BignpaLsoBaHuil npucTpili NoBUHeH ByTy BignpaBneHuit y BIANOBIAHY TOUKY 36epiraHHs, TOMY L0 B NPUCTPOI €

Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, siki MOXYTb CTAHOBUTM 3arpo3y HaBKOMWLLHBOMY CepefoBHLLY. EnekTpuyHmin npucTpili noTpibHO
BN OBEPHYTH TaK, Lo 06MeXuTV 110ro NOBTOPHE BIKOPUCTaHHS. SKLO Y MPUCTPOi € 6aTepeliku, TO NOTPIGHO ix BUTATHYTH i

BigAaTV 4O BiANOBIAHOMO NYHTKY.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznos$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY e
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy
wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.

Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sig dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢
choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/iw skutkami zdrowotnymi.

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i

I Urzadzenia nie wyrzucaé¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA
PRZYSZt0SC

Warunki gwarancji sg inne, jesli urzadzenie jest wykorzystywane do celéw komercyjnych.
1. Przed uzyciem produktu przeczytaj uwaznie i zawsze postepuj zgodnie z ponizszymi
instrukcjami. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody spowodowane uzytkowaniem
urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg eksploatacja.
2. Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywaj do innych celdw,
ktére nie sq zgodne z przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczac wytacznie do gniazdka 220-240 V ~ 50/60 Hz.
4. Zachowaj szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu znajdujg sie
dzieci. Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem, nie pozwalaj dzieciom lub osobom
niezaznajomionym z urzadzeniem uzywac go.
5. OSTRZEZENIE: Ten sprzet moze by¢ uzywany przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub osoby, ktore nie majg
do$wiadczenia ani wiedzy o sprzecie, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby odpowiedzialnej ze
wzgledu na swoje bezpieczenstwo lub otrzymat informacije o bezpiecznym korzystaniu z
urzadzenia i jest $wiadomy niebezpieczenstw zwigzanych z jego uzywaniem. Dzieci nie powinny
bawic sie sprzetem. Czyszczenia i konserwaciji urzadzenia nie powinny wykonywac dzieci, chyba
ze ukonczyly 8 lat i czynnosci te sq wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze wyjmuj wtyczke z gniazdka po uzyciu, trzymajac za gniazdko reka. NIE ciggnij za
przewdd zasilajacy.
7. Nie zanurzaj kabla, wtyczki, podstawy i catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych (deszcz, stofice itp.) ani nie uzywaj
w warunkach duzej wilgotno$ci (tazienki, wilgotne domy mobilne).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony,
powinien zosta¢ wymieniony przez specjaliste w centrum napraw, aby unikna¢ niebezpieczenstwa.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato upuszczone lub
uszkodzone w inny sposab lub jesli nie dziata prawidtowo. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie,
poniewaz istnieje ryzyko porazenia pradem. Uszkodzone urzadzenie nalezy przekaza¢ do
odpowiedniego centrum serwisowego w celu sprawdzenia lub naprawy. Wszelkie naprawy mogq
by¢ wykonywane wytgcznie przez autoryzowane punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonane
naprawy mogg spowodowac¢ powazne niebezpieczenstwo dla uzytkownika.
10. Umie$¢ urzadzenie na chtodnej, stabilnej powierzchni, z dala od gorgcych urzadzen
kuchennych, takich jak kuchenka elektryczna, palnik gazowy itp.
11. Nie uzywaj urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.
12.Przewdd zasilajacy nie moze zwisa¢ z krawedzi stotu ani dotyka¢ goracych powierzchni.
13. Nigdy nie pozostawiaj produktu podigczonego do zrédta zasilania bez nadzoru. Nawet jesli
korzystanie zostanie przerwane na krotki czas, wytacz go z sieci, odtgcz zasilanie.
14. W celu zapewnienia dodatkowej ochrony zaleca sig zainstalowanie wytacznika
réznicowopradowego (RCD) w obwodzie elektrycznym o znamionowym pradzie réznicowym
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nieprzekraczajacym 30 mA. Popro$ o to elekiryka.
\ 15. Nie uzywaj urzadzenia w poblizu wody, np. ... pod prysznicem, w wannie lub nad
%‘9 umywalkg z woda.

16. Gdy urzadzenie jest uzywane w fazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z gniazdka,
poniewaz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy urzadzenie jest wytgczone.
17. Nie dopusci¢ do zamoczenia urzadzenia. W przypadku wpadniecia urzadzenia do wody nalezy
natychmiast wyjaC wtyczke z gniazdka sciennego. Nie wkfadaj rak do wody, gdy urzadzenie jest
podigczone do sieci. Przed ponownym uzyciem urzadzenie musi zosta¢ sprawdzone przez
wykwalifikowanego elektryka.
18. Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekami.
19. Zawsze wytgczaj urzadzenie po kazdym uzyciu. Wylgcz zasilanie przed odtgczeniem.
20. Nigdy nie wigczaj urzadzenia bez wody w zbiorniku na wode.
21. Uzywaj tylko czystej, chtodnej wody.
22. Nie wlewaj wody do zbiornika powyzej maksymalnego poziomu.
23. Nie zanurzaj podstawy nawilzacza. Jesli woda rozleje sie na urzadzenie, natychmiast odtacz je
i pozostaw do wyschniecia.
24. Nie dodawaj zadnych chemikaliow do miski na wode, zbiornika na wode lub wylotu mgietki. Nie
dodawaj do wody soli, tabletek odkamieniajacych, proszkow ani srodkéw czyszczacych. Dotgczony
do zestawu filtr odkamieniajacy nalezy stosowa¢ wytacznie wewnatrz zbiornika na wode.
25. Wlot mgty i pokrywa zbiornika wody powinny by¢ zawsze szczelnie zamkniete.
26. Upewnij sie, ze wylot mgietki nawilzacza nie jest skierowany bezposrednio na Sciany, meble,
gniazdka elektryczne, urzadzenia elektryczne i elektroniczne lub dzieci. Zbyt wysoka wilgotno$¢ w
pomieszczeniu moze prowadzi¢ do gromadzenia sig wilgoci, powodujac rozwoj bakterii i grzybow
oraz uszkodzenie $cian, mebli i tapet.
27. Nie blokuj wentylaciji urzadzenia. Zachowaj odlegto$¢ co najmniej 20 cm od urzadzenia. Nie
blokowa¢ wylotu mgty wodnej nawilzacza.
28. Nie uzywaj urzadzenia, jesli istnieje ryzyko kondensacji. Wilgo¢ moze tworzy¢ sie wewnatrz i na
zewnaftrz urzadzenia, gdy:
- urzadzenie jest przenoszone z zimnego do cieptego miejsca,
- system grzewczy zostat wtasnie wigczony,
- urzgdzenie jest uzywane w pomieszczeniu o duzej wilgotnosci,
- urzadzenie jest chtodzone przez uktad chtodzenia klimatyzacii.
W przypadku wystapienia kondensacji wilgoci w urzadzeniu moze ono nie dziata¢ prawidtowo lub w
skrajnych przypadkach moze ulec uszkodzeniu. W takim przypadku nie uzywaj urzadzenia i
pozostaw do wyschniecia na kilka godzin.
29. Nie przechylaj, nie przewracaj ani nie probuj uzupetnia¢ ani nie wylewa¢ wody z urzadzenia
podczas pracy.
30. Nie wyjmowac zbiornika z podstawy urzadzenia podczas pracy nawilzacza.
31. Napetniony zbiornik na wode jest ciezki. Podczas przenoszenia trzymaj go rowniez pod
spodem.
32. Nie uzywaj nawilzacza, jesli zauwazysz wyciek wody spod urzgdzenia.
33. Nie pozostawiaj wody w nawilzaczu, gdy nie jest uzywany.
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34. Postepuj zgodnie z instrukcjami czyszczenia zawartymi w niniejszej instrukcji.

35. Nigdy nie dopuszczaj do pozostawania osadéw, wilgoci lub wody w zbiorniku podstawowym
nawilzacza (moze to spowodowac zanieczyszczenie lub nawet uszkodzenie rozpylacza
ultradzwiekowego).

36. Podczas diuzszej pracy urzadzenia mgta wodna emitowana przez nawilzacz moze opa$¢ na
podioge i spowodowac zawilgocenie.

37. Nie podno$ zbiornika na wode za wylot mgty wodne;j.

38. Zabrania sie wktadania metalowych wi6réw, drutu, igiet i innych obcych przedmiotéw do
produktu lub szczelin w obudowie, gdyz moze to spowodowac porazenie pradem lub wadliwe
dziatanie.

39. Nalezy pamieta¢, ze wysoki poziom wilgotno$ci moze sprzyja¢ rozwojowi organizméw
biologicznych i grzybow w Srodowisku.

40. Zbyt duza wilgotnos¢ w pomieszczeniu moze prowadzi¢ do gromadzenia sie wilgoci powodujac
uszkodzenie $cian, mebli, tapet i innych urzadzen elektrycznych, takich jak telewizor. Nie kieruj
wylotu mgty w poblizu takich obiektow.

41. Nie dopusci¢ do zawilgocenia lub zamoczenia obszaru wokdt nawilzacza. Jesli pojawi sie
wilgo¢, zmniejsz wytwarzanie mgty. Jesli nie mozna zmniejszy¢ wydajno$ci mgty, nalezy uzywaé
nawilzacza z przerwami. Nie dopus¢ do zawilgocenia materiatow chtonnych, takich jak dywany,
zastony, zastony lub obrusy.

42. Nie zakrywaj urzadzenia. Nie umieszczaj zadnych przedmiotéw na urzadzeniu.

43. Nie uzywaj urzagdzenia w potaczeniu z programatorem, timerem lub innym urzadzeniem, ktore
automatycznie wigcza nawilzacz.

Urzadzenie przeznaczone jest do pracy w pomieszczeniach o temperaturze 5-40°C i wilgotnosci wzglednej ponizej 80%.

Opis urzadzenia: Nawilzacz AD7966

1. Pokrywa 2. Wylot mgty

3. Zbiornik na wodg 4,6 litra 4. Panel sterowania

4A. Przycisk zasilania 4B. Przycisk higrostatu

4C. Przycisk timera 4D. Przycisk wygaszenia wyswietlacza SLEEP
4F. Przycisk nawilzania 4G. wyswietlacz LCD

5. Skrzynka na olej aromaterapeutyczny 6. Dolny zbiornik na wode

7. Modut kontroli poziomu wody 8. Czujnik braku wody

9. Atomizer 10. Filtr odkamieniajacy

11. Wskaznik braku wody

UZYTKOWANIE

1. Ustaw urzadzenie na stabilnej, ptaskiej powierzchni. Zdejmij zbiornik na wode (3) z dolnego zbiornika na wode (6), aby usuna¢ pianke
zabezpieczajacq znajdujaca sie pod modutem kontroli poziomu wody (7).

2. Upewnij sie, ze filtr odkamieniajacy (10) (szary pierscien dotaczony w zestawie) jest natozony na atomizer (9).

3. Napetnij wode zgodnie z instrukcjg w rozdziale: Napetnianie wody.
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4. Podtacz urzadzenie.

5. Wciskamy przycisk POWER (4A), wywietlacz LCD (4G) zapali sie i urzadzenie zacznie pracowa¢ z duza iloscig mgty. Nacisnij
ponownie, aby wytaczy¢ urzadzenie.

6. Nacisnij przycisk HYGROSTAT (4B), aby wybra¢ zadany poziom wilgotnosci. Domysina wilgotnos¢ to 40%, mozna jg zwiekszy¢ od
5% do 90% poprzez wielokrotne wciskanie przycisku HYGROSTAT (4B), urzadzenie przestanie dziata¢, gdy wilgotno$¢ w
pomieszczeniu osiggnie zadang wartos¢.

7. Nacisnij kilkakrotnie przycisk TIMER (4C), aby ustawi¢ czas pracy od 1 godziny do 12 godzin w jednogodzinnych przyrostach.
Urzadzenie wylaczy si¢ automatycznie po uptynigciu wymaganego czasu.

8. Nacisnij przycisk SLEEP (4D), aby wygasi¢ wyswietlacz LCD (4G). Naci$nij dowolny przycisk, aby ponownie pods$wietli¢ wyswietlacz
LCD.

9. Nacisnij przycisk HUMIDITY (4F), aby wyregulowac poziom nawilzania: wysoki-$redni-niski. Domysiny poziom nawilzania to wysoka
intensywnos¢.

10. FUNKCJA AROMATERAPII. Przed wigczeniem urzadzenia dodaj kilka kropli olejku do pudetka do aromaterapii (5). Olejek nie
wchodzi w sktad zestawu.

11. Aby wylaczy¢ urzadzenie, naciénij przycisk zasilania (4A).

NAPELNIANIE WODY

1. Odtacz urzadzenie podczas przenoszenia i napetniania zbiornika wody.

2. W przypadku wyczerpania si¢ wody w dolnym zbiorniku (6) czujnik braku wody (8) wyda 2 dzwigki. Na wyswietlaczu LCD zapali sie
wskaznik braku wody (11), urzadzenie przestanie dziatac.

3. Zdejmij zbiornik na wode (3) z dolnego zbiornika na wode (6). Zdejmij pokrywe zbiornika na wode (1), aby napetni¢ zbiornik na wode
(3). Nie przekraczaj poziomu MAX.

4. Zawsze napetniaj zbiornik na wode (3) czysta woda, Nigdy nie wiewaj wody do wylotu mgietki (2). Zalecamy stosowanie wody
filtrowanej lub destylowanej, aby wydtuzy¢ zywotnos¢ produktu. Nigdy nie zostawiaj wody w zbiorniku (3), gdy urzadzenie nie jest
uzywane. Mozna réwniez uzy¢ wody z kranu, w tym przypadku nalezy czgsto czysci¢ zbiornik (3), dolny zbiornik (6), atomizer (9) i filtr,
aby nie wplyna¢ na wydajno$¢ mgietki z powodu kamienia. Czestotliwos¢ czyszczenia zalezy od stopnia osadzania si¢ kamienia w
wodzie.

5. Postaw napetniony zbiornik na wode (3) na dolnym zbiorniku (6). Odczekaj chwile, aby woda sptyneta ze zbiornika (3) do zbiornika na
wode. Zamknij pokrywe (1).

6. Po podtaczeniu i wiaczeniu urzadzenia wskaznik braku wody nie bedzie widoczny na wyswietlaczu LCD, urzadzenie rozpocznie
normalng prace.

CZYSZCZENIE

1. Odtacz urzadzenie podczas czyszczenia.

2. Nie spryskuj ptynem urzadzenia.

3. Co tydzien czys¢ rozpylacz (9), zbiornik na wode (3) i dolny zbiornik na wode (6).

4 Filtr odkamieniajacy (10) nalezy wymienia¢ na nowy raz w roku. W ciggu roku wystarczy przetrze¢ $ciereczka z ptynem do mycia i
wyptuka¢ przed potozeniem na miejsce w dolnym zbiorniku na wode (6).

5. Zmieniaj wode w zbiorniku (3) raz w tygodniu lub szybciej, jesli sie skoriczy.

6. Wyczysc cate urzadzenie i upewnij sie, ze wszystkie czesci urzadzenia sa catkowicie suche, gdy urzadzenie nie jest uzywane.

W przypadku, gdy woda jest twarda, czyli zawiera zbyt duzo wapnia i magnezu, moze ona powodowa¢ problem ,biatego proszku” i
osadzac skamienienie na powierzchni dna zbiornika (6), rozpylacza (9) i wewnetrznej powierzchni zbiornika (3). Osad na powierzchni
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rozpylacza (9) spowoduje nieprawidtowa prace urzadzenia.

Czyszczenie zbiornika na wodg (3):

1. Czy$¢ zbiornik na wodeg raz w tygodniu. Opréznij zbiornik na wode (3). Surowiec w zbiorniku na wode (3) i dolnym zbiomiku na wode
(6) zawiera sktadniki antybakteryjne.

2. Przed ponownym napetnieniem umyj go $wiezg woda z kranu z delikatnym ptynem do mycia naczyn. Usun kamien, osady lub szlam,
ktory utworzyt sie na bokach zbiornika lub na powierzchniach wewnetrznych i wytrzyj wszystkie powierzchnie do sucha.

Czyszczenie rozpylacza (9):

1.Pokryj powierzchnie rozpylacza (9) 5-10 kroplami octu, odczekaj 2-5 minut.
2. Wyczys¢ osad na powierzchni.

3. Optucz rozpylacz czystg woda.

Czyszczenie dolnego zbiornika na wode (6):

1. Raz w tygodniu czysci¢ dolny zbiornik na wode (6) miekka Sciereczka i octem, jesli jest w nim osad.
2.Jezeli osad pokryt czujnik braku wody (8), wlej troche octu na osad i wyczy$¢ go szczoteczka.

3. Wyptucz dolny zbiornik na wode (6) czysta woda.

PRZECHOWYWANIE

1. Oproznij, wyczy$¢ i osusz urzadzenie przed przechowywaniem.

2. Przechowuj urzadzenie w suchym, nie zakurzonym miejscu, z dala od bezposredniego $wiatta stonecznego.
3. Wyczys¢ nawilzacz przed nastgpnym uzyciem.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

W przypadku wykrycia jakichkolwiek probleméw podczas normalnej pracy, prosimy o zapoznanie sie z ponizszymi punktami;

Problem nr 1: Urzadzenie nie dziata.

Mozliwa przyczyna: Brak zasilania.

Rozwigzanie: Podiacz zasilanie, wiacz urzadzenie.

Problem nr 2: Urzadzenie nie dziata.

Mozliwa przyczyna: Brak wody w zbiorniku na wode.

Rozwigzanie: Jesli roznica temperatur miedzy wewnetrzng a zewnetrzna jest zbyt duza, urzadzenie nie bedzie dziata¢ normalnie. Zaleca
sie napetnienie zbiornika na wode i odczekanie 10 minut na ponowne uruchomienie urzadzenia. Jesli réznica temperatur miedzy
wewnetrzng a zewnetrznag nie jest duza, nie ma potrzeby manipulowania w ten sposdb. Urzadzenie mozna bezpo$rednio napeti¢ wodg
i wiaczy€ zasilanie.

Problem nr 3: Mgta nie powstaje.

Mozliwa przyczyna: Osiagnigto wybrany poziom wilgotnosci.

Rozwigzanie: Dezaktywuj lub ponownie ustaw wymagany poziom wilgotnosci.

Problem nr 4: Mgta nie powstaje.

Mozliwa przyczyna: Wadliwe urzadzenie.

Rozwigzanie: Skontaktuj sie z serwisem technicznym.

Problem nr 5: Mgta o dziwnym zapachu.

Mozliwa przyczyna: Nowe urzadzenie.

Rozwigzanie: Nieprzyjemny zapach znika po kilku pierwszych godzinach pracy.
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Problem nr 6: Mgta o dziwnym zapachu.

Mozliwa przyczyna: Brudna woda lub diugo przechowywana woda.
Rozwigzanie: Zbiornik czystej wody, napemi¢ czysta woda.

Problem nr 7: Zbyt mata ilo$¢ mgly

Mozliwa przyczyna: Za duzo brudu w zbiorniku na wodg.

Rozwigzanie: Oczy$¢ powierzchnie atomizera (9).

Problem nr 8: Zbyt mata ilo$¢ mgly

Mozliwa przyczyna: Woda jest zbyt brudna lub zbyt dtugo trzymana w zbiorniku.
Rozwigzanie: Wyczy$¢ zbiornik na wode, napetnij czysta woda.

Problem nr 9: Zbyt mata ilo$¢ mgtly

Mozliwa przyczyna: Niski poziom nawilzenia.

Rozwigzanie: Zmien poziom nawilzania.

Problem nr 10: Nienormalny hatas.

Mozliwy powdd: Za mato wody.

Rozwigzanie: Napetnij woda.

Problem nr 11: Nienormalny hatas.

Mozliwa przyczyna: Urzadzenie jest przechylone lub stoi na nieréwnej powierzchni.
Rozwigzanie: Umie$¢ urzadzenie na ptaskiej, stabilnej powierzchni.

Problem nr 12: Z obszaru wokét dysz wydobywa si¢ mgta natryskowa.

Mozliwa przyczyna: Niewtasciwie umieszczony wylot mgly lub zbiornik na wode.
Rozwigzanie: Zainstaluj ponownie wylot mgty lub zbiornik na wode.

Uwaga:
Jesli problemu nie mozna znalez¢ na liscie lub nadal wystepuje, skontaktuj sig z centrum serwisowym lub wykwalifikowanym technikiem
w celu dalszej kontroli. NIE otwieraj i nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie. Do napraw lub ustug uzywaj wytacznie wykwalifikowanych

agentow.

Dane techniczne:

Moc: 25W

Zasilanie: 220-240V ~50/60Hz
Pojemno$¢ zbiornika na wode: 4,6 litra
Wydajno$¢ nawilzania: 280 ml/godzine

(BG) BBJITAPCKN
YCNOBUA 3A BE3ONACHOCT
BAXHW MHCTPYKLIMM 3A BE3OMACHOCT HA U3MON3BAHE
MONA, MPOYETETE BHUMATENHO W MA3ETE 3A BbJELL PEOEPEHLIA

[apaHLMOHHUTE YCIOBKS Ca Pa3nnyHI, ako YCTPONCTBOTO CE M3MOM3Ba C ThproBcka Lien.
1. Mpeau Aa u3nonssate NPOAYKTa, MONsl, NPOYETETE BHUMATENHO U BUHAMA cria3BaiTe
cnefHuTe UHCTPYKUMK. MpOU3BOANUTENST HE HOCW OTFOBOPHOCT 3a LETM, MPUYMHEHM OT
W3ron3BaHe Ha YCTPOICTBOTO B MPOTUBOPEYNE C NPEABUAEHOTO My NpeaHasHauYeH e
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WNW HenpaBuUNHa exkcnoaTayys.

2. YCTPONCTBOTO € caMo 3a AomaluHa ynotpeba. He nsnonseaiite 3a apyru Lenm, KOUTo
He ca no npeaHasHayeHue.

3. YcTpoiictBoTo TpsibBa Aa 6bae cBbp3aHO camo kbM koHTakT 220-240V ~ 50/60Hz.

4. ObbpHeTe creLmranHo BHUMaHWe, KoraTto M3norasate yCTPONCTBOTO, KoraTo MMa feua
Habm30. He no3BonsBanTe Ha Aela fa urpasit ¢ YCTPOMCTBOTO, He NO3BOSIsBanTe Ha
AeLa unu xopa, KOUTo He ca 3amno3HaTu ¢ yCTPOMCTBOTO, fa ro 13nona3ear.

5. MPEAYNPEXOEHWE: Tosa obopyasaHe MoXe Aa ce 13nonaea oT Aeua Haf 8-
rofMHa Bb3pacT ¥ Xopa C orpaHnyeHn unyeckn, CEH30pHM U YMCTBEHM
BB3MOXHOCTU UINK OT XOpa, KOUTO HAMAT ONUT UK NO3HaHWS 3a 0BopyaBaHeTo, ako
TOBa Ce Npasy Nnoj HabniaeHNeTo Ha OTFTOBOPHO NnLe 3a TsxHaTa 6e30macHOCT Unm v
e buna npepocraBeHa MHopmaums 3a 6e30MacHOTO M3NON3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO U ca
HasCHO C OMAcHOCTUTe OT 13non3BaHeTo My. [leyata He Tpsibsa fa urpasT ¢ ypeaa.
lMounCTBaHETO M NoAApBKKATA Ha YCTPONCTBOTO He TpsibBa Aa ce M3BbpLUBAT OT Aela,
OCBEH aK0 Ca Ha Bb3pacT Haf 8 roanHW 1 Te3n JenHOCTW ce N3BBbPLUBAT NOA
HabnoaeHue.

6. BuHaru nsBaxganTe Lencena oT KOHTakTa cneg ynotpeba, kato npuabpxate
KOHTaKTa ¢ pbka. HE abpnaiiTe 3axpaHBalus kaben.

7. He notansute kabena, Lencena, 0OCHOBaTa M LANOTO YCTPOUCTBO BB BOAA UK
Apyra TeYHOCT. He nanaramre yCTPOMCTBOTO Ha aTMOCCEPHU YCMOBUS (ObXA, CITBHLE W
Ap.) He n3nonsBsaite B YCroBUs Ha BUCOKa BNaXHOCT (6aHu, BNaxHu MobunHu 4oMose).
8. MNeproanyHo NpoBepsiBaNTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLus kaben. Ako
3axpaHBalumaT kaben e noBpeaeH, Toi Tpsibea fa 6bae 3amMeHeH OT CneumanucT B
CEPBU3eH LIeHTBP, 3a Aa ce u3berHe onacHoCT.

9. He usnonaganTe yCTPOMCTBOTO C NOBPeAEH 3axpaHBall kaben unu ako e 6uno
W3MycHaTo, UMK NOBPEAEHO NO HAKaKbB APYr HAYMH, I ako He paboTu npasuHo. He
PEMOHTMpAIITEe YCTPONCTBOTO CaMu, Thil KaTo CbLUECTBYBA PUCK OT TOKOB yAap.
3aHeceTe NoBpeaeHOTO YCTPOMCTBO B NOAXOASALLY CEPBU3EH LIEHTHP 3@ NPOBEPKa MK
PEMOHT. BCUYKM pEMOHTW MOraT Aia ce U3BBPLLBAT CamMo OT OTOPU3NPaHK CEPBU3HM
LieHTpoBe. HenpaBuIHO M3BbPLLEHUTE PEMOHTI MOraT fa Cb3AaaaT Cepro3Ha OnacHoCT
3a notpebutens.

10. MocTaBeTe YCTPOMCTBOTO Ha XMagHa, CTaburiHa NoBBbPXHOCT, Jarney OT ropeLlm
KyXHEHCKI ypeay KaTo enekTpuyecka neyka, ra3oB KOTMOH U Ap.

11. He n3nonsBsaite yCTPONCTBOTO B BrIM30CT 40 3ananumm MaTtepuasni.

12. 3axpaHBawWwmaT kaben Moxe Aa He BUCK Hag pbba Ha MacaTa unu Ja Jokocea
ropeLLy NOBBbPXHOCTMU.

13. Hukora He ocTaBsiTe NpodyKTa CBbp3aH KbM U3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Hag3op.
[opw korato ynotpebata e npekbcHaTa 3a KpaTko, U3KMOYETE 0 OT MpexaTa 1
W3KNKYeTe 3axpaHBaHeTo.

14. 3a ga ce ocurypm LOMbIHUTENHA 3alUuMTa, NPEnopbYUTENHO € Aa Ce MHCTanmpa
YCTPOWCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) B enekTpuyeckarta Bepura ¢ HOMMHaMNEH OCTaTbYeH
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TOK, KOWUTO He Hageuwwaea 30 mA. [MonuTanTe enekTPOTEXHK 3a TOBA.

15. He u3nonaseaite ycTpoicTBOTO 611130 40 BOAA, HAMp. Nog AyLla, BbB BaHaTa Unu
Haj MMBKaTa C BoAa.

16. KoraTo ypeabT ce u3nonasa B 6aHsi, U3BafeTe Lencena oT KOHTaKTa creg
ynotpeba, Tbi kaTo 6nM30CTTa Ha BOZa € onacHa, AOPM KoraTo YpeabT € U3KITHYEH.

17. He no3sonsiBaiTe Ha yCTPOUCTBOTO Aja Ce HamMmoKpu. B cryyain, ye yCTpoMCcTBOTO
nagHe BbB BOAA, He3abaBHO 13BaZeTe Luencena oT KoHTakTa. He noctaesiTe pbLeTe cu
BbB BOAa, KOraTo ypeaa e CBbp3aH KbM Mpexata. Tou Tpsibsa fa 6bae nposepeH ot
KBanuduuupaH enekTPOTEXHWK, Npeau Aa ro U3non3sate 0THOBO.

18. He OpbXTE YCTPOMCTBOTO C MOKPU pbLie.

19. BuHaru u3krnioyBanTe yCTPONCTBOTO Crieq Beska ynotpeba. Mons, uskniovete
3axpaHBaHETO, Npeay Aa ro U3KIMYmTe.

20. Hukora He BKMoyBanTe yCTPOCTBOTO B€3 BOAA B pe3epBoapa 3a Boga.

21. Manon3BaiTe camo YncTa, xnagHa Boga.

22. He HanvBaiiTe BoZa B pe3epBoapa Haf MaKCUMamnHOTO HUBO.

23. He noTansnte ocHoBaTa Ha OBMaXHUTENS. AKO M0 YCTPONCTBOTO Ce pasree Boaa,
He3abaBHO ro W3KMKYeTe 1 0CTaBETE Aa U3CHXHE.

24. He nobGaBsiiTe HUKAKBY XMUKanM BbB BodaTa BbTPE B ypeaa, pesepeoapa 3a Boga
unn u3xopda 3a murna. He pobaesinTe KbM Bogata conu, TabneTku 3a npemaxeaHe Ha
KOTMEH KaMbK, MpaxoBe UM nouncTBaLy BelecTsa. PunTbpbT 3@ OTCTPaHsABaHE Ha
KOTNEH KaMbK, BKMIOYEH B KOMNIekTa, TpsibBa Aa ce npunara camo BbTPe B CbAa 3a
BOAa.

25. BxogbT 3a MbIMa 1 KanakbT Ha pe3epBoapa 3a Boaa TpsibBa BUHAr 4a ca nitbTHO
3aTBOPEHM.

26. YBepeTe ce, Ye U3X04bT 3a MbITia Ha OBIMAXHUTENS He € HACOYEH OMPEKTHO KbM
CTEHM, Mebenu, eneKkTpUYECKI KOHTaKTU, ENEKTPUYECKM U €NEKTPOHHM YCTPONCTBA W
Aeua. TBbpAe BUCOKaTa BNAXHOCT B NOMELLEHNETO MOXe Aa foBefe A0 HaTpyrnBaHe Ha
Bnara, NpUUMHsIBaiiky pacTex Ha 6akTepun 1 rbnYKkM 1 Aa NoBpeamn CTeHn, mebenu n
TaneTu.

27. He Bnokupaliite BeHTMNALMATa Ha YCTPONCTBOTO. [a3eTe pascTosiHue 3a
YCTPOWCTBOTO OT NoHe 20 cM. He BrokupaiiTe u3xogda Ha 3a Mbrmia Ha OBRaXHUTENS.
28. He n3nonagaiiTe yCTPOMCTBOTO, ako CbLLECTBYBA PUCK OT KOHAEH3. Bnarata moxe aa
ce obpasyBa OT BbTpeLLUHATa 1 BbHLUHATa CTpaHa Ha yCTPOWCTBOTO, KOrato:

- YCTPONCTBOTO Ce NPEMECTBA OT CTYAEHO Ha TOMSO MACTO;

- OTONNUTENHaTa CUCTeMa TOKY-LLO € BKMHYEHa;

- YCTPONCTBOTO Ce M3M0N3Ba B MOMELLEHME C BUCOKA BNAXKHOCT;

- YCTPONCTBOTO Ce OXNaxda OT Bb3fyLUHa KOHAULMOHMPALLA OXNaauTeNHa cuctema.
KoraTo B yCTPOACTBOTO Ce NOMYYM KOHAEH3 Ha BRara, To MOXe a He paboTu npaBuIHO
WK Aa ce NoBpeay B KCTPEMHM Cryyau. B To3u cryyait He ©3nonaBsaiTe yCTPONCTBOTO
W O OCTaBeTE [a U3CbXHE 3a HAKOMKO Yaca.

29. He HaknaHsinTe, 0bpbLLyaiiTe U He Ce ONUTBaNTE Aa AONMBATE UMM M3NKMBaTe Bogda OT
ypeda no Bpeme Ha pabora.
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30. He cBansiiTe pesepBoapa OT OCHOBaTa Ha YCTPOMNCTBOTO MO BpeMe Ha paboTa Ha
OBNaXHUTENS.

31. HambnHeHnaT pe3epBoap 3a Bofa € TexbK. KoraTo ro HocuTe, ApbXTe ro U OTAONY.
32. He n3nonagaiTe OBNaxHUTENS, ako OTKpUETe TeY Ha BoAa 13nof YCTPOACTBOTO.
33. He octaBsanTe BoAa B OBNaXHWUTENS, KOraTo He ce M3nona3ea.

34. Cneppante UHCTPYKUMUTE 3a NOYUCTBAHE B TOBA PHbKOBOACTBO.

35. Hukora He ocTaBsNTe ceaMMeHTaLs, Bara unm Boga fa 0ctaHaT B OCHOBHMS
pesepBoap Ha OBMAXHUTENS (TOBA MOXE [a NPUYMHI 3aMbPCSBaHE UK AOPM NOBpeaa
Ha yNTpa3ByKOBWS MynBepu3aTop).

36. Mpu npogbnxmTenHa paboTa Ha YCTPOMCTBOTO, BOAHATA Mbra U3nuaalla ot
OBNAXHUTENs! MOXeE Aa NagHe Ha noda U Aa NpUYMHK Brara.

37. He noeaurainTe pesepBoapa 3a Boga OT M3X0Aa 3a BogHa Mbrha.

38. 3abpaHeHo e NOCTaBSHETO HA METAHU CTPYXKW, TEN, UMK 1 APYTY YyKau
npeaMeTy B NpoayKTa Uiv B NPONyKUTE Ha Kopnyca, B NPOTUBEH Cny4yail ToBa MOXe Aa
MPWUYMHI TOKOB YAap UM HEU3npaBHOCT.

39. MmaiTe npeasua, Ye BUCOKUTE HUBA Ha BMAaXHOCT MOraT [ja HacbpyaT pacTexa Ha
BuonornyHu opraHnamu 1 reBKUYKM B OKOMNHaTa cpeaal.

40. Tebpae MHOrO BIAXHOCT B MOMELLEHUETO MOXE [a [oBeje [0 HaTpynBaHe Ha
Bnara, NPUYMHSABANKM LETW NO CTEHW, Mebenu, TaneTu 1 apyr eNeKTpU4eckn ypeam
kaTo Teneem3op. He Hacou4BaiiTe u3xogda 3a Mbria 61130 40 TakuBa NpeaMeTy.

41. He no3BonsiBanTe 30HaTa OKONO OBAXHWUTENS 4a CTaHe BraxHa unn Mokpa. Ako ce
nosiBK Bnara, Hamanete obpasyBaHETO Ha Mbrma. AKO KanayuTeTbT Ha MbImaTta He
Moxe Aa Obae HamaneH, N3non3sanTe OBNAXHUTENS NEPUMOANYHO. He no3sonsiBanTe
Ha abcopbupallyn matepuanu, Kato KUnMMK, 3aBeCH, 3aBECH UK NMOKPUBKK, Aa Ce
HaMOKPSIT.

42. He nokpwBainTe yCTPOUCTBOTO. He nocTaBainTe npegMeTH BbpXY ropHaTa YacT Ha
YCTPOWUCTBOTO.

43. He n3nonseante yCTpOMCTBOTO 3a€AHO C Nporpama, TauMep Uiu Apyro YCTPONCTBO,
KOETO aBTOMATUYHO BKITHOYBA OBMAXHUTENS.

YCTPOICTBOTO € NpefHa3Ha4eHo 3a paboTa B nomelleHus ¢ Temnepatypa 5-40 ° C v oTHocuTenHa BnaxHocT nog 80%.

OnucaHue Ha ycTpoiictsoTo: OBnaxHuTen Ad7966

1. Kanak 2. W3xop 3a Mbrna

3. PesepBoap 3a Boga 4,6 nutpa 4. KoHTponeH naHen

4A. ByTOH 3a 3axpaHBaHe 4B. ByToH 3a xurpocTar

4C. ByToH Ha TaliMepa 4D. BbyToH 3a 3acnuBaHe

4F. ByToH 3a oBnaxHsBaHe 4G. ICO aucnnent

5. ApomaTtepaneBTuyHa kyTust 3a Macrno 6. [loneH BogeH cby

7. Mogyn 3a KOHTPON Ha HMBOTO Ha BoAaTa 8. CeHaop 3a HegocTur Ha Boga

9. NMyneepuaatop 10. ®unTbp 3a OCTpaHsABaHe Ha KOTEH KaMbK

11. VHawnkaTop 3a HeJocTur Ha Boga

ONEPALMA

1. VianpaBeTe ycTpoicTBOTO Ha cTabunHa, paBHa NoBbPXHOCT. A3BapeTe pesepBoapa 3a Boga (3) oT cbaa (6), 3a fa oTcTpaHuTe
3allTHaTa NsiHa, pasnonoxeHa noj Moayna 3a KOHTPON Ha HUBOTO Ha Bogara (7).

2. 2. YBeperTe Ce, Ye puNTLPBT 33 OTCTPaHsBaHe Ha KoTNeH kambk (10) (CUB MPBCTEH, MPUNOXEH B KOMMNEKTa) € NOCTaBeH BbpXY
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nyneepusatopa (9).

3. HanbnHeTe BoaTa CbrnacHo MHCTPyKUuUTe B rnasa: MbiHeHe Ha Bogara.

4. BkrioyeTe yCTPOWCTBOTO.

5. Hatuchete 6ytoHa POWER (4A), LCD aucnnest (4G) cBeTBa 1 yCTPOMCTBOTO 3anoyBa 4a paboTu € BUCOKO HUBO Ha MbIa.
HaTtucHeTe 0THOBO, 3a fia M3KNK4UTE YCTPOICTBOTO.

6. HatucHete 6ytoHa HYGROSTAT (4B), 3a na n3beperte xenaHoTo H1BO Ha BnaxHocT. Mo nogpasbupatqe BnaxHoctTa e 40%, T
moxe Aa 6bae yBenuuera ¢ 5% [0 90% ypes MHorokpaTHo HaTuckaHe Ha BytoHa HYGROSTAT (4B), ycTpoitcTBoTo Le crnpe Aa
paboTy, KoraTo BNaxXHOCTTa B NOMELLEHUETO JOCTUTHE JKenaHaTa CTOMHOCT Ha BIaXHOCT.

7. HatucHeTe HekonkokpatHo 6yToHa TIMER (4C), 3a fa perynupate paboTHoTo BpeMe OT 1 yac Ao 12 4yaca Ha CTbMkv OT eauH Yac.
YCTPOICTBOTO LLe Ce U3KIMI0YM aBTOMATUYHO Cef U3TUYaHe Ha XenaHoTo Bpeme.

8. HatucHete bytona SLEEP (4D), 3a fa uskniounte LCD aucnnes (4G). HatucHeTe nponsBoneH OyToH, 3a ja OCBETUTE OTHOBO
LCD aucnnes.

9. HatucHete 6ytoHa HUMIDITY (4F), 3a ga perynupate HUBOTO Ha OBNaXHsIBAHE: BUCOKO-CPEAHO-HICKO. HUBOTO Ha OBMaXHsiBaHe
no noapasbupaxe e ¢ BICoka MHTEH3MBHOCT.

10. ®YHKLNA HA APOMATEPATUA. Mpeau aa BKKOYMTE YCTPOICTBOTO, A0DaBETE HAKOMKO Kanki ETEPUYHO Macno B KyTusTa 3a
apomatepanus (5). MacnoTo He e BKIIOYEHO B KOMMMEKTA.

11. 3a ga usknioumnTe ycTpoicTBOTO, HaTUCHETE ByToHa POWER (4A).

MbNHEHE HA BOOA

1. W3kritoyeTe yCTPONCTBOTO OT KOHTaKTa Mo BpPeMe Ha MPeMECTBAHETO 1 MbIHEHETO Ha BOAa B pe3epeoapa 3a Bofa.

2. B cnyvait, ye BojaTa B JONHMS BOAEH Cby (6) € CBbpLUMNE, CEH30PBT 3a HeAOCTUN Ha BoAa (8) e u3nage 2 3syka. Ha LCD
Zvcnnes e CBETU MHAMKATOPBT 3a HeLoCTur Ha Boga (11), yCTpocTBOTO cnupa a paboTy.

3. BaemeTe pesepBoapa 3a Boga (3) oT gonHus BoaeH cba (6). BsemeTe kanaka Ha pe3epeoapa 3a Boga (1), 3a fa HambiHuTe
pesepBoapa 3a Bofa (3). He npesuLLaBaiiTe MakCUManHOTO HUBO.

4. BuHarv mbrnHeTe pe3epBoapa 3a Boga (3) ¢ uucTa Boga. Hukora He uanusaiite Boata B u3xoaa 3a Mbrna (2). Mpenopbysame aa
13nonaearte uATPUpPaHa UM AeCTUNMpPaHa BOAa, 3a Aa YABILKUTE XMBOTA Ha npodykTa. Hukora He ocTaBsiiTe Boga B pe3epBoapa
3a Bofa (3), koraTo yCTpOCTBOTO He ce n3nonasa. Moxe fa Ce u3nonssa 1 YelMsHaTa BoAa, B TO31 Cry4ail € HeobXoanMo 4ecTo
[a Ce NOYMCTBA pe3epBoapbT 3a BoAa (3), BOAHWAT BoAeH cba (6), nyneepusatopsT (9) M unTbpbT, 3@ 4a HE Ce NoBAMse Ha
e(heKTUBHOCTTa Ha MbrTaTa. YectoTaTa Ha NoYMCTBaHE 3aBUCK OT CTENeHTa Ha KOTNEeH KaMbK BbB BoaaTa.

5. MocraBeTe HambNHEHWs pe3epBoap 3a Bofa (3) BbpXy cbaa (6). Mavakalite Manko, AokaTo OCTaBuUTe BogaTa Aa ce 0TTYa oT
pesepBoapa 3a Boja (3) kbM BOLHMS CbA. 3aTBOpeTE kanaka (1).

6. Crie BKNKOYBaHE B KOHTaKTa 1 BKIKOUBAHE Ha YCTPONCTBOTO, MHAMKATOPBT 3a HEAOCTUN Ha BOAA HsMa Ja ce Bikaa Ha LCD
[Jucnnes, yCTPOCTBOTO 3anoyBa HopmanHa pabora.

NOYNCTBAHE

1. W3kntoyeTe ypeaa OT KOHTaKTa, AoKaTo ro noymcTaate.

2. He npbcKaiiTe yCTPOCTBOTO C TEYHOCT.

3. MouuncraaiTe nyneepusatopa (9), pesepeoapa 3a Boga (3) v JonHNs BOAEH Cbg (6) BCsika ceammua.

4. dunTbp 3a OTCTpaHsIBaHe Ha KOTNeH kambk (10) TpsibBa Aa ce NogMEeHs roauLLHO ¢ HOB. [pea roguHaTta e 4oCTaTbyHO 4a ro
136BPLLETE C Kbpra C TEYHOCT 3a U3MMBAHE U [ia U3NNakHeTe, Npeay Aa ro nocTasute 06paTHO Ha MSCTOTO My B ibHHUS BOLEH Cb/
(6).

5. CmeHeTe BojaTta B pe3epBoapa 3a Boga (3) BeAHbX CEAMUYHO I NMO-YECTO, ako CBBPLLM.

6. MouncTeTe LANOTO YCTPONCTBO U CE YBEPETE, Ye BCUYKM YacTL Ha YCTPOMCTBOTO Ca HAMBIHO CYXW, KOraTo YCTPOACTBOTO He Ce
13nonasea.

B cnyyan, Ye BogaTa e TBbpAa, KOETO 03Ha4aBa, Ye BOAaTa ChAbpka TBbPAE MHOrO KanLui 1 MarHeauit, ToBa MOXE fia MpU4vHN
npobnem ¢ "6sn npax" 1 ja AoBeae A0 TEXKM YTanky BbPXy MOBLPXHOCTTA Ha AbHHIS BOAEH CbA (6), mynBepusaTopa (9) 1
BbTPELUHATa NOBLPXHOCT HA BOAHWS pe3epBoap (3). YTailkata BbpXy NOBbPXHOCTTa Ha nynsepuaaropa (9) e Hakapa
YCTPOICTBOTO Aa paboTi HEMpaBUIHO.

MouncTBaHe Ha pe3epBoapa 3a Bofa (3):

1. MouucTBaliTe pe3epBoapa 3a Bofa BEAHBX CeaMUYHO. M3npasHeTe pesepaoapa 3a Boaa (3) PesepBoapsT 3a Boaa (3) v fonHus
BOLIEH Cbf (6) cbabpxaT aHTMbaKTEpUanH KOMIOHEHTU BLTPE B TSX.

2. MNpepau 3apexaaHe, NoYMcTeTe C NPsiCHa YeLUMsiHa Bofa Crief BHUMaTenHo uammaHe. OTCTpaHeTe BCsiKakbB KOTNEH KaMbk,
oTnaraHs unn MpbcoTus, obpasyBanu ce 0TCTPaHW Ha pe3epBoapa Wi Mo BbTPELLHNTE MOBBbPXHOCTH, 1 U36bPLLETE BCUYKM
MOBBPXHOCTH Ha CyXO.

MouuncTBaHe Ha nyneepuaaropa (9):

1. Mocraete 5-10 kanku oLET BbPXY NOBBPXHOCTTA Ha NynBepuaaTopa (9), uavakaiTe 2-5 MuHyTy.
2. W3uncTeTe yTaikaTa Ha NOBbPXHOCTTA.

3. M3nnakHeTe nynBsepu3aTopa ¢ Y1cTa Boaa.

MouncTBaHe Ha 4ONMHUS BOLEH Cby, (6):
1. MouucTBaliTe JONHNS BOAEH CbA (6) BEOHBX CEAMUYHO C MeKa Kbpra M OLET, ako B HEro 1ma yTaiika.
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2. Ako yTailkaTa € Nokpuna CeH3opa 3a HeOCTU Ha BoAa (8), M3CUNETE HSKOMKO Karkv OLeT BbPXY yTalikaTa v ro NouucTeTe ¢
yeTkata.
3. MannakHeTe ponHus BoaeH cbf (6) ¢ uncTa Boga.

CbXPAHEHVE

1. M3npasHeTe, nouncteTe 1 NoACyLLeTe YCTPOCTBOTO NPEAV ChXpaHeHue.

2. CbxpaHsiBaiTe yCTPONCTBOTO Ha CYXO, 3alLMTEHO OT Npax MACTO, 6e3 npsika CITbHYeBa CBETINHA.
3. MouncTeTe oBNaxXHUTENS Npeay cneggatiata ynotpeba.

OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTU

B cnyyait Ha npobnemu, OTKpUTY Npy HopManka pabota, Mons, 06bpHeTe ce KbM CreHUTE TOYKM;
Mpobnem Ne 1: YcTpoiicTBoTO He paboTy.

BbamoxHa npuumnHa: Hsima 3axpaHBaHe.

Peluenne: CbpxeTe 3axpaHBaHeTo, BKIIOYETE YCTPONCTBOTO.

Mpo6bnem Ne 2: YcTpolicTBOTO He paboTu.

BbamoxHa npuunHa: Hsima Boga B pesepeoapa 3a Boga.

PelueHue: Ako TemnepaTypHaTa pasnuka Mexzy BbTpe W BbH e TBbpZe rofisiMa, YCTPOACTBOTO He MoXe Aa paboTn HopMarHo.
MpenopbYNTENHO € ia HambITHUTE pe3epBoapa 3a Bofa M Aa 1avakate 10 MUHYTW, 3@ la MOXe YCTPOCTBOTO fia 3apaboTi OTHOBO.
Ako TemnepaTypHaTa pasnika Mexay BbTpe W BbH He € ronsma, He e HeobX0anMO Aa Ce MPaBuUTe NO-TOPHUTE CTBIKN.
YCTpONCTBOTO MOXE AMPEKTHO Aa Ce HarbiHM C BOLA W Aia BKIKOUM 3aXpaHBaHEeTo.

Mpobnem Ne 3: Mbrnara He ce obpasysa.

BbamoxHa npuumHa: locTurHato e n3bpaHoTo HUBO Ha BMaXHOCT.

Pelwenue: leaktusupalite unum 3againte OTHOBO HEOOXOAMMOTO HUBO Ha BMAXHOCT.

Mpobnem Ne 4: Mbrnara He ce obpasysa.

BbamoxHa npuynHa: lethekTHO yCTPoMCTBO.

PelueHne: CBbpxeTe Ce C TEXHUYECKUS CEpBU3.

Mpobnem Ne 5: Mbrna cbe cTpaHHa Mupusma.

BbamoxHa npuunHa: HoBo yCTPOMCTBO.

PelueHne: Mupuamarta ns4essa crief MbpBUTE HSKOMKO Yaca pabota.

Mpobnem Ne 6: Mbrna cbe cTpaHHa Mupusma.

BbamoxHa npuumnHa: MpbcHa BoAa Unm CbxpaHsiBaHa BoAa 3a AbNTO BpeMe.

Peluenne: MouncteTe pesepsoapa 3a Bofa, HAMbIHETE C YnCTa BOA.

Mpobnem Ne 7: Cunata Ha MbrnaTa e TBbpAe HUCKa.

BbamoxHa npuunHa: TBbpae MHOTO MPBLCOTUS BbB BOLHMS DaceiH.

Peluenne: MouncteTe noBbPXHOCTTa Ha nynsepusatopa (9).

Mpobnem Ne 8: Cunata Ha MbrnaTa e TBbPAE HUCKa.

BbamoxHa npuumnHa: Boaata e T8bpAe MpbCHa MW BogaTa ce 3agbpxa TBbpAe AbNro B pe3epBoapa.
Pewenne: MouncteTe pesepoapa 3a BoAa, HaMbIHETE C YWCTa BOAA.

Mpobnem Ne 9: Cunata Ha Mbrnata e TBbpAe Hucka.

Bb3amoxHa npuumHa: HUcko HMBO Ha OBMaxHsIBaHe.

Peluenve: MpomeHeTe HMBOTO Ha OBRAXHsIBaHe.

Mpobnem Ne 10: HeHopmaneH wym.

BbamoxHa npuunHa: Hsima goctaTbyHo Boga.

Pelwenue: HanmbrHete ¢ Boga.

Mpobnem Ne 11: HeHopmaneH LuyMm.

Bb3amoxHa npuumHa: YCTPONCTBOTO € HAaKMOHEHO UMM Ha HepaBHa MOBBPXHOCT.

Pelwuenue: MoctaBeTe yCTPOACTBOTO HA paBHa, CTabumHa NOBbPXHOCT.

Mpobnem Ne 12: N3nu3alyata Mbrna U3nuaa oT 30HaTa Ha CTpyuTe.

BbamoxHa npuumHa: M3xonbT 3a Mbrma unv pe3epBoapbT 3a BOAA HENPaBUITHO MOCTABEHM.
Peluenne: MocTaBeTe 0THOBO M3X0Aa 3a MbIMa UK pe3epBoapa 3a BoAa.

3abenexka:

Ako npobnembT He Moxe Aa 6b/ie HamepeH B CIUCHKa UMK NPOABIKABA, MOMNS, CBLPXETE Ce CbC CEPBIU3HNS LIEHTLP UMK
KBanuMLMpaH TEXHUK 3a No-HaTaTblUHa NpoBepka. HE oTBapsiiTe 1 peMoHTHpaliTe YCTPONCTBOTO Camu. 3non3saite camo
KBanuuULMpaHn TEXHALI 32 PEMOHT UnK yCnyry.

TexXHWYeckN faHHu:

MowHocT: 25W

/3TouHuK Ha 3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50/60Hz
Kanauutet Ha pe3epBoapa 3a Boga: 4,6 nutpa
Kanauutet Ha oBnaxHsBaHe: 280 mn / yac
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Mons, npexsbprieTe kKapTOHEHNTE ONakoBkM B OTMadbyHa xapTus. MacuneTe nonnetuneHosute Topbuykm (PE) B
NnacTMacoBWs KOHTeHep. /I3HOCeHOTO yCTPOIACTBO TpsibBa Aa ce BbpHE B CbOTBETHOTO MSACTO 3a CbXpaHEHWe, Thil kaTo
€ 0MacHo B yCTPOICTBOTO CbCTaBKMTE MOraT Aa NpeACcTaBnsaBar 3annaxa 3a okonHarta cpeaa. Enexktpuyeckoto
yCTpolicTBO TpsibBa Aa Gbzie NpefafeHo Aokpal NOBTOPHOTO My U3NON3BaHe M U3non3ssaHe. AKO B YCTPOMCTBOTO UMa
Gatepuu, TpsibBa Aa u3BaanTe W Aa fafeTe Ha TOUKaTa, CbXpaHsaBaHa OTAENHO.
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Electric Kettle Espresso Machine Standing Fan Sandwitch maker
AD 02 AD 4404 AD 7305 AD 3015

Oil Heater Hair Clipper Hair Clipper
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Dripp Coffee Maker Kettle Hair Dryer Hair Clipper
AD 4407 AD 1286 AD 2252 AD 2832

Hair Shaver Kitchen Scale Nut Cookie Maker Blender
AD 2932 AD 8121 AD 3039 AD 4076
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Electric Kettle Electric heating pad Desktop fan Waffle Maker
AD 1225 AD 7415 AD 7303 AD 3036

Mini washing machine with Desk fan 15 cm with Quartz Heater Food dryer
spinning function clip AD 7709 AD 6654
AD 8051 AD 7317

Bluetooth Speaker ~ Water Kettle 1,0L Steam Iron Electric Oven With HOB
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Bending steam mop Tower Fan Fan Heater Air Conditioner
AD 7038 AD 7319 AD 7717 AD 7916
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